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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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661,065. 1990/06/28. THE CANADIAN BAR ASSOCIATION/
L’ASSOCIATION DU BARREAU CANADIEN, 50 O’CONNOR
STREET, SUITE 902, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words THE CANADIAN BAR
FOUNDATION/LA FONDATION DU BARREAU CANADIEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Publications comprising legal research and study which
are of interest to members of the public generally. SERVICES:
Undertaking, organizing, sponsoring, commissioning, and
otherwise promoting legal research and study by means of grants,
fellowships, scholarships, bursaries and/or prizes and the raising
of funds to enable the provision of the services aforesaid by
solicitation of financial contributions from the public. Used  in
CANADA since at least as early as May 1978 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE CANADIAN BAR
FOUNDATION/LA FONDATION DU BARREAU CANADIEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications sur des études juridiques
intéressant des membres du grand public. SERVICES:
Engagement, organisation, parrainage, délégation, et promotion
par ailleurs d’études juridiques au moyen d’allocations, de
bourses de recherche, de bourses d’études, de bourses
d’entretien et/ou de prix et collecte de fonds pour permettre la
fourniture des services susmentionnés par la sollicitation de
contributions financières du public. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1978 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

693,973. 1991/11/21. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 PARK AVENUE, NEW YORK, NY 10154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Medical educational programme on cholesterol
management, namely brochures, booklets, newsletters, audio
tapes, and video tapes, all relating to cholesterol management.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programme d’enseignement médical sur le
traitement du cholestérol, nommément brochures, livrets,
bulletins, bandes sonores et vidéocassettes, tous ayant trait au
traitement du cholestérol. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

693,974. 1991/11/21. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 PARK AVENUE, NEW YORK, NY 10154, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

Demandes
Applications
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The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Medical educational programme on cholesterol
management, namely brochures, booklets, newsletters, audio
tapes, and video tapes, all relating to cholesterol management.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programme d’enseignement médical sur le
traitement du cholestérol, nommément brochures, livrets,
bulletins, bandes sonores et vidéocassettes, tous ayant trait au
traitement du cholestérol. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

695,562. 1991/12/10. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2404
PENNSYLVANIA AVENUE, EVANSVILLE, INDIANA 47721,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words NUTRITION and
NUTRITIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Nutritional food substitutes for feeding adult hospital
patients and convalescents, namely, nutritional food substitute
drink mixes for feeding hospital patients and convalescents;
nutritional food substitute liquid drinks for feeding adult hospital
patients and convalescents; nutritional liquids for tube feeding;
puddings; and nutritional edible oils. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUTRITION et NUTRITIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Substituts alimentaires nutritionnels pour
patients d’hôpital et convalescents adultes, nommément
substituts alimentaires nutritionnels sous forme de préparations à
boissons pour patients d’hôpital et convalescents adultes;
substituts alimentaires nutritionnels sous forme de boissons
liquides pour patients d’hôpital et convalescents adultes; liquides
nutritionnels pour gavage; crèmes-desserts; et huiles alimentaires
nutritionnelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

731,249. 1993/06/18. Munchkin, Inc., 8257 Woodley Avenue,
Van Nuys, California 91406-1298, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MUNCHKIN 
WARES:  (1) Nipples, bottles, pacifiers, and teething rings; cloth
bibs; toys namely blowing bubbles, wands and rattles. (2) Toys
namely, blowing bubbles and wands. Priority  Filing Date: March
22, 1993, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 74/370,705 in association with the same kind of wares (1).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999
under No. 2,253,848 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Tétines, biberons, suces et anneaux de
dentition; bavettes en tissu; jouets, nommément savon à bulles,
baguettes et hochets. (2) Jouets, nommément savon à bulles et
baguettes. Date de priorité de production: 22 mars 1993, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/370,705 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le
No. 2,253,848 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

753,128. 1994/04/28. MARK-LAMBERT STEWART, 85 SWAINS
LANE, HIGHGATE, LONDON, ENGLAND, N6 6PJ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: LILLIAN COUTU, 1310 CHARTWELL DRIVE,
WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7S2R3 

WHAT SOMEONE SAID 
WARES:  Action figures; action figures and accessories therefore;
photograph albums; arcade games; art pictures; art prints;
prerecorded audio cassettes; audio discs; audio recordings;
prerecorded audio tapes; board games; printed music books;
comic books; song books; score books; books; business cards;
business forms; wall calenders; pre-recorded audio cassettes;
pre-recorded video cassettes; computer game cassettes; coats;
leather coats; collectable toy figures; pre-recorded compact discs;
computer game cartridges; computer game programs; Halloween
costumes; pre-recorded audio discs; cardboard floor display units
for merchandising products; point of purchase displays; printed
emblems; series of non-fiction books; exposed camera film;
motion picture film; colour separation film; video game machines;
video games; sensitized photographic film; interactive audio game
discs; interactive multimedia computer game program; jackets;
hats; key rings; printed labels; magazines; magazine supplement
to newspapers; multimedia software recorded on CD-Rom; sheet
music; printed music books; musical video recordings; neon signs;
newsletters; newspaper cartoons; newspaper columns; pens;
pencils; photographs; picture books; picture postcards; pictures;
posters; musical sound recordings; musical video recordings;
video recordings; phonograph recordings; series of fiction and
non-fiction books; song books; musical sound recordings;
stickers; shirts; t-shirts; tank tops; pre recorded digital audio tapes;
V-neck sweaters; musical virtual reality software. SERVICES: (1)
Preparing audio-visual displays in the field music. (2) Theatrical
booking agencies; cable radio broadcasting; radio broadcasting;
television broadcasting; video broadcasting; cable radio
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transmission; cable television programming; production of cable
television programmes; retail clothing stores; radio
communications; photographic composition; composition of
music; computerized on line retail services; entertainment, namely
live music concerts; promoting concerts; concerts; graphic art
design; computer software design; discotheques; duplication of
tape recordings; duplication of video cassettes; electronic
billboard advertising; electronic mail services. (3) Entertainment in
the nature of a live musical group and entertainment in the nature
of a live musical group which may be accessed via global
computer networks; entertainment services, namely, providing
television and radio programs in the fields of music, fashion, talent
search services and health awareness via a global computer
network; entertainment in the nature of fashion shows and
entertainment in the nature of fashion shows, which may be
accessed via global computer networks; entertainment services,
namely, live musical and vocal performances by a solo artist;
entertainment services, namely, live musical and vocal
performances by a group of singers; entertainment, namely, live
performances by rock groups; entertainment, namely live music
concerts. (4) Song writing services; music publishing services;
concert booking; fan clubs; talent search services; fashion design
services; computer graphics services, world wide web design
services, publication of books, multimedia software and world
wide web sites; music composition and transcription for others;
script writing services; multimedia entertainment software
production services; programming [scheduling of programs] on a
global computer network. (5) Audio recording and production;
record master production; record production; world wide web site
production; production and distribution of motion pictures; sound
recording studios; recording studios; rental of sound recordings;
entertainment namely, preparation of special effects;
entertainment in the nature of theater productions; animation
production services; distribution of radio and television programs
for others; editing film and video tape; electronic publishing
services, namely, publication of text and graphic works of others
on CD-ROMs featuring sports, music, world wide web designs,
and fashion. (6) Instruction in the field of music, computer music,
world wide web design and health awareness; entertainment in
the nature of competitions in the field of music talent; educational
and entertainment services, namely, providing motivational and
educational speakers; conducting entertainment exhibitions in the
nature of music talent, fashion and health awareness; conducting
workshops and seminars in self awareness; entertainment
services, namely, personal, appearances by a recording artist or
celebrity; organizing exhibitions for music, fashion and health
awareness; exhibitions in the nature of music, fashion and health
awareness; workshops and seminars in the field of health
awareness; educational demonstrations in the field of health,
music and fashion. Priority  Filing Date: November 01, 1993,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 1552287 in
association with the same kind of services (3), (4), (5), (6).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Figurines d’action; figurines d’action et
accessoires connexes; albums à photos; jeux pour salles de jeux
électroniques; images artistiques; reproductions artistiques;
audiocassettes préenregistrées; disques audio; enregistrements
sonores; bandes audio préenregistrées; jeux de table; livres de
musique imprimés; illustrés; livres de chansons; livres de
pointage; livres; cartes d’affaires; formules commerciales;
calendriers muraux; audiocassettes préenregistrées;
vidéocassettes préenregistrées; cassettes de jeux informatisés;
manteaux; manteaux de cuir; figurines de collection; disques
compacts préenregistrés; cartouches de jeux informatisés;
programmes de jeu sur ordinateur; costumes d’Halloween;
disques audio préenregistrés; barques de vente en carton pour
marchandisage de produits; présentoirs de point de vente;
emblèmes imprimés; séries d’ouvrages non romanesques;
pellicule d’appareil photo impressionnée; film de cinéma; film de
sélection chromatique; machines de jeux vidéo; jeux vidéo;
pellicule photographique photosensible; disques de jeu audio
interactif; programme pour jeu d’ordinateur multimédia; vestes;
chapeaux; anneaux à clés; étiquettes imprimées; magazines;
suppléments de magazine pour journaux; logiciels multimédia
enregistrés sur CD-ROM; feuille de musique; livres de musique
imprimés; enregistrements vidéo de musique; enseignes au néon;
bulletins; dessins humoristiques de journal; chroniques de journal;
stylos; crayons; photographies; livres d’images; cartes postales
illustrées; tableaux; affiches; enregistrements sonores de
musique; enregistrements vidéo de musique; enregistrements
vidéo; enregistrements phonographiques; séries d’ouvrages de
fiction et non romanesques; livres de chansons; enregistrements
sonores de musique; autocollants; chemises; tee-shirts;
débardeurs; bandes sonores numériques préenregistrées;
chandails à encolure en V; logiciels musicaux de réalité virtuelle.
SERVICES: (1) Préparation de présentations audiovisuelles dans
le domaine de la musique. (2) Agences de réservation au théâtre;
radiodiffusion par câble; radiodiffusion; télédiffusion;
vidéotransmission; radiotransmission par câble; programmation
d’émissions de télévision par câble; production d’émissions de
télévision par câble; magasins de vente au détail de vêtements;
communications radio; composition photographique; composition
de musique; services de détail informatisés en ligne;
divertissement, nommément concerts de musique en direct;
promotion de concerts; concerts; conception d’art graphique;
conception de logiciels; discothèques; duplication
d’enregistrements sur bande; duplication de cassettes vidéo;
publicité par babillard électronique; services de courrier
électronique. (3) Divertissement sous forme d’un groupe musical
en direct et divertissement sous forme d’un groupe musical en
direct qui peut être contacté au moyen de réseaux informatiques
mondiaux; services de divertissement, nommément fourniture
d’émissions télévisées et radiophoniques dans le domaine de la
musique, de la mode, services de recherche de talent et
sensibilisation à la santé au moyen d’un réseau informatique
mondial; divertissement sous forme de spectacles de mode et 



Vol. 47, No. 2385 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2000 4 July 12, 2000

divertissement sous forme de spectacles de mode, qui peuvent
être contactés au moyen de réseaux informatiques mondiaux;
services de divertissement, nommément représentations
musicales et vocales en direct par un artiste solo; services de
divertissement, nommément représentations musicales et
vocales en direct par un groupe de chanteurs; divertissement,
nommément représentations en direct par des groupes rock;
divertissement, nommément concerts de musique en direct. (4)
Services de composition de chansons; services de publication
musicale; réservation de sièges à des concerts; fan clubs;
services de recherche de talent; services de création de modes;
services d’infographie, services de conception World Wide Web,
publication de livres, logiciels multimédia et sites du World Wide
Web; composition et transcription musicales pour des tiers;
services d’écriture typographique; services de production de
logiciels de divertissement multimédia; programmation
(ordonnancement de programmes) sur un réseau informatique
mondial. (5) Enregistrement et production audio; production de
matrice négative de disques; production de disques; création de
sites World Wide Web; production et distribution de films
cinématographiques; studios d’enregistrement du son; studios
d’enregistrement; location d’enregistrements sonores;
divertissement, nommément préparation d’effets spéciaux;
divertissement sous forme de productions théâtrales; services de
production d’animation; distribution d’émissions de radio et de
télévision pour des tiers; édition de bandes de film et de bandes
vidéo; services d’édition électronique, nommément publication
d’oeuvres de tiers sous forme de texte et d’illustrations et de
graphiques sur CD-ROM spécialisés dans les sports, la musique,
la conception World Wide Web, et la mode. (6) Enseignement
dans le domaine de la musique, musique d’ordinateur, conception
World Wide Web et sensibilisation à la santé; divertissement sous
forme de concours dans le domaine du talent musical; services
pédagogiques et de divertissement, nommément fourniture de
conférenciers pédagogues et motivateurs; tenue d’expositions de
divertissement sous forme de talent musical, sensibilisation à la
mode et à la santé; tenue d’ateliers et de séminaires en matière
de connaissance de soi; services de divertissement, nommément
participations personnelles d’artiste exécutant ou de vedette;
organisation d’expositions pour sensibiliser à la musique, à la
mode et à la santé; expositions pour sensibiliser à la musique, à
la mode et à la santé; ateliers et séminaires dans le domaine de la
sensibilisation à la santé; démonstrations pédagogiques dans le
domaine de la santé, de la musique et de la mode. Date de priorité
de production: 01 novembre 1993, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 1552287 en liaison avec le même genre de services
(3), (4), (5), (6). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

753,129. 1994/04/28. MARK-LAMBERT STEWART, 85 SWAINS
LANE, HIGHGATE, LONDON, ENGLAND, N6 6PJ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: LILLIAN COUTU, 1310 CHARTWELL DRIVE,
WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7S2R3 

LIKE NO OTHER MUSIC 

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Action figures; action figures and accessories therefore;
photograph albums; arcade games; art pictures; art prints;
prerecorded audio cassettes; audio discs; audio recordings;
prerecorded audio tapes; board games; printed music books;
comic books; song books; score books; books; business cards;
business forms; wall calenders; pre-recorded audio cassettes;
pre-recorded video cassettes; computer game cassettes; coats;
leather coats; collectable toy figures; pre-recorded compact discs;
computer game cartridges; computer game programs; Halloween
costumes; pre-recorded audio discs; cardboard floor display units
for merchandising products; point of purchase displays; printed
emblems; series of non-fiction books; exposed camera film;
motion picture film; colour separation film; video game machines;
video games; sensitized photographic film; interactive audio game
discs; interactive multimedia computer game program; jackets;
hats; key rings; printed labels; magazines; magazine supplement
to newspapers; multimedia software recorded on CD-Rom; sheet
music; printed music books; musical video recordings; neon signs;
newsletters; newspaper cartoons; newspaper columns; pens;
pencils; photographs; picture books; picture postcards; pictures;
posters; musical sound recordings; musical video recordings;
video recordings; phonograph recordings; series of fiction and
non-fiction books; song books; musical sound recordings;
stickers; shirts; t-shirts; tank tops; pre recorded digital audio tapes;
V-neck sweaters; musical virtual reality software. SERVICES: (1)
Preparing audio-visual displays in the field of music. (2) Theatrical
booking agencies; cable radio broadcasting; radio broadcasting;
television broadcasting; video broadcasting; cable radio
transmission; cable television programming; production of cable
television programmes; retail clothing stores; radio
communications; photographic composition; composition of
music; computerized on line retail services; entertainment, namely
live music concerts; promoting concerts; concerts; graphic art
design; computer software design; discotheques; duplication of
tape recordings; duplication of video cassettes; electronic
billboard advertising; electronic mail services. (3) Entertainment in
the nature of a live musical group and entertainment in the nature
of a live musical group which may be accessed via global
computer networks; entertainment services, namely, providing
television and radio programs in the fields of music, fashion, talent
search services and health awareness via a global computer
network; entertainment in the nature of fashion shows and
entertainment in the nature of fashion shows, which may be
accessed via global computer networks; entertainment services,
namely, live musical and vocal performances by a solo artist;
entertainment services, namely, live musical and vocal
performances by a group of singers; entertainment, namely, live
performances by rock groups; entertainment, namely live music
concerts. 
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(4) Song writing services; music publishing services; concert
booking; fan clubs; talent search services; fashion design
services; computer graphics services, world wide web design
services, publication of books, multimedia software and world
wide web sites; music composition and transcription for others;
script writing services; multimedia entertainment software
production services; programming [scheduling of programs] on a
global computer network. (5) Audio recording and production;
record master production; record production; world wide web site
production; production and distribution of motion pictures; sound
recording studios; recording studios; rental of sound recordings;
entertainment namely, preparation of special effects;
entertainment in the nature of theater productions; animation
production services; distribution of radio and television programs
for others; editing film and video tape; electronic publishing
services, namely, publication of text and graphic works of others
on CD-ROMs featuring sports, music, world wide web designs,
and fashion. (6) Instruction in the field of music, computer music,
world wide web design and health awareness; entertainment in
the nature of competitions in the field of music talent; educational
and entertainment services, namely, providing motivational and
educational speakers; conducting entertainment exhibitions in the
nature of music talent, fashion and health awareness; conducting
workshops and seminars in self awareness; entertainment
services, namely, personal, appearances by a recording artist or
celebrity; organizing exhibitions for music, fashion and health
awareness; exhibitions in the nature of music, fashion and health
awareness; workshops and seminars in the field of health
awareness; educational demonstrations in the field of health,
music and fashion. Priority  Filing Date: November 01, 1993,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 1552300 in
association with the same kind of services (3), (4), (5), (6).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Figurines d’action; figurines d’action et
accessoires connexes; albums à photos; jeux pour salles de jeux
électroniques; images artistiques; reproductions artistiques;
audiocassettes préenregistrées; disques audio; enregistrements
sonores; bandes audio préenregistrées; jeux de table; livres de
musique imprimés; illustrés; livres de chansons; livres de
pointage; livres; cartes d’affaires; formules commerciales;
calendriers muraux; audiocassettes préenregistrées;
vidéocassettes préenregistrées; cassettes de jeux informatisés;
manteaux; manteaux de cuir; figurines de collection; disques
compacts préenregistrés; cartouches de jeux informatisés;
programmes de jeu sur ordinateur; costumes d’Halloween;
disques audio préenregistrés; barques de vente en carton pour
marchandisage de produits; présentoirs de point de vente;
emblèmes imprimés; séries d’ouvrages non romanesques;
pellicule d’appareil photo impressionnée; film de cinéma; film de
sélection chromatique; machines de jeux vidéo; jeux vidéo;
pellicule photographique photosensible; disques de jeu audio
interactif; programme pour jeu d’ordinateur multimédia; vestes;
chapeaux; anneaux à clés; étiquettes imprimées; magazines;
suppléments de magazine pour journaux; logiciels multimédia
enregistrés sur CD-ROM; feuille de musique; livres de musique
imprimés; enregistrements vidéo de musique; enseignes au néon;

bulletins; dessins humoristiques de journal; chroniques de journal;
stylos; crayons; photographies; livres d’images; cartes postales
illustrées; tableaux; affiches; enregistrements sonores de
musique; enregistrements vidéo de musique; enregistrements
vidéo; enregistrements phonographiques; séries d’ouvrages de
fiction et non romanesques; livres de chansons; enregistrements
sonores de musique; autocollants; chemises; tee-shirts;
débardeurs; bandes sonores numériques préenregistrées;
chandails à encolure en V; logiciels musicaux de réalité virtuelle.
SERVICES: (1) Préparation de présentations audiovisuelles dans
le domaine de la musique. (2) Agences de réservation au théâtre;
radiodiffusion par câble; radiodiffusion; télédiffusion;
vidéotransmission; radiotransmission par câble; programmation
d’émissions de télévision par câble; production d’émissions de
télévision par câble; magasins de vente au détail de vêtements;
communications radio; composition photographique; composition
de musique; services de détail informatisés en ligne;
divertissement, nommément concerts de musique en direct;
promotion de concerts; concerts; conception d’art graphique;
conception de logiciels; discothèques; duplication
d’enregistrements sur bande; duplication de cassettes vidéo;
publicité par babillard électronique; services de courrier
électronique. (3) Divertissement sous forme d’un groupe musical
en direct et divertissement sous forme d’un groupe musical en
direct qui peut être contacté au moyen de réseaux informatiques
mondiaux; services de divertissement, nommément fourniture
d’émissions télévisées et radiophoniques dans le domaine de la
musique, de la mode, services de recherche de talent et
sensibilisation à la santé au moyen d’un réseau informatique
mondial; divertissement sous forme de spectacles de mode et
divertissement sous forme de spectacles de mode, qui peuvent
être contactés au moyen de réseaux informatiques mondiaux;
services de divertissement, nommément représentations
musicales et vocales en direct par un artiste solo; services de
divertissement, nommément représentations musicales et
vocales en direct par un groupe de chanteurs; divertissement,
nommément représentations en direct par des groupes rock;
divertissement, nommément concerts de musique en direct. (4)
Services de composition de chansons; services de publication
musicale; réservation de sièges à des concerts; fan clubs;
services de recherche de talent; services de création de modes;
services d’infographie, services de conception World Wide Web,
publication de livres, logiciels multimédia et sites du World Wide
Web; composition et transcription musicales pour des tiers;
services d’écriture typographique; services de production de
logiciels de divertissement multimédia; programmation
(ordonnancement de programmes) sur un réseau informatique
mondial. (5) Enregistrement et production audio; production de
matrice négative de disques; production de disques; création de
sites World Wide Web; production et distribution de films
cinématographiques; studios d’enregistrement du son; studios
d’enregistrement; location d’enregistrements sonores;
divertissement, nommément préparation d’effets spéciaux;
divertissement sous forme de productions théâtrales; services de
production d’animation; distribution d’émissions de radio et de
télévision pour des tiers; édition de bandes de film et de bandes
vidéo; services d’édition électronique, nommément publication 
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d’oeuvres de tiers sous forme de texte et d’illustrations sur CD-
ROM spécialisés dans les sports, la musique, la conception World
Wide Web, et la mode. (6) Enseignement dans le domaine de la
musique, musique d’ordinateur, conception World Wide Web et
sensibilisation à la santé; divertissement sous forme de concours
dans le domaine du talent musical; services pédagogiques et de
divertissement, nommément fourniture de conférenciers
pédagogues et motivateurs; tenue d’expositions de
divertissement sous forme de talent musical, sensibilisation à la
mode et à la santé; tenue d’ateliers et de séminaires en matière
de connaissance de soi; services de divertissement, nommément
participations personnelles d’artiste exécutant ou de vedette;
organisation d’expositions pour sensibiliser à la musique, à la
mode et à la santé; expositions pour sensibiliser à la musique, à
la mode et à la santé; ateliers et séminaires dans le domaine de la
sensibilisation à la santé; démonstrations pédagogiques dans le
domaine de la santé, de la musique et de la mode. Date de priorité
de production: 01 novembre 1993, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 1552300 en liaison avec le même genre de services
(3), (4), (5), (6). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

767,506. 1994/10/31. GENMAR INDUSTRIES, INC., 100
SOUTH FIFTH STREET, SUITE 2400, MINNEAPOLIS,
MINNESOTA 55402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LARSON 
WARES:  Boats. Used  in CANADA since at least as early as
January 1970 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 18, 1959 under No. 683,569 on wares. Benefit  of section
14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Bateaux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1970 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 août 1959 sous le No. 683,569 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

793,095. 1995/09/20. MARC JACOBS TRADEMARKS, L.L.C. (A
DELAWARE CORPORATION), 113 SPRING STREET, NEW
YORK, NEW YORK, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARC JACOBS 
Consent to the use and registration of the name Marc Jacobs as
applied for herein is of record.

WARES:  (1) Women’s apparel, namely suits, belts, bras, panties,
teddies, full slips, half slips and hosiery; men’s apparel, namely
shirts, ties, shorts, suits, belts, underwear and hosiery; handbags,
knapsacks, backpacks, tote bags, satchels, clutch bags, sling
bags, bucket-shaped bags, waist packs, purses, cosmetic bags,
chain purses, wallets, key cases, eyeglass cases; suitcases;
garment bags, duffel bags, briefcases. (2) Clothing, namely
dresses, skirts, blouses, pants, jackets, coats, shoes, scarves,
hats, sweaters, gloves, and stoles. (3) Men’s apparel, namely,
shirts, pants, jackets, ties, shorts, coats, suits, shoes, hats,
sweaters, gloves, belts, underwear and hosiery. (4) Women’s
apparel, namely dresses, skirts, blouses, pants, jackets, coats,
shoes, scarves and hats; furs, namely, coats, jackets, stoles, and
hats; knitwear, namely, sweaters, coats, dresses, skirts, pants,
gloves, hats, and scarves; belts, bras, panties, teddies, full slips,
half slips and hosiery; handbags, knapsacks, back packs, tote
bags, satchels, clutch bags, sling bags, bucket-shaped bags,
waist packs, purses, cosmetic bags, change purses, wallets, key
cases, eyeglass cases. Used  in CANADA since 1988 on wares
(2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3), (4).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 09, 1996
under No. 1,967,123 on wares (4); UNITED STATES OF
AMERICA on March 18, 1997 under No. 2,046,695 on wares (3).
Proposed  Use in CANADA on wares (1). Benefit  of section 14 is
claimed on wares (3), (4).

Le consentement de Marc Jacobs à l’emploi et à l’enregistrement
de son nom aux présentes a été déposé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements de femme, nommément
costumes, ceintures, soutiens-gorge, culottes, combinés-culottes,
combinaisons-jupons, demi-jupons et articles chaussants;
vêtements pour hommes, nommément chemises, cravates,
shorts, costumes, ceintures, sous-vêtements et articles
chaussants; sacs à main, havresacs, sacs à dos, fourre-tout,
cartables, sacs-pochettes, sacs à élingues, sacs en forme de
baquets, sacoches de ceinture, bourses, sacs à cosmétiques,
bourses à chaînette, portefeuilles, étuis à clés, étuis à lunettes;
valises; sacs à vêtements, sacs polochons, porte-documents. (2)
Vêtements, nommément robes, jupes, chemisiers, pantalons,
vestes, manteaux, chaussures, écharpes, chapeaux, chandails,
gants, et étoles. (3) Vêtements pour hommes, nommément
chemises, pantalons, vestes, cravates, shorts, manteaux,
costumes, chaussures, chapeaux, chandails, gants, ceintures,
sous-vêtements et articles chaussants. (4) Vêtements de femme,
nommément robes, jupes, chemisiers, pantalons, vestes,
manteaux, chaussures, écharpes et chapeaux; fourrures,
nommément manteaux, vestes, étoles, et chapeaux; tricots,
nommément chandails, manteaux, robes, jupes, pantalons, gants,
chapeaux, et écharpes; ceintures, soutiens-gorge, culottes,
combinés-culottes, combinaisons-jupons, demi-jupons et articles
chaussants; sacs à main, havresacs, sacs à dos, fourre-tout,
cartables, sacs-pochettes, sacs à élingues, sacs en forme de
baquets, sacoches de ceinture, bourses, sacs à cosmétiques,
porte-monnaie, portefeuilles, étuis à clés, étuis à lunettes. 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2385

July 12, 2000 7 12 juillet 2000

Employée  au CANADA depuis 1988 en liaison avec les
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (3), (4). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 avril 1996 sous le No. 1,967,123 en liaison
avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
mars 1997 sous le No. 2,046,695 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (3), (4).

807,999. 1996/03/25. WebLink Wireless, Inc. (a Delaware
Corporation), 3333 LEE PARKWAY, SUITE 100, DALLAS,
TEXAS 75219, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LE MONDE SANS FIL 
The right to the exclusive use of the words SANS FIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Systems and apparatus for one way and multi-way
communications namely message pagers, personal
communication systems (PCS), and hardware, software and
firmware related to the activation and use of personal
communication systems (PCS) and message pagers. SERVICES:
Data and voice communication services namely providing
message paging services and personal communication services
(PCS). Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SANS FIL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes et appareils de communications
unilatérales et multilatérales, nommément téléavertisseurs,
systèmes de communications personnelles (PCS), et matériel
informatique, logiciels et microprogrammes ayant trait à
l’activation et à l’utilisation de systèmes de communications
personnelles (PCS) et de téléavertisseurs. SERVICES: Services
de communication de données et de la voix, nommément
fourniture de services de téléappel et de services de
communications personnelles (PCS). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

808,000. 1996/03/25. WebLink Wireless, Inc. (a Delaware
Corporation), 3333 LEE PARKWAY, SUITE 100, DALLAS,
TEXAS 75219, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WORLD OF WIRELESS 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Systems and apparatus for one way and multi-way
communications namely message pagers, personal
communication systems (PCS), and hardware, software and
firmware related to the activation and use of personal
communication systems (PCS) and message pagers. SERVICES:
Data and voice communication services namely providing
message paging services and personal communication services
(PCS). Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes et appareils pour communications
unidirectionnelles et multidirectionnelles, nommément
téléavertisseurs de messages, systèmes de communication
personnelle (SCP), et matériel informatique, logiciels et
microprogrammes ayant trait à l’activation et à l’utilisation de
systèmes de communication personnelle (SCP) et de
téléavertisseurs de messages. SERVICES: Services de
communication de données et de la voix, nommément fourniture
de services de messagerie par téléappel et services de
communications personnelles (SCP). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

826,117. 1996/10/16. P. 1996/04/18. MONTBLANC-SIMPLO
GMBH, HELLGRUNDWEG 100, HAMBURG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The mark comprises a red three-dimensional dome-like devise
with a flat base, having the relative proportions shown in the
drawing. Colour is claimed as a feature of the mark. The matter
represented by dotted lines is not part of the mark, and is included
in the drawing only to show that the mark is applied to the surface
of the applicant’s various wares.

Colour red is claimed as a feature of the mark.

WARES:  Toilet soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
namely perfumed body cream, body milk, dusting powder, hair
and body shampoo, deodorant and after shave; hair lotions,
dentifrices; optical goods, namely eyeglasses, sunglasses,
eyeglass frames and cases, magnifying glasses; horological and
chronometric instruments, namely watches, clocks,
chronometers, and parts and fittings therefor; writing instruments,
namely fountain pens, rollerball pens, ball-point pens and pencils,
mechanical pencils, document markers and highlighters, pouches
for writing instruments, gift cases for writing instruments, inks and
refills, inkwells and bottles, refilling pipettes for inkwells, leads,
cartridges, nibs, paperweights, desk sets, stands, pen and pencil
holders and parts and fittings for all the aforesaid goods;
stationery, namely writing paper, drawing paper, writing pads,
cards, notepads, notecards, envelopes, notebooks, address
books, calendars, appointment books, agendas including pocket 
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agendas, diaries, blotting paper, erasers, and boxed sets of paper,
envelopes and/or notecards; articles made wholly or principally of
leather or imitation leather and small leather goods, namely
briefcases, attaché-cases, handbags, pouches of leather,
business card cases, credit card carriers, key cases, notebooks,
conference folders, agendas, diariums, organizers, writing paper
folders; articles for the desk made of leather, namely blotters,
letter holders, letter openers, inkwells, boxes and trays for holding
paper, pin and clip holders, pen and pencil stands and holders;
travelling bags, umbrellas, walking sticks, whips, harness and
saddlery. Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque comprend une devise en forme de dôme rouge
tridimensionnel à base plate, aux proportions relatives
représentées sur le dessin. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce. Le sujet représenté en
pointillés ne fait pas partie de la marque de commerce, et il figure
dans le dessin seulement pour indiquer que la marque de
commerce s’applique à la surface des diverses marchandises du
requérant.

La couleur rouge est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES:  Savons de toilette, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, nommément crème corporelle
parfumée, lait corporel, poudre de talc, shampoing capillaire et
corporel, déodorant et après-rasage; lotions capillaires,
dentifrices; appareils d’optique, nommément lunettes, lunettes de
soleil, montures de lunettes et étuis, loupes; horlogerie et
instruments de chronométrage, nommément montres, horloges,
chronomètres, et pièces et accessoires connexes; instruments
d’écriture, nommément stylos à encre, stylos à bille, stylos et
crayons à bille, portemines, marqueurs et surligneurs, petits sacs
pour instruments d’écriture, étuis-cadeaux pour instruments
d’écriture, encres et recharges, encriers et flacons, pipettes de
rechage d’encriers, mines, cartouches, plumes, presse-papiers,
nécessaires de bureau, supports, supports à stylos et à crayons,
et pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, papier à dessin, blocs de papier à lettres, cartes, bloc-
notes, cartes de correspondance, enveloppes, cahiers, carnets
d’adresses, calendriers, carnets de rendez-vous, agendas, y
compris agendas de poche, agendas, papier buvard, gommes à
effacer, et blocs de papier en boîte, enveloppes et/ou cartes de
correspondance; articles constitués complètement ou
principalement de cuir ou de similicuir, et petits articles en cuir,
nommément porte-documents, mallettes, sacs à main, bourses en
cuir, étuis pour cartes de visite, porte-cartes de crédit, étuis porte-
clés, cahiers, pochettes de conférence, agendas, agendas
électroniques, chemises pour papier à lettre; articles en cuir pour
le bureau, nommément mains courantes, porte-lettres, coupe-
papier, encriers, boîtes et plateaux pour contenir le papier,
supports à épingle et à agrafe, supports à stylos et à crayons; sacs
de voyage, parapluies, cannes, fouets, cravaches. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

831,075. 1996/12/06. PRO GROUP, INC. A COLORADO
CORPORATION, 8137 EAST MINERAL CIRCLE,
ENGLEWOOD, COLORADO 60155, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word BRANDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Nutritive feed additives for livestock. (2) Baler twine;
livestock feeds, pet food and bird seed. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 20, 1993 under No. 1,766,456 on wares (1);
UNITED STATES OF AMERICA on September 24, 1996 under
No. 2,003,697 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BRANDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Additifs alimentaires nutritifs pour le bétail.
(2) Ficelle d’engerbage; aliments pour le bétail, aliments pour
animaux de compagnie et graines pour oiseaux. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1993 sous le
No. 1,766,456 en liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 septembre 1996 sous le No. 2,003,697 en
liaison avec les marchandises (2).

831,211. 1996/12/10. TANGS DEPARTMENT LIMITED, 1112
JARDINE HOUSE, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The Chinese characters translate into Shanghai nostalgia and the
transliteration is Shanghai Tang.
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The right to the exclusive use of the word SHANGHAI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Lace trimming, embroidery, ribbons, braids, shirt
buttons, clothing hooks, safety pins, needles, artificial flowers;
leather and imitation leather, and goods made from these
materials, namely animal skins and hides, travel trunks, travel
bags, umbrellas, parasols, walking sticks, whips, harnesses and
saddlery; textiles and textile goods, namely bath linen, bed
blankets, bed clothes, bed covers, bed linen, bedspreads,
blankets, canvas for tapestry or embroidery, coasters, coverlets,
diaper linen, elastic textile fabrics for use in making clothing,
embroidery, face towels, felt, flags, glass-cloth, haircloth,
handkerchiefs, hat linings, hemp cloth, hemp fabric, household
linen, jersey fabric, jute fabric, knitted fabric, lingerie fabric, lining
fabric, mattress covers, mosquito nets, net curtains, non-woven
textile fabrics, pillow shams, place mats, quilts, rags, ramie fabric,
rayon fabric, runners, serviettes, silk fabric, table cloths, table
linen, table mats, table napkins, taffeta, textile tapestry, upholstery
fabrics, velvet, wall hangings of textile, woolen cloth, woolen
fabric, bedspreads and cloth table spreads; articles of outer
clothing, namely coats and raincoats; waterproof clothing, namely
waterproof sports jackets; windproof clothing, namely, windproof
jackets and windproof trousers; leather clothing, namely, leather
jackets and leather trousers; suits; trouser suits; jackets; blazers;
waistcoats; leisurewear and sportswear, namely, trousers, shorts,
dresses, skirts, shirts, blouses, T-shirts, sweatshirts and jeans;
knitwear, namely sweaters, jumpers, pullovers and cardigans;
nightwear; nightshirts; nightdresses; negligees; pyjamas; dressing
gowns; bathrobes; camisoles; bodices; underwear; underclothing;
lingerie; garters; garter belts; hosiery; stockings; tights; socks;
footwear, namely shoes, boots and slippers; neckwear, namely
ties, bow ties; cravats; scarves; wraps; shawls; headwear namely
hats and caps; gloves; belts; swimwear, namely bathing suits,
bathing trunks and bikinis; and aprons. SERVICES: Retail
department store services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Les caractères chinois se traduisent en anglais par Shanghai
nostalgia et la translittération est Shanghai Tang.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHANGHAI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bordure en dentelle, broderie, rubans, nattes,
boutons de chemise, crochets à vêtements, épingles de sûreté,
aiguilles, fleurs artificielles; cuir et similicuir, et articles constitués
de ces matières, nommément peaux et cuirs bruts, malles, sacs
de voyage, parapluies, parasols, cannes, fouets, harnais et
articles de sellerie; textiles et articles textiles, nommément linge
de bain, couvertures de lit, couvertures et draps de lit, couvre-lits,
literie, couvre-pieds, couvertures, toile pour tapisserie ou broderie,
dessous de verres, couvre-lits, linge à couches, tissés souples
pour fabriquer des vêtements, broderie, débarbouillettes, feutre,
drapeaux, tissu de verre, étoffe de crin, mouchoirs, doublures de
coiffure, toile de chanvre, linge de maison, tricot jersey, tissu de
jute, tricot, tissu à lingerie, tissu à doublure, revêtements de
matelas, moustiquaires, voilage, tissus non tissés, taies d’oreiller
à volant, napperons, courtepointes, chiffons, tissus de ramie, tissu
en rayonne, passages, serviettes, tissu de soie, nappes, linge de
table, dessus de table, serviettes de table, taffetas, tapisserie

textile, tissus d’ameublement, velours, décorations murales
textiles, tissu de laine, couvre-pieds et garnitures de table en tissu;
articles vestimentaires extérieurs, nommément manteaux et
imperméables; vêtements imperméables, nommément vestes
sport imperméables; vêtements coupe-vent, nommément
blousons et pantalons coupe-vent; vêtements en cuir,
nommément vestes en cuir et pantalons en cuir; costumes;
costumes avec pantalons; vestes; blazers; gilets; vêtements de
loisir et vêtements sport, nommément pantalons, shorts, robes,
jupes, chemises, chemisiers, tee-shirts, pulls molletonnés et
jeans; tricots, nommément chandails, chasubles, pulls et
cardigans; vêtements de nuit; chemises de nuit; robes de nuit;
déshabillés; pyjamas; robes de chambre; sorties de bain; cache-
corsets; corsages; sous-vêtements; sous-vêtements; lingerie;
jarretelles; porte-jarretelles; bonneterie; mi-chaussettes; collants;
chaussettes; articles chaussants, nommément souliers, bottes et
pantoufles; cravates et cache-cols, nommément cravates, noeuds
papillons; cache-cols; écharpes; enveloppes; châles; couvre-
chefs, nommément chapeaux et casquettes; gants; ceintures;
maillots de bain, nommément maillots de bain, caleçons de bain
et bikinis; et tabliers. SERVICES: Services de magasin à rayons.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

834,484. 1997/01/23. INSTANT BEDROOMS
MANUFACTURING INC., NUMBER 160 - 12571 BRIDGEPORT
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

INSTANT BEDROOMS 
The right to the exclusive use of the word BEDROOMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture namely wall beds and beds combined with wall
units, wall beds and beds combined with drawers, book shelves,
book shelves with drawers, headboards and entertainment units.
SERVICES: Retail store services featuring wall beds and beds
combined with wall units, wall beds and beds combined with
drawers, bookshelves, bookshelves with drawers, headboards
and entertainment units. Used  in CANADA since at least 1976 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEDROOMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ameublement, nommément lits muraux et lits
combinés à des éléments muraux, lits muraux et lits combinés
avec tiroirs, rayons de bibliothèque, rayons de bibliothèque avec
tiroirs, têtes de lits et meubles pour appareils de divertissement.
SERVICES: Services de magasin de vente au détail de lits
muraux et lits combinés à des éléments muraux, lits muraux et lits
combinés avec tiroirs, rayons de bibliothèque, rayons de
bibliothèque avec tiroirs, têtes de lits et meubles pour appareils de
divertissement. Employée  au CANADA depuis au moins 1976 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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837,308. 1997/02/21. KRUEGER INTERNATIONAL, INC. (A
WISCONSIN CORPORATION), 1330 BELLEVUE STREET,
GREEN BAY, WISCONSIN 54308, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

VERSA 
WARES:  Furniture, namely chairs. Used  in CANADA since at
least as early as January 16, 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément chaises. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 janvier 1989 en
liaison avec les marchandises.

839,991. 1997/03/20. APPLIED MEDICAL RESOURCES
CORPORATION (A CALIFORNIA CORPORATION), 26051
MERIT CIRCLE, BUILDING 103, LAGUNA HILLS, CALIFORNIA
92653, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DURAGOLD 
WARES:  (1) Dilators, catheters, trocars, surgical clips and
clamps, laproscopic instruments, endoscopes, urological
apparatus and instruments, electrosurgical cautery, cutting tools
and coagulators; fluoroscopic instruments, access devices,
occlusion devices, stents, graspers, retractors, flow retractors,
vascular valve oblators, aspiration and irrigation devices,
elastomeric seals for use with access devices during surgery;
parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Surgical
instruments, namely trocars. Priority  Filing Date: September 25,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/171913 in association with the same kind of wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,334,906 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Dilatateurs, cathéters, trocarts, agrafes
chirurgicales et brides de serrage, instruments de laparoscopie,
endoscopes, appareils et instruments d’urologie, électrocautères,
outils à découper et dispositifs de coagulation; instruments
fluoroscopiques, dispositifs d’accès, dispositifs d’occlusion,
tuteurs, instruments de préhension, écarteurs, écarteurs de
durcissement, applatisseurs de valves vasculaires, dispositifs
d’aspiration et d’irrigation, joints élastomères à utiliser avec des
dispositifs d’accès lors d’une intervention chirurgicale; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées. (2)
Instruments chirurgicaux, nommément trocarts. Date de priorité
de production: 25 septembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/171913 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No.
2,334,906 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

843,444. 1997/04/25. MRS. MALIBU, INC., 23852 PACIFIC
COAST HIGHWAY, MALIBU, CALIFORNIA 90265, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

MRS. MALIBU 
WARES:  Peanut butter. Priority  Filing Date: October 25, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
187,330 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under
No. 2,280,254 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Beurre d’arachide. Date de priorité de
production: 25 octobre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/187,330 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,280,254 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

845,080. 1997/05/14. KIMBERLY-CLARK CORPORATION, 401
NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH, WI 54956-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PREVAIL 
WARES:  (1) Disposable garments, namely sleeve protectors,
caps, headwear, lab coats and jackets, aprons, coveralls, coverall
hoods and coverall boots. (2) Disposable hazard resistant
garments designed and promoted for use in industrial and
commercial location; namely, sleeve protectors, lab coats and
jackets, aprons and coveralls. Used  in CANADA since at least as
early as December 20, 1996 on wares (1). Priority  Filing Date:
April 07, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/270,179 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 22,
2000 under No. 2,320,022 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements jetables, nommément
manches protectrices, casquettes, couvre-chefs, blouses et
vestes de laboratoire, tabliers, combinaisons, capuchons de
combinaison de travail et bottes de combinaison de travail. (2)
Vêtements jetables résistant aux environnements dangereux,
conçus et servant pour les emplacements industriels et
commerciaux, nommément manches protectrices, blouses et
parraus de laboratoire, tabliers et combinaisons. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 décembre 1996 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
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07 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/270,179 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
22 février 2000 sous le No. 2,320,022 en liaison avec les
marchandises (2).

848,919. 1997/06/24. LARK INTERNATIONAL,
INCORPORATED, 401 MERCER STREET, SEATTLE,
WASHINGTON 98109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

LARK 
WARES:  (1) Pre-recorded videotapes, laser and multimedia
formatted discs, audio tapes, and compact discs featuring
audiovisual programs, motion picture films, film soundtracks, and
entertainment and educational programs; computer software
providing news, current affairs, documentary, educational and
entertainment information; pre-recorded CD-ROMs featuring
educational, entertainment and television programming and
entertainment and education-related information. (2)
Cinematographic films (not including any such films relating to
birds). SERVICES: (1) Production of television, motion picture,
and audiovisual programming; production of television
entertainment and educational programs; distribution of television
programs, motion pictures, audiovisual programs, and video
cassettes. (2) Educational and entertainment services accessed
by means of electronic networks and other on-line means;
transmission of audiovisual programming, television
programming, and motion pictures via electronic networks and
other on-line means; providing access to interactive computer
databases; providing access to computer bulletin boards;
providing access to on-line magazines; providing access to on-line
multi-user interactive education and entertainment programs;
retail mail order catalog services in the field of general
merchandise of interest to public television viewers; retail sale of
general merchandise relating to public television programming. (3)
Production of television programmes, video tapes,
cinematographic films and of sound recordings (not including any
such services relating to computer programs and not including any
such services relating to birds. Used  in CANADA since at least as
early as February 1994 on services (1). Priority  Filing Date:
January 27, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/231563 in association with the same kind of
services (2). Used  in UNITED KINGDOM on wares (2) and on
services (3). Registered  in UNITED KINGDOM on March 03,
1993 under No. 1,528,691 on wares (2); UNITED KINGDOM on
March 03, 1993 under No. 1,528,692 on services (3). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Bandes vidéo préenregistrées, disques
laser et multimédia formatés, bandes sonores, et disques
compacts contenant des programmes audiovisuels, films
cinématographiques, pistes sonores de films, et programmes
éducatifs et de divertissement; logiciels contenant des nouvelles,
affaires courantes, documentaires, pédagogie et divertissement;
CD-ROM préenregistrés contenant des programmes
pédagogiques, de divertissement et télévisés et de l’information
connexe au divertissement et à l’éducation. (2) Films
cinématographiques (ne comprenant pas des films ayant trait aux
oiseaux). SERVICES: (1) Production de programmation
audiovisuelle, télévisée et de films de cinéma; production
d’émissions télévisées éducatives et de divertissement;
distribution d’émissions de télévision, de films
cinématographiques, de programmes audiovisuels, et de
cassettes vidéo. (2) Services pédagogiques et de divertissement
contactés par l’intermédiaire de réseaux électroniques et d’autres
médias en ligne; transmission de programmation audiovisuelle,
d’émissions télévisées, et de films cinématographiques au moyen
de réseaux électroniques et d’autres médias en ligne; fourniture
d’accès à des bases de données informatiques interactives;
fourniture d’accès aux babillards informatiques; fourniture d’accès
à des magazines en ligne; fourniture d’accès à des programmes
éducatifs et de divertissement interactifs multi-utilisateurs en
ligne; services de catalogue de vente au détail par la poste dans
le domaine des articles d’usage courant d’intérêt aux spectateurs
de télévision de service public; vente au détail d’articles d’usage
courant ayant trait à la programmation de la télévision de service
public. (3) Production d’émissions de télévision, bandes-vidéo,
films cinématographiques et enregistrements sonores (ne
comprenant pas les services ayant trait aux programmes
informatiques et ne comprenant pas les services ayant trait aux
oiseaux). Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1994 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 27 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/231563 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (3). Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 03 mars 1993 sous le No. 1,528,691 en liaison
avec les marchandises (2); ROYAUME-UNI le 03 mars 1993 sous
le No. 1,528,692 en liaison avec les services (3). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (2).

851,897. 1997/07/24. Pride Mobility Products Corporation, 182
SUSQUEHANNA AVENUE, EXETER, PENNSYLVANIA 18643-
2694, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

WRANGLER 
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WARES:  Electrically powered scooter vehicles for use by elderly,
infirm and disabled persons. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 06, 1999 under No. 2,236,954 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fauteuils tricycles électriques pour les
personnes âgées, les personnes atteintes d’incapacités et les
personnes handicapées. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 1999 sous le No. 2,236,954 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

852,581. 1997/07/31. SWISH MAINTENANCE LIMITED, 2060
FISHER DRIVE, PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CLEAN-IT 
Restriction registration is requested with respect to Newfoundland
registration no. 2482.

WARES:  All purpose cleaning preparations; degreasing
preparations for use on floors, walls; toilet bowl cleaners; solvents;
hand lotions; laundry soaps and detergents; floor and wall wax
strippers; sweeping compounds; waxes and floor finishes;
furniture and floor polishes; carpet and fabric cleaners and
restorers; metal cleaners and restorers; sewage conditioners,
drain conditioners and cleaners; cleaning preparations for
laundries tubs, and kitchenware. SERVICES: Consulting on
janitorial and custodian services to industry and institutions;
conducting classes and demonstrations in fire prevention
equipment; renting and leasing equipment pertaining to janitorial
and custodian services; servicing and repairing institutional,
janitorial and custodian equipment and supplies. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Cet enregistrement est restreint à la province de Terre-Neuve
sous le numéro 2482.

MARCHANDISES:  Produits de nettoyage universels; produits
dégraissants pour planchers, murs; détergents pour cuvettes de
toilettes; solvants; lotions pour les mains; savons et détergents à
lessive; décapants de cire pour planchers et murs; poudres à
balayer; cires et encaustiques à plancher; encaustiques pour
meubles et planchers; nettoyants et rénovateurs à tapis et à
tissus; décapants à métaux; conditionneurs d’eaux d’égout,
conditionneurs de tuyau d’évacuation et débouche-drains;
produits de nettoyage pour cuves de buanderie, et ustensiles de
cuisine. SERVICES: Services de consultation en services de
conciergerie et de garde pour industries et établissements; tenue
de classes et de démonstrations relatives à l’équipement de
prévention des incendies; location et crédit-bail d’équipement
relatif aux services de conciergerie et de garde; entretien et
réparation d’équipement et de fournitures d’établissements, de
conciergerie et de garde. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

853,120. 1997/08/08. HARADA INDUSTRY CO., LTD., 17-13,
MINAMIOHI 001 4-CHOME, SHINAGAWA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Automotive and truck antennas; antenna system for
remote engine starter, door opener and alarm applications; power
actuators and door lock actuators; automotive and truck antenna
accessories, namely replacement masts, antenna cables,
switches, relays and FM booster wide band amplifiers, remount
kits, extension cables and connectors; and parts for the foregoing.
(2) Automotive and truck antennas; antenna system for remote
engine starter, door opener and alarm applications; automotive
and truck antenna accessories, namely replacement masts,
antenna cables, switches, relays and FM booster wide band
amplifiers; and parts for the foregoing. Used  in CANADA since at
least as early as April 1984 on wares (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 19, 1990 under No. 1,602,003 on
wares (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA372,551

MARCHANDISES:  (1) Antennes pour automobiles et camions;
système d’antenne pour applications de télédémarreur de moteur,
de portier électrique et d’alarme; actionneurs électriques et
actionneurs de serrure de porte; accessoires d’antennes pour
automobiles et camions, nommément mâts de rechange, câbles
d’antenne, commandes, relais et suramplificateurs FM à large
bande, nécessaires d’installation, câbles prolongateurs et
connecteurs; et pièces pour les articles susmentionnés. (2)
Antennes pour automobiles et camions; système d’antenne pour
applications de télédémarreur de moteur, de portier électrique et
d’alarme; accessoires d’antennes pour automobiles et camions,
nommément mâts de rechange, câbles d’antenne, commandes,
relais et suramplificateurs FM à large bande, nécessaires
d’installation, câbles prolongateurs et connecteurs; et pièces pour
les articles susmentionnés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1984 en liaison avec les marchandises
(1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
19 juin 1990 sous le No. 1,602,003 en liaison avec les
marchandises (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA372,551 
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853,374. 1997/08/11. ASCEND COMMUNICATIONS, INC., 1701
HARBOUR BAY PARKWAY, ONE ASCEND PLAZA, ALMEDA,
CALIFORNIA 94501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

NAVIS 
WARES:  Computer software for network management and
instruction manuals for use therewith. Priority  Filing Date: July 22,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75 328,876 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion de réseau et manuels
d’instruction pour utilisation connexe. Date de priorité de
production: 22 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75 328,876 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

855,059. 1997/09/03. TORONTO CHINESE BUSINESS
ASSOCIATION, 123 EDWARD STREET, SUITE 818,
TORONTO, ONTARIO, M5G1E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JIMMY K. SUN, (SUN &
PARTNERS), 3650 VICTORIA PARK AVE., SUITE 401, NORTH
YORK, ONTARIO, M2H3P7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Balloons, banners, books, book marks, coins,
documentaries namely audio and video recordings of events by
tapes, cassette tapes, discs or diskettes; dragon boats, flags, hats,
medals, medallions, medallion inserts, key chains, mugs,
newsletters, paddles, pens, pins, plaques, posters, program
books, pullovers, safety boats, shorts, postage stamp, rubber
stamps; stationery, namely adhesives, adhesive tapes, bookends,
clip dispensers, correction fluids, compasses, desktop trays,
erasers, glues, letter openers, pens, pencils, pencil boxes, pencil
sharpeners, pen stands, rulers, staplers, staple removers, hole
punchers, inks, ink stamps, stamp pads, scissors, tape
dispensers; stickers, sun glasses, sweat shirts, T-shirts, tank tops,
toys namely educational toys, stuffed toys, dolls, toy construction
sets, toy cars, trucks, boats, air crafts, battery operated toy cars,
trucks, boats and air crafts, toy animals, pull type toys, trophies.
(2) Collectors cards, life jackets, signage namely signs, road

signs, door signs, signs on sides of buildings, neon signs,
billboards and sign poles. SERVICES: (1) Maintenance and
operation of a multi-cultural festival comprised of international,
national and local competitions of traditional Chinese marine
oriented racing sports events, ethnic entertainment namely
musical shows and martial arts performances, international food
court, arts and crafts village, athlete’s village namely cafeteria and
resting areas for athletes during sports events, rental of equipment
namely boats and paddles; promotion of an ethnic festival through
the production of television commercials. (2) Charitable fund
raising events, supporting charitable fund raising causes. Used  in
CANADA since as early as 1988 on wares (1) and on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Ballons, bannières, livres, signets, pièces
de monnaie, documentaires, nommément enregistrements audio
et vidéo d’événements sur bandes, cassettes, disques ou
disquettes; bateaux-dragons, drapeaux, chapeaux, médailles,
médaillons, pièces de médaillon, chaînettes de porte-clés,
grosses tasses, bulletins, pagaies, stylos, épinglettes, plaques,
affiches, livres programmes, pulls, embarcations de sauvetage,
shorts, timbres-poste, tampons en caoutchouc; articles de
papeterie, nommément adhésifs, rubans adhésifs, serre-livres,
distributrices de trombones, liquides correcteurs, compas,
plateaux de bureau, gommes à effacer, colles, coupe-papier,
stylos, crayons, boîtes à crayons, taille-crayons, porte-stylos,
règles, agrafeuses, dégrafeuses, perforatrices, encres, timbres en
caoutchouc, tampons encreurs, ciseaux, dévidoirs de ruban
adhésif; autocollants, lunettes de soleil, pulls molletonnés, tee-
shirts, débardeurs, jouets, nommément jouets éducatifs, jouets
rembourrés, poupées, jeux de construction, autos, camions,
bateaux, aéronefs jouets, autos, camions, bateaux et aéronefs
jouets à piles, animaux jouets, jouets à tirer, trophées. (2) Cartes
à collectionner, gilets de sauvetage, matériel de signalisation,
nommément enseignes, panneaux routiers, affiches de porte,
enseignes pour côtés d’immeubles, enseignes au néon,
panneaux d’affichage et poteaux de signalisation. SERVICES: (1)
Organisation et exploitation d’un festival multi-culturel comprenant
des compétitions sportives internationales, nationales et locales
axées sur les courses nautiques chinoises traditionnelles,
divertissement ethnique, nommément spectacles de musique et
représentations d’arts martiaux, aire de restauration
internationale, village d’artisanat, village des athlètes,
nommément cafétéria et aires de repos pour les athlètes pendant
les événements sportifs, location d’équipement, nommément
bateaux et pagaies; promotion d’un festival ethnique au moyen de
la production de messages publicitaires télévisés. (2) Activités de
collecte de fonds pour des oeuvres de charité, soutien de collectes
de fonds pour des oeuvres de charité. Employée  au CANADA
depuis aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).
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855,360. 1997/09/05. THE COCHRANE COLLABORATION,
SUMMERTOWN PAVILION, MIDDLE WAY, OXFORD 0X2 7LG,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of COCHRANE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Data processing equipment, magnetic and optical data
media, namely, magnetic disks, optical disks, and CD-roms for
storage of medical and healthcare programs, medical and
healthcare documents and medical and healthcare data; software
for storage, management, processing, communicating,
distributing and retrieving documents, information and data in the
area of medical and healthcare; computer operating programs;
printed matter namely periodicals, books, photographs;
instructional and teaching materials in the medical and healthcare
field in the form of printed and computer stored documents,
summaries, teaching exercises, reviews, textbooks, slides and
research papers, pamphlets, manuals. SERVICES: (1)
Communications by computer terminal, namely providing access
to online, network and Internet databases and local and remote
computer systems; electronic mail; educational instruction
services in the medical and healthcare field in the form of
conducting conferences, workshops, meetings, seminars and
classes; lending libraries, organization of exhibitions for
educational purposes in the medical and healthcare field;
publication of texts; arranging and conducting symposiums in the
medical and healthcare field; chemical analysis and research,
editing of written texts, healthcare services, namely promoting,
disseminating, and providing systemic reviews of healthcare
methods, research, procedures and documentation; healthcare
research services, scientific research, non-business professional
consultancy in the area of medical and healthcare methods,
research and procedures; clinical trial research and information
services. (2) Leasing access time to a computer database in the
field of medical and healthcare; computer programming. Used  in
CANADA since at least as early as 1994 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de COCHRANE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de traitement de données,
supports de données magnétiques et supports de données
optiques, nommément disques magnétiques, disques optiques, et
CD-ROM pour la mise en mémoire de programmes de soins
médicaux et de santé, de documents de soins médicaux et de
santé et de données de soins médicaux et de santé; logiciels pour
la mise en mémoire, la gestion, le traitement, la communication, la
distribution et la récupération de documents, d’informations et de
données dans le domaine des soins médicaux et de santé;
logiciels d’exploitation; imprimés, nommément périodiques, livres,
photographies; matériel instructif et pédagogique dans le domaine
des soins médicaux et de santé sous forme de services
publicitaires sous forme imprimée et de documents, résumés,
exercices d’enseignement, revues, manuels, diapositives et
documents de recherche, prospectus et manuels stockés en
mémoire d’ordinateur. SERVICES: (1) Communications au
moyen de terminaux d’ordinateur, nommément fourniture d’accès
à des bases de données en ligne, en réseau et dans Internet et
dans des systèmes informatiques locaux et à distance; courrier
électronique; services d’enseignement pédagogique dans le
domaine des soins médicaux et de santé sous forme de tenue de
conférences, d’ateliers, de réunions, de séminaires et de cours;
bibliothèques de prêt, organisation d’expositions pour fins
pédagogiques dans le domaine des soins médicaux et de santé;
publication de textes; organisation et tenue de symposiums dans
le domaine des soins médicaux et de santé; analyse de produits
chimiques et recherche, édition de textes écrits, services de soins
de santé, nommément promotion, diffusion, et fourniture de
revues systémiques de méthodes de soins de santé, de
recherche, de procédés et de services de documentation;
services de recherche en soins de santé, recherche scientifique,
consultation professionnelle à des fins non commerciales dans le
domaine des méthodes, de la recherche et des procédés de soins
médicaux et de santé; recherche d’essais cliniques et services
d’information. (2) Crédit-bail de temps d’accès à une base de
données informatisée dans le domaine des soins médicaux et de
santé; programmation informatique. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les services
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

856,959. 1997/09/23. VIDAMED, INC., 46107 LANDING
PARKWAY, FREMONT, CALIFORNIA 94538, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
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WARES:  Medical apparatus and accessories for surgically
treating the prostate, namely catheters, radiofrequency ablation
catheters, radiofrequency power supplies, connectors, electrolyte
grounding pads, rectal sensors, thermocouple components, optic
components, namely telescope optics and medical grade video
camera systems, and light sources, namely standard lights used
for the purpose of illuminating the area being operated on. Used
in CANADA since at least as early as September 07, 1997 on
wares. Priority  Filing Date: March 25, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/263,500 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 13, 1999 under No. 2,261,421 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux et accessoires de
traitement chirurgical de la prostate, nommément cathéters,
cathéters d’ablation radiofréquence, blocs d’alimentation
radiofréquence, connecteurs, coussins électrolytiques de mise à
la terre, capteurs rectaux, éléments de thermocouple; éléments
d’optique, nommément optique de lunette et systèmes de
caméras vidéo de classe médicale, et sources lumineuses,
nommément lampes standard utilisées pour illuminer la zone
opérée. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
07 septembre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 25 mars 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/263,500 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous le No. 2,261,421 en liaison
avec les marchandises.

858,306. 1997/10/08. PRIORITY HEALTH MANAGEMENT INC.,
40 - 3555 WESTMINSTER HIGHWAY, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V7C5P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

PRIORITY HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services and providing health information
to others. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances et fourniture d’information sur
la santé à des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

860,089. 1997/10/29. GENTIA SOFTWARE PLC, TUITION
HOUSE, ST. GEORGE’S ROAD, WIMBLEDON, LONDON,
SW19 4EU ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

GENTIA 
WARES:  Computer software, namely an online analytical
processing tool having analytical applications; pre-recorded data
files and data storage media, namely floppy disks, hard disks,
tapes and optical disks, magnetic disks, optical disks, all being
pre-recorded; reports, charts and manuals; instructional and
teaching materials, namely manuals and work books. SERVICES:
Computer consultancy; computer programming; design, updating,
installation and maintenance of computer software; rental of
computer software. Used  in CANADA since at least as early as
February 14, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément un outil de traitement
analytique en ligne ayant des applications analytiques; fichiers de
données et supports de données préenregistrés, nommément
disquettes, disques durs, bandes et disques optiques, disques
magnétiques, disques optiques, étant tous préenregistrés;
rapports, diagrammes et manuels; matériel instructif et
pédagogique, nommément manuels et cahiers d’exercices.
SERVICES: Consultation informatique; programmation
informatique; conception, mise à niveau, installation et entretien
de logiciels; location de logiciels. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 février 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

861,325. 1997/11/12. DOWNHOME PUBLISHING INC., 303
WATER STREET, ST.JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DOWNHOMER 
WARES:  Printed publications, namely, printed matter, namely,
books, magazines, brochures, and calenders, and instructional
and teaching materials, namely, textbooks, and instruction
manuals; souvenirs, namely, postcards, keychains, refrigerator
magnets, prerecorded music tapes, prerecorded music CD’s,
books, prerecorded videos for television, and maps. SERVICES:
Radio programming; tv programming; video production, namely,
video and audio tape recording and producing; music production,
namely, music video and audio tape recording and producing; the
setting up of internet websites; the sale of merchandise by mail
order, namely, postcards, keychains, refrigerator magnets, foods,
namely, meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved,
dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams, and fruit
sauces, eggs, milk and milk products, namely, cheese, cottage
cheese, butter, skim milk powder, chocolate milk and buttermilk,
edible oils and fats, coffee, tea, and cocoa, sugar; rice, tapioca,
artificial coffee, flour, bread, and pastry, confectionery, namely
candy, chocolate bars, and potato chips, ices, honey, and treacle,
yeast; baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), namely, ketchup, mint sauce, mint jelly, salt,
pepper, spices, fish sauce, steak sauce and chicken sauce,
spices, ice, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, namely, carbonated beverages, fruit juices, and bottled
water, fruit drinks and fruit juices, syrups, and clothing, namely,
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children and adults’ pants, shirts, skirts, dresses, hats and coats;
the wholesale and retail distribution of products, namely,
prerecorded music tapes, precorded music CD’s, books,
prerecorded videos for television, and maps, and garments,
namely T-shirts, sweaters and jackets; and the operation of gift
shops. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
imprimés, nommément livres, magazines, brochures, et
calendriers, et matériel instructif et pédagogique, nommément
manuels, et manuels d’instruction; souvenirs, nommément cartes
postales, chaînettes de porte-clefs, aimants pour réfrigérateur,
bandes préenregistrées, disques compacts de musique
préenregistrés, livres, vidéos préenregistrés pour la télévision, et
cartes. SERVICES: Programmation radiophonique;
programmation télévisuelle; production vidéo, nommément
enregistrement et production de bandes vidéo et audio;
production musicale, nommément enregistrement et production
de bandes musicales vidéo et audio; mise en oeuvre de sites Web
Internet; vente de marchandises au moyen de commandes par
correspondance, nommément cartes postales, chaînettes de
porte-clefs, aimants pour réfrigérateur, aliments, nommément
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures, et
compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
fromage, fromage cottage, beurre, lait écrémé en poudre, lait au
chocolat et babeurre; huiles et graisses alimentaires; café, thé, et
cacao; sucre; riz; tapioca; succédanés de café; farine, pain, et
pâte à tarte; confiseries, nommément bonbons, tablettes de
chocolat, et croustilles; glaces; miel, et mélasse; levure; levure
chimique; sel; moutarde; vinaigre; sauces (condiments),
nommément ketchup, sauce à la menthe, gelée à la menthe, sel,
poivre, épices, sauce au poisson, sauce à steak et sauce au
poulet; épices; glace; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazéifiées, jus
de fruits, et eau embouteillée; boissons aux fruits et jus de fruits,
sirops et vêtements, nommément pantalons, chemises, jupes,
robes, chapeaux et manteaux pour enfants et adultes; distribution
en gros et au détail de produits, nommément bandes
préenregistrées, disques compacts de musique préenregistrés,
livres, vidéos préenregistrés pour la télévision, et cartes, et
vêtements, nommément tee-shirts, chandails et vestes; et
exploitation de boutiques de souvenirs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

861,326. 1997/11/12. DOWNHOME PUBLISHING INC., 303
WATER STREET, ST.JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DOWNHOME 

WARES:  Printed publications, namely, printed matter, namely,
books, magazines, brochures, and calenders, and instructional
and teaching materials, namely, textbooks, and instruction
manuals; souvenirs, namely, postcards, keychains, refrigerator
magnets, prerecorded music tapes, prerecorded music CD’s,
books, prerecorded videos for television, and maps. SERVICES:
Radio programming; tv programming; video production, namely,
video and audio tape recording and producing; music production,
namely, music video and audio tape recording and producing; the
setting up of internet websites; the sale of merchandise by mail
order, namely, postcards, keychains, refrigerator magnets, foods,
namely, meat, fish, poultry and game, meat extracts, preserved,
dried and cooked fruits and vegetables, jellies, jams, and fruit
sauces, eggs, milk and milk products, namely, cheese, cottage
cheese, butter, skim milk powder, chocolate milk and buttermilk;
edible oils and fats, coffee, tea, and cocoa; sugar, rice, tapioca,
artificial coffee, flour, bread, and pastry; confectionery, namely
candy, chocolate bars, and potato chips, ices, honey, and treacle,
yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), namely, ketchup, mint sauce, mint jelly, salt,
pepper, spices, fish sauce, steak sauce and chicken sauce,
spices, ice, mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks, namely, carbonated beverages, fruit juices, and bottled
water, fruit drinks and fruit juices, syrups and clothing, namely
children and adults’ pants, shirts, skirts, dresses, hats and coats;
the wholesale and retail distribution of products, namely,
prerecorded music tapes, precorded music CD’s, books,
prerecorded videos for television, and maps, and garments,
namely T-shirts, sweaters and jackets, and the operation of gift
shops. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
imprimés, nommément livres, magazines, brochures, et
calendriers, et matériel instructif et pédagogique, nommément
manuels, et manuels d’instruction; souvenirs, nommément cartes
postales, chaînettes de porte-clefs, aimants pour réfrigérateur,
bandes préenregistrées, disques compacts de musique
préenregistrés, livres, vidéos préenregistrés pour la télévision, et
cartes. SERVICES: Programmation radiophonique;
programmation télévisuelle; production vidéo, nommément
enregistrement et production de bandes vidéo et audio;
production musicale, nommément enregistrement et production
de bandes musicales vidéo et audio; mise en oeuvre de sites Web
Internet; vente de marchandises au moyen de commandes par
correspondance, nommément cartes postales, chaînettes de
porte-clefs, aimants pour réfrigérateur, aliments, nommément
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures, et
compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
fromage, fromage cottage, beurre, lait écrémé en poudre, lait au
chocolat et babeurre; huiles et graisses alimentaires; café, thé, et
cacao; sucre; riz; tapioca; succédanés de café; farine, pain, et
pâte à tarte; confiseries, nommément bonbons, tablettes de 
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chocolat, et croustilles; glaces; miel, et mélasse; levure; levure
chimique; sel; moutarde; vinaigre; sauces (condiments),
nommément ketchup, sauce à la menthe, gelée à la menthe, sel,
poivre, épices, sauce au poisson, sauce à steak et sauce au
poulet; épices; glace; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazéifiées, jus
de fruits, et eau embouteillée; boissons aux fruits et jus de fruits,
sirops et vêtements, nommément pantalons, chemises, jupes,
robes, chapeaux et manteaux pour enfants et adultes; distribution
en gros et au détail de produits, nommément bandes
préenregistrées, disques compacts de musique préenregistrés,
livres, vidéos préenregistrés pour la télévision, et cartes, et
vêtements, nommément tee-shirts, chandails et vestes; et
exploitation de boutiques de souvenirs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

861,615. 1997/11/14. LINDBERG OPTIC DESIGN A/S,
FRICHSPARKEN 40 C, 8230 AABYHOJ, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

STRIP TITANIUM 
WARES:  Optical apparatus and instruments namely spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames and spectacle cases. Priority
Filing Date: October 16, 1997, Country: DENMARK, Application
No: VA 05 111 1997 in association with the same kind of wares.
Used  in DENMARK on wares. Registered  in DENMARK on
November 21, 1997 under No. VR 1997 05076 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments d’optique,
nommément lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes et
étuis à lunettes. Date de priorité de production: 16 octobre 1997,
pays: DANEMARK, demande no: VA 05 111 1997 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée:  DANEMARK en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  DANEMARK le 21
novembre 1997 sous le No. VR 1997 05076 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

863,765. 1997/12/09. OPENTV, INC. (a Delaware corporation),
401 East Middlefield Road, Mountain View, California 94043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Audiovisual devices, namely pre-recorded audio and
video tapes, cassettes, discs and audio and video recorders and
players; televisions; telephones; amplifiers, receivers, transmitters
and remote controls for televisions and audio and video players
and recorders; decoders, encoders; scrambling and descrambling
devices and systems; encoding and decoding devices and
systems; radio and television receivers and related instruments;
cathode ray tubes for television receivers, deflection coils,
convergence circuits, electron guns; television cameras; video
cassette recorders; prerecorded or blank videograms, cassettes,
discs and videodiscs; radioelectric antennas, television antennas
and satellite dishes, electrical cords and cables, specifically
coaxial cables; photographic or cinematographic projection
screens; hertzian, cable or satellite transmission devices and
systems for interactive use, namely, operating systems software
for interactive television broadcasting and computer hardware and
software for the digital broadcast transmission and reception of
interactive data, audio and video. SERVICES: Radio and
television broadcasting services; electronic and telephone
transmission of messages and data; education and entertainment,
namely production of radio and television programs; establishing
and broadcasting of education programs; rental of audiovisual
material and accessories; sound recording services; newspaper
subscriptions. Priority  Filing Date: November 28, 1997, Country:
FRANCE, Application No: 97/706485 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used  in FRANCE on wares and on services. Registered  in
FRANCE on November 28, 1997 under No. 97/706485 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dispositifs audiovisuels, nommément bandes,
cassettes et disques audio et vidéo préenregistrés, ainsi
qu’enregistreurs et lecteurs audio et vidéo; téléviseurs;
téléphones; amplificateurs, récepteurs, émetteurs et
télécommandes pour téléviseurs et enregistreurs et lecteurs audio
et vidéo; décodeurs, codeurs; dispositifs et systèmes de
brouillage et de désembrouillage; dispositifs et systèmes de
codage et de décodage; appareils récepteurs de radio et de
télévision et instruments connexes; tubes cathodiques pour
appareils récepteurs de télévision, blocs de déviation, circuits de
convergence, canons électroniques; caméras de télévision;
magnétoscopes; vidéogrammes, cassettes, disques et
vidéodisques préenregistrés ou vierges; antennes
radioélectriques, antennes de télévision et antennes
paraboliques, cordons et câbles électriques, en particulier câbles
coaxiaux; écrans de projection photographiques ou
cinématographiques; dispositifs et systèmes de transmission
hertziens, par câble ou par satellite pour utilisation interactive,
nommément logiciels de systèmes d’exploitation pour
télédiffusion interactive ainsi que matériel informatique et logiciels
pour radiodiffusion et réception numérique de données audio et
vidéo interactives. SERVICES: Services de radiodiffusion et de
télédiffusion; transmission électronique et téléphonique de
messages et de données; éducation et divertissement,
nommément production d’émissions de radio et de télévision;
mise sur pied et diffusion d’émission éducatives; location de
matériel et d’accessoires audiovisuels; services d’enregistrement



Vol. 47, No. 2385 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2000 18 July 12, 2000

sonore; abonnements à des journaux. Date de priorité de
production: 28 novembre 1997, pays: FRANCE, demande no: 97/
706485 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 28 novembre 1997 sous le No. 97/
706485 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

866,552. 1998/01/15. Warnaco U.S., Inc., 470 Wheelers Farms
Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE END 
WARES:  Panty briefs. Used  in CANADA since at least as early as
1976 on wares.

MARCHANDISES:  Culottes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1976 en liaison avec les marchandises.

866,582. 1998/01/19. P. 1997/10/06. NRG ENERGY, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 1221 NICOLLETT MALL, SUITE
700, MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55403-2445, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Non-regulated utility services in the nature of
operation of power cogeneration facilities, transmission facilities,
and resource recovery facilities and consultation services
rendered in connection therewith, and non-regulated thermal
energy production services. Used  in CANADA since at least as
early as November 1997 on services. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 04, 1998 under No. 2.178,691 on services.

SERVICES: Services publics non réglementés sous forme
d’exploitation d’installations de cogénération, d’installations de
transport et d’installations de récupération de ressources, et
services de consultation rendus en rapport avec ces dernières, et
services de production d’énergie thermique non réglementés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1998 sous le No. 2.178,691 en
liaison avec les services.

867,165. 1998/01/22. EXCEL IMPORTING CORP., 100
ANDREWS ROAD, HICKSVILLE, NEW YORK 11801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

RETRONEU EVERYDAY 
WARES:  (1) Drinking vessels made of glass, crystal or plastic;
glass, porcelain and silverplated giftware, namely, napkin rings,
pitchers, punch bowls, vases, decorative bowls, candlesticks,
candleabras, boxes and napkin holders; stainless steel bowls and
serving trays; cast metal serving trays, bowls, vases, ice buckets;
cheese servers; porcelain dinnerware; stoneware dinnerware,
namely plates, bowls, cups, saucers, salad plates, serving plates
and serving bowls; ironstone dinnerware; bone china dinnerware;
glass and crystal dinnerware; woodenware dinnerware;
plasticware dinnerware; votives and hurricane lamps; bread
boxes; cannister sets; chopping blocks made of wood or plastic;
and porcelain figurines; gold plated, gold trim and stainless steel
flatware, namely knives, forks, spoons and serving pieces; clocks;
plastic flatware, namely knives, forks, spoons and serving pieces.
(2) Gold plated, gold trim and stainless steel flatware, namely,
knives, forks and spoons and serving knives, forks and spoons;
flatware, namely knives, forks, spoons and serving knives, forks
and spoons made of precious metal. (3) Stainless steel bowls and
serving trays; cast metal serving trays, bowls, ice buckets;
porcelain dinnerware; stoneware dinnerware; ironstone
dinnerware; bone china dinnerware; glass dinnerware. Priority
Filing Date: August 28, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/348,284 in association with the
same kind of wares (2), (3); August 28, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/348,282 in association
with the same kind of wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 29, 1999 under No. 2,257,901 on wares (3);
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2,289,377 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1),
(2).

MARCHANDISES:  (1) Récipients à boissons en verre, cristal ou
plastique; articles cadeaux en verre, porcelaine et métal argenté,
nommément anneaux à serviette de table, pichets, bols à punch,
vases, bols décoratifs, chandeliers, candélabres, boîtes et porte-
serviettes; bols et plateaux de service en acier inoxydable;
plateaux de service en métal coulé, bols, vases, seaux à glace;
planches à fromage; vaisselle en porcelaine; vaisselle en grès,
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nommément assiettes, bols, tasses, soucoupes, assiettes à
salade, assiettes à servir et bols de service; vaisselle en terre de
fer; vaisselle en porcelaine phosphatique; vaisselle en verre et en
cristal; vaisselle en bois; vaisselle en plastique; lampions et
lanternes-tempêtes; huches à pain; ensemble de pots à
ingrédients; hachoirs en bois ou en plastique; et figurines en
porcelaine; coutellerie en plaqué or, à garnitures d’or et en acier
inoxydable, nommément couteaux, fourchettes, cuillères et
accessoires de service; horloges; coutellerie en plastique,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères et accessoires de
service. (2) Coutellerie en plaqué or, à garnitures d’or et en acier
inoxydable, nommément couteaux, fourchettes, cuillères et
couteaux de service, fourchettes et cuillères; coutellerie,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères et couteaux de
service, fourchettes et cuillères en métal précieux. (3) Bols et
plateaux de service en acier inoxydable; plateaux de service, bols,
seaux à glace en métal coulé; vaisselle en porcelaine; vaisselle en
grès; vaisselle en faïence fine dure; vaisselle en porcelaine
phosphatique; vaisselle en verre. Date de priorité de production:
28 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/348,284 en liaison avec le même genre de marchandises (2),
(3); 28 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/348,282 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 29 juin 1999 sous le No. 2,257,901 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre
1999 sous le No. 2,289,377 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2).

870,211. 1998/02/23. WAYNE WILKINS, R.R. #7, 4916
PROSPECT LAKE ROAD, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8X3X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY
HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P0S2 

SPOTLIGHT ON YOUTH 
WARES:  Posters, calendars, coffee mugs, school lunch boxes,
clothing namely jackets, pencils, pens, buttons, plaques.
SERVICES: Internet advertising, newspaper advertising,
magazine advertising, television advertising, and radio
advertising. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Affiches, calendriers, chopes à café, boîtes-
repas d’école, vêtements, nommément vestes, crayons, stylos,
boutons, plaques. SERVICES: Publicité sur Internet, publicité
pour les journaux, publicité pour les magazines, publicité pour la
télévision, et publicité pour la radio. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

870,386. 1998/02/24. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT, ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC., 1-1 AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SOUND SCOPE 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Integrated circuits, large scale integrated circuits,
cathode ray tubes, computer (including central processing units,
and peripheral equipment for computers), cd-rom drivers, cd-rom
cases, electron tubes, semi-conductor elements (semi-conductor
devices) namely semi-conductor chips, programmed-data-
carrying electronic circuits for video games, programmed-data-
carrying electronic magnetic disks, for video games, programmed-
data-carrying electronic magnetic tapes for video games,
programmed-data-carrying electronic cd-roms for video games,
programmed-data-carrying electronic rom-cartridges for video
games, game equipment containing memory devices namely
electronic magnetic discs for use with television receivers,
electronic devices for generating graphic image reflecting audio
signals for use with television receivers; cd-rom recorded virtual
reality game software; rom-cartridge recorded virtual reality game
software, cd-rom encoded video game software, rom-cartridge
encoded video game software, cd-rom encoded computer game
software, rom-cartridge encoded computer game software,
memory cartridges for personal computer game, joysticks for
personal computer game, video game apparatus adapted for
television receivers for personal use, video game apparatus for
commercial use being coin (or token) operated machines,
controllers for video game, video game discs, memory cartridges
for video game, joysticks for video game, compact disk players,
memory cards for video game, eeprom (electronically erasable
programmable read only memory) cards, loudspeakers, namely
speakers for computers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Circuits intégrés, circuits intégrés à grande
échelle, tubes cathodiques, ordinateurs (y compris unités
centrales, et équipement périphérique pour ordinateurs), lecteurs
de CD-ROM, coffrets de CD-ROM, tubes électroniques, éléments
à semi-conducteurs (dispositifs à semi-conducteurs), nommément
puces de semi-conducteurs; circuits électroniques programmés
pour jeux vidéo, bandes magnétiques électroniques
programmées contenant des données pour jeux vidéo, CD-ROM
électroniques programmés contenant des données pour jeux
vidéo, cartouches ROM électroniques programmées contenant
des données pour jeux vidéo, matériel de jeu contenant des
dispositifs à mémoire, nommément disques magnétiques
électroniques pour utilisation avec téléviseurs, dispositifs
électroniques pour créer des images graphiques réfléchissant les
signaux audio pour utilisation avec téléviseurs; logiciels de jeu de
réalité virtuelle enregistrés sur CD-ROM; logiciels de jeu de réalité
virtuelle enregistrés sur cartouches ROM, logiciels de jeu vidéo
codés sur CD-ROM, logiciels de jeu vidéo codés sur cartouches
ROM, logiciels de jeux informatisés codés sur CD-ROM, logiciels
de jeux informatisés codés sur cartouches ROM, cartouches de
mémoire pour jeux d’ordinateur personnel, manettes de jeu pour
jeux d’ordinateur personnel, appareils de jeux vidéo adaptés aux
téléviseurs pour usage personnel, appareils de jeux vidéo pour
usage commercial, payants (ou par jeton), régulateurs pour jeux
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vidéo, disques de jeu vidéo, cartouches de mémoire pour jeux
vidéo, manettes de jeu pour jeux vidéo, lecteurs de disque
compact, cartes de mémoire pour jeux vidéo, cartes EEPROM
(mémoire morte programmable effaçable électriquement), haut-
parleurs, nommément haut-parleurs pour ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

871,163. 1998/03/03. LIRI AMERICA CORP., 4 LINCOLN
DRIVE, FAIRFIELD, NEW JERSEY 07004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

LIRI 
WARES:  (1) Non-metallic building materials, namely, plastic
laminates and non-metallic building materials for covering or
facing namely high pressure laminate materials, said laminate
materials being impregnated with phenol or melamine papers and
formed into sheets, said materials being particularly useful for
countertop surfaces, cabinetry surfaces, cabinetry, door surfaces.
(2) Building materials, namely plastic laminate sheets
impregnated with phenol or melamine papers, used for facing and
covering countertops, cabinet surfaces, furniture display cases,
door surfaces and exhibit booths. Used  in CANADA since at least
as early as January 16, 1997 on wares (1). Priority  Filing Date:
November 10, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/389,510 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 17,
1999 under No. 2,270,318 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Matériaux de construction non
métalliques, nommément plastiques stratifiés; et matériaux de
construction non métalliques pour couverture ou parement,
nommément matériaux stratifiés à haute pression, lesdits
matériaux stratifiés étant imprégnés de papiers au phénol ou à la
mélamine, et formés en feuilles, lesdits matériaux étant
particulièrement utiles pour les surfaces de comptoir, les surfaces
d’armoire, les surfaces de porte. (2) Matériaux de construction,
nommément feuilles en plastique stratifiées et imprégnées de
papiers au phénol ou à la mélamine, utilisés pour surfacer et
recouvrir des comptoirs, des surfaces d’armoire, des cabinets
d’étalage, des surfaces de porte et des stands d’exposition.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16
janvier 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 10 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/389,510 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 1999 sous le No.
2,270,318 en liaison avec les marchandises (2).

872,803. 1998/03/19. SENNHEISER ELECTRONIC GMBH &
CO. KG, AM LABOR 1, 30900 WEDEMARK, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MEDIACOUSTICS 
WARES:  Electrical, electronic and optical measuring, signalling
and monitoring apparatus, instruments and devices, namely
microphones, headphones and combinations thereof; electronic
signal processors for processing sound; wired or wireless
transmitters and receivers for processing audio, video and/or data
signals; electronic filters, electrical power supplies;
electroacoustic transducers; headsets; ear phones; loudspeakers;
amplifiers; hearing aids; battery chargers; pocket transmitters;
antennae; infra-red transmitters and receivers; operator telephone
handsets; noise-cancelling headsets; sound-proofing headsets
and headphones; hearing aids and sound amplifiers for hard of
hearing individuals; electrical cables; parts of all the
aforementioned goods; blank and prerecorded magnetic tapes,
magnetic disks; computer software for controlling electrical,
electronic and optical apparatus, instruments and devices.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils, instruments et dispositifs
électriques, électroniques et optiques de mesurage, de
signalisation et de surveillance, nommément microphones,
casques d’écoute et combinaisons connexes, processeurs de
signaux électroniques pour le traitement du son; émetteurs et
récepteurs avec ou sans fil pour le traitement audio, vidéo et/ou de
signaux de données; filtres électroniques, fournitures électriques;
transducteurs électroacoustiques; casques d’écoute; écouteurs;
haut-parleurs; amplificateurs; prothèses auditives; chargeurs de
batterie; émetteurs de poche; antennes; émetteurs et récepteurs
à l’infrarouge; combinés téléphoniques d’opératrices; casques
d’écoute suppresseurs de bruit; casques d’écoute et casques
d’insonorisation; prothèses auditives et amplificateurs sonores
pour personnes malentendantes; câbles électriques; pièces pour
toutes les marchandises susmentionnées; bandes magnétiques
vierges et préenregistrées, disques magnétiques; logiciels pour
commande électrique, appareils, instruments et dispositifs
électroniques et d’optique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

873,919. 1998/03/31. P. 1997/12/12. FILENET CORPORATION,
3565 HARBOR BLVD., COSTA MESA, CALIFORNIA 92626,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PANAGON 
WARES:  Computer software for use in integrated document
management, document routing, document imaging, electronic
document management, and report management, computer
output to laser disk (COLD); and instruction manuals sold as a unit
therewith. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000
under No. 2344008 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la gestion intégrée de
documents, l’acheminement de documents, la visualisation de
documents, la gestion électronique de documents, et la gestion de
rapports, sortie ordinateur sur disque laser (COLD); et manuels
d’instruction vendus comme un tout avec eux. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le
No. 2344008 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

878,026. 1998/05/06. CHINA TUHSU ZHEJIANG TEA IMPORT
& EXPORT CORPORATION, 310, YAN AN ROAD, HANGZHOU,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

Subject trade-mark restricted to exclude the Province of
Newfoundland.

WARES:  Tea. Used  in CANADA since at least as early as
December 03, 1997 on wares.

La marque de commerce du sujet est restreinte de façon à exclure
la province de Terre-Neuve.

MARCHANDISES:  Thé. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

878,481. 1998/05/15. P. 1997/11/25. ESSENTIAL WATERS
LIMITED, LANGTRY HOUSE, LA MOTTE STREET, ST HELIER,
JERSEY, CHANNEL ISLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ESSENTIAL WATERS 
WARES:  Non alcoholic beverages, namely mineral water, fruit
juices and soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément eau
minérale, jus de fruits et boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

879,230. 1998/05/22. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 5555 MELROSE AVENUE, HOLLYWOOD,
CALIFORNIA 90038-3197, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Pre-recorded video cassettes or discs for home use,
clothing and apparel namely t-shirts, shirts, sweatshirts, hats,
jackets, pajamas, tank tops, footwear namely shoes, boots,
sandals and slippers, sweatpants and shorts. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vidéocassettes ou disques préenregistrés
pour usage domestique, vêtements et habillement, nommément
tee-shirts, chemises, pulls molletonnés, chapeaux, vestes,
pyjamas, débardeurs, articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales et pantoufles, pantalons de survêtement et
shorts. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

880,308. 1998/06/03. HILL-ROM MEDAES, INC., 2850
COLONNADES COURT, NORCROSS, GEORGIA 30071,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEDAES 
WARES:  (1) Medical apparatus, namely, outlets, compressors,
alarms, manifolds, valves, and piping for medical gas, medical air
outlets, modular wall units for medical gas and air and central
vacuum units for blood removal in medical procedures, nurse call,
telephone, electrical outlets, electrical switches, and monitoring
equipment, namely medical gas alarms and medical gas monitors;
ceiling pendants, namely, column, arms and tracks used for
accessing patient information; wall mounted or portable
equipment management products, namely cart with gas and/or
electrical and/or monitor/computer; patient care modules, namely
electronic and/or pneumatic modules for use in a wide variety of
medical treatments of patients. (2) Medical apparatus, namely,
outlets, alarms, manifolds, and valves for medical gas, medical air
outlets, modular wall units for medical gas and air and central
vacuum units for blood removal in medical procedures.
SERVICES: Field repair of medical apparatus; design and testing
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of medical gas systems and consultation in conjunction therewith.
Used  in CANADA since at least as early as December 1994 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA
on March 11, 1997 under No. 2,044,461 on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Appareillage médical, nommément prises,
compresseurs, alarmes, collecteurs, soupapes, et tuyauterie pour
gaz médical, prises d’air médical, éléments muraux modulaires
pour unités de gaz, d’air et d’aspirateur central médicaux pour
ponction sanguine lors des pratiques médicales, systèmes
d’appel infirmier, téléphones, prises de courant, commandes
électriques; et équipement de surveillance, nommément
avertisseurs de fuite de gaz médical et détecteurs de gaz médical;
dispositifs suspendus aux plafonds, nommément colonnes, bras
et rails utilisés pour accéder aux renseignements sur les malades;
produits de gestion d’équipement à montage mural ou portable,
nommément chariot avec moniteur/ordinateur de gaz et/ou
d’électricité; modules de soins aux malades, nommément
modules électroniques et/ou pneumatiques à utiliser dans une
vaste gamme de traitements médicaux dispensés aux malades.
(2) Appareillage médical, nommément prises, compresseurs,
alarmes, collecteurs, et soupapes pour gaz médical, prises d’air
médical, éléments muraux modulaires pour unités de gaz, d’air et
d’aspirateur central médicaux pour ponction sanguine lors des
pratiques médicales. SERVICES: Réparation sur place
d’appareillage médical; conception et essais de systèmes de gaz
médical, et consultation concurremment avec cet appareillage.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1994 en liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No. 2,044,461 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

881,654. 1998/06/17. CASE CORPORATION, 700 STATE
STREET, RACINE, WISCONSIN 53404, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Agricultural implements, namely; balers, harvesters,
windrowers, plows, tillers, soil samplers, trailers, wagons, grain
carts, grain drills, mower conditioners, mowers, rakes, balers,
planters, cultivators, harrows, loaders, grinder-mixers, manure
fertilizer and chemical distributors, sprayers and spreaders; both
hardware and software to support an advanced farming system for
use in farm management; tractors, combines, cotton pickers, self-
propelled sprayers, sugar cane harvesters, coffee bean
harvesters, mower conditioners, windrowers and balers. (2)

Agricultural implements, namely; grain drills, planters. (3)
Combines. Used  in CANADA since at least as early as April 1996
on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2), (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 29, 2000 under No. 2322947 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA under No. 2339740 on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Machines agricoles, nommément
botteleuses mécaniques, récolteuses, andaineuses, charrues,
cultivateurs, sondes pédologiques, remorques, chariots à grains,
semoirs à grains, faucheuses-conditionneuses, faucheuses,
râteaux, botteleuses mécaniques, planteuses, cultivateurs,
herses, chargeuses, broyeurs-mélangeurs, épandeurs de fumier
et de produits chimiques, pulvérisateurs et épandeuses; matériel
informatique et logiciels pour prendre en charge un système
agricole avancé de gestion agricole; tracteurs, moissonneuses-
batteuses, cueilleuses à coton, pulvérisateurs automoteurs,
récolteuses de cannes à sucre, récolteuses de graines de café,
faucheuses conditionneuses, andaineuses et botteleuses
mécaniques. (2) Machines agricoles, nommément semoirs à
grains, planteuses. (3) Moissonneuses-batteuses. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec
les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No. 2322947 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE sous le
No. 2339740 en liaison avec les marchandises (3).

883,089. 1998/06/30. LES TECHNOLOGIES SOFTACOUSTIK
INC., 390, RUE ST-VALLIER EST, QUÉBEC, QUÉBEC, G1K3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SOFTACOUSTIK 
MARCHANDISES:  Composantes audio haute-fidélité,
nommément enceintes acoustiques numériques. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  High fidelity audio components, namely digital speakers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

884,144. 1998/07/10. ESCHBON B.V., ORANJESTRAAT 4,
2514 JB’S GRAVENHAGE, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of DELAGE is disclaimed apart from
the trade-mark.
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WARES:  Soaps for personal use; cosmetics, cosmetic products
for the care of the skin, the hair, the body and the hands; and
make-up products, namely; perfumes; toilet waters; perfumed
salts; gels and foams for the bath; essential oils; lipsticks;
mascaras; cream blushes; kohl; eyeshadows; loose powders;
pressed powder compacts; liquid foundations; eyeliners;
moisturizers; face lotions; body lotions; hand lotions; hair lotions;
shampoos; cold creams; day and night creams; body creams;
creams for the hands; gels for the face, for the body, for the hands,
and for the hair; lacquers, milks for the face, for the body, and for
the hands; nail varnishes; and dentifrices. Priority  Filing Date:
April 17, 1998, Country: BENELUX (BELGIUM), Application No:
914341 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de DELAGE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savons de soins corporels; cosmétiques,
cosmétiques de soins de la peau, des cheveux, du corps et des
mains; et produits de maquillage, nommément parfums, eaux de
toilette, sels parfumés, gels et mousses pour le bain, huiles
essentielles, rouges à lèvres, fards à cils, fards à joues en crème,
kohl, ombres à paupières, poudres libres, poudriers à poudre
pressée, fonds de teint liquides, eye-liners, hydratants, lotions
pour le visage, lotions corporelles, lotions pour les mains, lotions
capillaires, shampoings, cold-creams, crèmes de jour et crèmes
de nuit, crèmes corporelles, crèmes pour les mains, gels pour le
visage, le corps, les mains et les cheveux, laques, laits pour le
visage, le corps et les mains, vernis à ongles et dentifrices. Date
de priorité de production: 17 avril 1998, pays: BENELUX
(BELGIQUE), demande no: 914341 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

884,201. 1998/07/13. MEDTRONIC, INC. A CORPORATION OF
THE STATE OF MINNESOTA, U.S.A., 7000 CENTRAL AVENUE
N.E., MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55432, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BIO PUMP+ 
WARES:  Centrifugal blood pump. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Pompe à sang centrifuge. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

884,382. 1998/07/15. VANGUARD FURNITURE CO., INC. (A
CORPORATION OF NORTH CAROLINA), P.O. BOX 2187,
HICKORY, NORTH CAROLINA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES:  (1) Kitchen furniture; bedroom furniture; living room
furniture; dining room furniture; beds, headboards, sofas, love
seats, sleepers, sectionals, chairs, chaises, ottomans, benches,
slipcovers, pillows, chests, trunks, chests of drawers, tables, table
bases, cabinets, wine racks, hutches, desks, sideboards, screens,
night stands, armoires, wardrobes, and mirrors; fabrics and duvet
covers. (2) Beds, headboards, sofas, love seats, sleep sofas,
sectional sofas, chairs, long reclining chairs, namely, chaise
lounges, ottomans, benches, fitted fabric furniture covers, pillows,
furniture chests, furniture trunks, chests of drawers, tables, table
bases, cabinets, hutches, desks, sideboards, screens, night
stands, armoires, wardrobes and mirrors. Used  in CANADA since
at least as early as October 1994 on wares (1). Priority  Filing
Date: April 07, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/463,939 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 15,
2000 under No. 2,317,889 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Meubles de cuisine; meubles de chambre
à coucher; meubles de salle de séjour; mobilier de salle à manger;
lits, têtes de lits, canapés, causeuses, dormeuses, éléments
mobiliers, chaises, ottomanes, bancs, housses, oreillers, coffres,
malles, meubles à tiroirs, tables, bases de tables, armoires, porte-
bouteilles de vin, coffres, bureaux, buffets, cribles, tables de nuit,
armoires, penderies, et miroirs; tissus et housses de couette. (2)
Lits, têtes de lits, canapés, causeuses, canapés-lits, canapés en
sections, chaises, fauteuils inclinables longs, nommément
chaises longues, ottomanes, bancs, housses de meuble ajustées
en tissu, oreillers, meubles coffres, meubles malles, meubles à
tiroirs, tables, bases de tables, armoires, coffres, bureaux, buffets,
cribles, tables de nuit, armoires, penderies et miroirs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1994 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
07 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/463,939 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
15 février 2000 sous le No. 2,317,889 en liaison avec les
marchandises (2).
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884,679. 1998/07/20. ANGIS SOFTWARE INC., #3400, 425 -
1ST STREET SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

DATAMORPHER 
WARES:  Computer mapping software namely a data retrieval and
conversion utility designed to convert Geographic Information
System data sources to pictures showing geographic locations.
Used  in CANADA since February 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de cartographie informatisée,
nommément un utilitaire d’extraction et de conversion de données
conçu pour convertir des sources de données de système
d’information géographique en images montrant des
emplacements géographiques. Employée  au CANADA depuis 15
février 1998 en liaison avec les marchandises.

884,824. 1998/07/20. HARRIS CORPORATION, 1025 W. NASA
BLVD., MELBOURNE, FL 32912, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Radio and television transmission systems, namely
transmitters and receivers, broadcasting systems, namely digital
and radio television transmission equipment; namely antennas,
television cameras, microphones, speakers, monitors, encoders,
decoders, editors, and mixers; telephone communication
systems, namely telephone switching systems, call centres,
telephone handsets; telephone switches; wireless communication
systems, namely microwave communication transmitters and
receivers; telephone craft tools and test sets, namely tools and
test sets for testing telephones and telephone lines; computer and
communications network systems, namely custom data
processing information systems and software which collect, store,
retrieve, process, analyse, display and distribute information for
civil and military aviation agencies; network management
management systems, namely computer hardware and software
for transmitting data between computers connected in a network
and for managing the computers and the transmission of the data
on said network, namely multimodule product platforms that allow
telecommunications service providers to automate the processing
of their operational services; and network management platforms
which allow telecommunication service providers to choose the
network elements available to support their needs;
semiconductors; digital copiers with facsimile and network printing
capabilities, voice recording and dictation machines; computer
based information management systems and publishing systems,
namely newspaper composition machines operated by computer;
avionics systems, namely electronic systems used in aircraft

control and navigation, namely transmitters, receivers, antennas
and multicouplers; terrestrial and satellite communication
systems, namely terminals and networks for defence network
control and management, special operations, mobile/portable
tactical communications, satellite command and control systems,
electronic warfare, law enforcement, tracking and location,
enterprise management, information assurance, secure networks,
communication-on-the-move, fleet management systems, optical
processing; secure communication systems operated by
computers and computer operated devices encrypted for security;
defence related communications, namely aircraft, spacecraft,
missile and munitions communications and information
processing systems for defence namely digital maps, fiber-optic
data busses, instrumentation, cockpit controls and displays,
antennas, antijam GPS, data links, fire control systems,
information and entertainment systems for commercial aircraft,
satellite communications payloads, signal/data processors, data
busses, deployable mesh antennas, phased arrays, and
spaceborne switching for space systems; global positioning
systems; weather processing systems, namely weather satellites
which provide weather related signals via computer operated
processors and laser image recorders; air traffic control systems,
namely computer operated databases and display units, used to
transmit data and images, transmitters, receivers; utility control
systems and transportation control systems, namely computer
operated databases and display units that provide a network
management system to expedite maintenance activities for the
federal and commercial transportation industry, civil and military
aviation agencies and domestic and international airport
authorities. SERVICES: Telecommunication services, namely,
design and maintenance of radio, television and digital
communications equipment; integration and design for others of
telephone and data communications and display systems.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Systèmes de transmission radiophonique et
télévisée, nommément émetteurs et récepteurs, systèmes de
diffusion, nommément équipement de transmission numérique et
radiotélévisée, nommément antennes, caméras de télévision,
microphones, haut-parleurs, moniteurs, codeurs, décodeurs,
éditeurs et mélangeurs; systèmes de communication
téléphonique, nommément systèmes de commutation
téléphonique, centres d’appel, combinés téléphoniques;
phonocapteurs; systèmes de communication sans fil,
nommément émetteurs et récepteurs de communication
hyperfréquence; outils de bricolage et coffrets de mesure
téléphoniques, nommément outils et coffrets de mesure pour
vérifier les téléphones et les lignes téléphoniques; systèmes de
réseaux informatiques et de communications, nommément
systèmes et logiciels personnalisés de traitement des données qui
collectent, stockent, extraient, traitent, analysent, affichent et
distribuent de l’information pour des organisations de l’aviation
civile et militaire; systèmes de gestion de réseaux, nommément
matériel informatique et logiciels de transmission de données
entre ordinateurs raccordés à un réseau et de gestion des
ordinateurs, et transmission des données sur ledit réseau,
nommément plates-formes de produits multimodules qui
permettent aux fournisseurs de services de télécommunications
d’automatiser le traitement de leurs services d’exploitation; et
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plates-formes de gestion de réseau qui permettent aux
fournisseurs de services de télécommunications de choisir les
éléments de réseau disponibles pour répondre à leurs besoins;
semi-conducteurs; photocopieurs numériques avec fonctions de
télécopie et d’impression en réseau, enregistreurs vocaux et
machines à dicter; systèmes de gestion informatisée,
nommément photocomposeuses de journaux informatisées;
systèmes d’avionique, nommément systèmes électroniques
utilisés dans le contrôle et la navigation aériennes, nommément
émetteurs, récepteurs, antennes et multicoupleurs; systèmes de
communication terrestre et par satellite, nommément terminaux et
réseaux pour commande et gestion de réseaux de défense,
opérations spéciales, communications tactiques mobiles/
portables, systèmes de commande et de contrôle par satellite,
guerre électronique, répression criminelle, recherche et
localisation, gestion d’entreprise, assurance d’information,
réseaux protégés, communication en cours de déplacement,
systèmes de gestion du parc, traitement optique; systèmes de
communications protégées informatisés et dispositifs de
chiffrement informatisés de sécurité; communications de défense,
nommément systèmes de communications et d’informatique
d’aéronef, d’engin spatial, de missile et de munitions pour la
défense, nommément cartes numériques, bus de données à
fibres optiques, instrumentation, commandes et afficheurs de
cockpit, antennes, GPS anti-brouilleur, liaisons de données,
systèmes de conduite de tir, systèmes d’informations et de
divertissement pour avions commerciaux, charges utiles de
communications par satellite, processeurs de signaux/données,
bus de données, antennes télescopiques à treillis métallique,
antennes-réseaux et dispositifs de commutation spatiale pour
systèmes spatiaux; systèmes de positionnement global; systèmes
de traitement des données météorologiques, nommément
satellites météorologiques qui fournissent des signaux de
météorologie au moyen de processeurs informatiques et
d’enregistreurs d’images laser; systèmes de contrôle de la
circulation aérienne, nommément bases de données
informatiques et unités d’affichage, utilisés pour transmettre des
données et des images, émetteurs, récepteurs; systèmes de
commande de servitude et systèmes de commande de transport,
nommément bases de données informatiques et unités
d’affichage qui fournissent un système de gestion de réseau pour
faciliter les activités de maintenance pour l’industrie du transport
fédéral et commercial, les organisations de l’aviation civile et
militaire, et les autorités des aéroports locaux et internationaux.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
conception et entretien d’équipements de radio, de télévision et de
communications numériques; intégration et conception pour des
tiers de systèmes téléphoniques et de communications et
d’affichage de données. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

884,827. 1998/07/20. VDO ROAD DIGITAL INC. / VDO ROUTE
NUMÉRIQUE INC., 1155 RENÉ-LÉVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 4000, MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 

 

WARES:  Hardware, self-service terminals, software, namely
multimedia applications for audio and visual presentations used in
electronic commerce; hardware peripherals, namely, card readers
and printers; printed material and teaching material, namely,
books, guides and instructional texts; CD-Roms to support access
to multimedia services on the internet; clothing and accessories,
namely, belts, socks, t-shirts, underwear, panties, nylons,
stockings, body-suits, skirts, dresses, shorts, pants, shirts,
sweatshirts, leather jackets, jackets, jeans, camisoles, scarves,
gloves, caps, shoes, ties, handbags. SERVICES: Setting up
databases for others, capturing information and digitizing
information for the benefit of others, providing access to third
parties’ digital catalogues, management of electronic point of
sales for third parties, management of electronic sales
transactions for third parties; promoting, advertising and selling
goods and services of third parties through on-line
communications network. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, terminaux libre-service,
logiciels, nommément applications multimédia pour présentations
audio et visuelles utilisées en commerce électronique;
périphériques informatiques, nommément lecteurs de cartes et
imprimantes; imprimés et matériel didactique, nommément livres,
guides et textes d’instruction; CD-ROM pour aider à l’accès aux
services multimédia sur Internet; vêtements et accessoires,
nommément ceintures, chaussettes, tee-shirts, sous-vêtements,
culottes, nylons, mi-chaussettes, jupes, jupes, robes, shorts,
pantalons, chemises, pulls molletonnés, vestes de cuir, vestes,
jeans, cache-corsets, écharpes, gants, casquettes, chaussures,
cravates, sacs à main. SERVICES: Services de mise en oeuvre
de bases de données pour des tiers, saisie d’information et
numérisation d’information pour le bénéfice de tiers, fourniture
d’accès aux catalogues numériques de tiers, gestion de points de
ventes électroniques pour des tiers, gestion de transactions de
ventes électroniques pour des tiers; promotion, publicité et vente
de biens et de services de tiers au moyen de réseau de
communications en ligne. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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885,016. 1998/07/21. BILKIM KURUMSAL KIMYA VE
MATBAACILIK ÜRÜNLERI SANAYI VE TICARET ANONIM
SIRKETI, IKITELLI, MEHMET AKIF MAH. ASIK VEYSEL CAD.
MANOLYA SOK. NO: 21 HALKALI, ISTANBUL, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Shoe paint, shoe polish, leather paint, leather polish, car
paint, polishing sponge, car shampoo, car polish, furniture polish,
wood polish, imitation leather polish, silver objects polish, steel
things polish, laundry detergent, dish detergent, soap, laundry
bleaching water, laundry liquid softeners, wall shampoo, carpet
shampoo, wool shampoo, carpet shampoo, and hair and body
shampoo. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Peinture à chaussures, cirage, peinture pour
le cuir, cire pour le cuir, peinture pour automobile, éponge à
lustrer, shampoing pour automobile, cire pour automobile,
encaustique à meubles, cire à bois, cire pour similicuir, poli pour
objets en argent, poli à métal, détergent à lessive, détergent à
vaisselle, savon, eau de blanchiment à lessive, adoucissants
liquides à lessive, shampoing pour murs, shampoing pour tapis,
shampoing pour laine, shampoing pour tapis, et shampoing
capillaire et shampoing corporel. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

885,286. 1998/07/22. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SWEET PORTION 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Low calorie sugar substitute. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Succédané du sucre hypocalorique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

885,575. 1998/07/28. RENEMCAISSE CANCER RESEARCH
INC., 164 RICHMOND ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K1Z6W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RENEMCAISSE 
WARES:  Herbal formulas used for medicinal purposes namely for
detoxing and blood cleansing. SERVICES: Consulting services in
the field of alternative medicine. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Formules aux herbes pour fins médicinales,
nommément pour détoxification et épuration sanguines.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
médecine douce. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

885,625. 1998/07/27. KUHN S.A. (SOCIÉTÉ ANONYME À
DIRECTOIRE ET CONSEIL DE SURVEILLANCE), 4, IMPASSE
DES FABRIQUES, 67700 SAVERNE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CONSTANT FLOAT 
MARCHANDISES:  Machines agricoles, nommément des
machines de travail du sol, des herses, des fraises, des charrues,
des machines de fenaison, des machines de récolte, des
faneuses, des charrues, des machines de fenaison, des machines
de récolte, des faucheuses, des faucheuses-conditionneuses, des
moissonneuses, des moissonneuses-batteuses, des presses à
fourrage, des râteleuses, des pulvérisateurs, des ressorts, des
régulateurs de pression, des semoirs, des tondeuses, des
transporteurs, des vérins, des dispositifs d’allégement de parties
de machines, des dispositifs de commande de machines, des
dispositifs de suspension de machines, leurs pièces détachées.
Date de priorité de production: 17 mars 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98/723,856 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 17 mars 1998 sous le
No. 98/723,856 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Agricultural machinery, namely cultivating machinery,
harrows, rotary tillers, plows, haying machinery, harvesting
machinery, tedders, plows, haying machinery, harvesting
machinery, hay mowers, mower conditioners, reaping machines,
combines, balers, raking machines, springs, pressure regulators,
seeders, lawn mowers, conveyor elevators, jacks, devices for
lightening parts of machinery, machinery control devices,
machinery suspension devices, their separate parts. Priority
Filing Date: March 17, 1998, Country: FRANCE, Application No:
98/723,856 in association with the same kind of wares. Used  in
FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on March 17, 1998
under No. 98/723,856 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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885,722. 1998/07/28. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word McLEOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed materials, namely product brochures and
posters. (2) Printed materials, namely newspapers, periodicals,
newsletters, books; and computer software, namely i) computer
software for use in accessing market information, namely quotes,
news services, and research material relating to consumer and
corporate investments; ii) computer software which allows
consumers and corporate investors to execute, trade and monitor
account information; iii) computer software for use in analyzing,
charting and reporting of portfolios relating to consumer and
corporate investments; iv) interactive computer software for
analysis and asset allocation of consumer and corporate
investment; v) computer software for use in investment, financial
and retirement analysis and planning for consumer and corporate
investment strategies; vi) computer software for use in historical
charting relating to investment portfolios and securities; vii)
computer software for accessing banking and other financial
services; and viii) computer software, namely security
management software modules that provide privacy, access
control, integrity, digital signature and authentication services for
data communications across operating environments, multiple
platforms and network protocols, namely software for the creating
support and deletion of electronic identities, security management
functions and alarms; and software that provides full or file-level
encryption and digital signature over personal computer,
workstation, local area network and mainframe environments.
SERVICES: (1) Securities services. (2) Banking services, trust
company services and insurance services. Used  in CANADA
since at least as early as June 26, 1998 on wares (1) and on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot McLEOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Imprimés, nommément affiches et
brochures de produits. (2) Imprimés, nommément journaux,
périodiques, bulletins, livres; et logiciels, nommément i) logiciels
utilisés pour accéder à de l’information sur les marchés,
nommément cotes, services de nouvelles, et documents de
recherche ayant trait aux placements de consommateurs et de
sociétés; ii) logiciels qui permettent aux consommateurs et aux
sociétés investisseurs d’effectuer, d’échanger et de surveiller des
renseignements sur les comptes; iii) logiciels utilisés pour
analyser, étudier et établir des rapports de portefeuilles ayant trait

aux placement de consommateurs et de sociétés; iv) logiciels
interactifs pour l’analyse et la répartition de l’actif de placements
de consommateurs et de sociétés; v) logiciels utilisés pour
l’analyse et la planification financières, d’investissements et de la
retraite en vue de stratégies d’investissement de consommateurs
et de sociétés; vi) logiciels utilisés pour l’étude historique ayant
trait aux portefeuilles et aux valeurs d’investissement; vii) logiciels
d’accès aux services bancaires et autres services financiers; et
viii) logiciels, nommément logiciels de modules de gestion de
sécurité qui fournissent des services de confidentialité, de
contrôle d’accès, d’intégrité, de signature numérique et
d’authentification pour la communication de données dans des
environnements opérationnels, des plates-formes multiples et des
réseaux de protocoles, nommément logiciels pour la création le
soutien et la suppression d’identités électroniques, fonctions de
gestion de la sécurité et alarmes; et logiciels qui permettent
d’effectuer du cryptage complet ou du niveau des fichiers et des
signatures numériques dans des environnements d’ordinateur
personnel, de poste de travail, de réseau local et de gros
ordinateur. SERVICES: (1) Services de valeurs mobilières. (2)
Services bancaires, services de sociétés de fiducie et services
d’assurances. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 juin 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

886,185. 1998/07/31. VALLEY DENTAL ARTS, INC. (A
CORPORATION OF THE STATE OF MINNESOTA), 1745
NORTHWESTERN AVENUE, STILLWATER, MINNESOTA
55082-0205, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

THE AMARA INSTITUTE 
The right to the exclusive use of INSTITUTE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and educational services in the field of
professional management, marketing, team building, technical
excellence in the fields of prosthodontics, periodontics and
aesthetic dentistry and customer service. Priority  Filing Date:
June 01, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/493,894 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de INSTITUTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de consultation dans le
domaine de la gestion professionnelle, de la commercialisation,
de la formation du travail d’équipe, de l’excellence technique dans
le domaine de l’art de la prothèse dentaire, de la périodontologie
et de la dentisterie esthétique et service à la clientèle. Date de
priorité de production: 01 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/493,894 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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886,853. 1998/08/07. HILL-ROM COMPANY, INC., 700 STATE
ROUTE 46E, BATESVILLE, INDIANA 47006-8835, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COMLINX 
WARES:  Transmitters and receivers, patient, staff, and
equipment locators, room environmental management controls,
computer software and hardware for the communication and
exchange of information among healthcare providers. Priority
Filing Date: February 25, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/440,250 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Émetteurs et récepteurs, localisateurs de
patients, de personnel et d’équipements, commandes de gestion
de l’environnement de salles, logiciels et matériel informatique
pour la communication et l’échange d’information entre
fournisseurs de soins de santé. Date de priorité de production: 25
février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
440,250 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,848. 1998/09/10. MESABA AVIATION, INC. A MINNESOTA
CORPORATION, 7501 26TH AVENUE SOUTH, MINNEAPOLIS,
MINNESOTA 55450, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AN AIRLINE TO CALL YOUR OWN 
The right to the exclusive use of the word AIRLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services. Used  in CANADA since
at least as early as March 1998 on services. Priority  Filing Date:
April 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/473,636 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 30,
1999 under No. 2295337 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 24 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/473,636 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2295337 en
liaison avec les services.

890,227. 1998/09/14. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, INC.
A DELAWARE CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD,
BETHESDA, MARYLAND 20817, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SELONA GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and serving foods in institutional dining
facilities. Used  in CANADA since at least as early as July 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et service d’aliments dans les salles à
manger d’établissements. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les services.

890,274. 1998/09/15. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE AS ADMINISTRATIVE AGENTS FOR SOUND
TRUST, BCE PLACE, 161 BAY STREET, 5TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5J2S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SOUND TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of receivables and issuance to the
public of assets-backed securities; purchase, acquisition,
financing and administration of real estate and issuance to the
public of mortgage-backed securities. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de créances et émission au public de
titres adossés à des crédits mobiliers; achat, acquisition,
financement et administration d’immobilier et émission au public
de titres hypothécaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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892,470. 1998/10/06. KABUSHIKI KAISHA PILOT (ALSO
TRADING AS PILOT CORPORATION), 8-1, NISHI-GOTANDA 2-
CHOME, SHINAGAWA-KU, TOKYO, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Printed matter namely booklets, book markers, books,
catalogues, maps, greeting cards, handbooks, posters;
bookbinding material namely binding strips, bookbinding cloth,
bookbinding cords; photographs; writing instruments namely
fountain pens and ink cartridges therefor, mechanical pencils and
leads and erasers therefor, ballpoint pens and refills therefor,
marking pens and refills therefor, boards in the nature of
blackboards and parts and fittings adopted for use therewith,
erasers and replacement erasers, markers and replacement ink
cartridges for markers, and easels, all adopted for use with the
aforesaid boards, and white boards and accessories therefor,
namely, markers and erasers; adhesives for stationery or
household purposes; paint brushes; typewriters; teaching
material, namely text books, work books, pre-recorded video
cassettes; plastic materials for packaging; playing cards; printer’s
type; printing blocks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés nommément livrets, signets, livres,
catalogues, cartes, cartes de souhaits, manuels, affiches;
matériaux à reliure, nommément bandes de reliure, tissu de
reliure, cordelettes de reliure; photographies; instruments
d’écriture, nommément stylos à encre et cartouches d’encre
connexes, portemines et mines et gommes à effacer connexes,
stylos à bille et nécessaires de rechange connexes, stylos de
marquage et nécessaires de rechange connexes, tableaux sous
forme de tableaux noirs et pièces et accessoires adaptés pour
utilisation connexe, gommes à effacer et gommes à effacer de
rechange, marqueurs et cartouches d’encre de rechange pour
marqueurs, et chevalets, tous adaptés pour utilisation avec les
tableaux susmentionnés, et tableaux blancs et accessoires
connexes, nommément marqueurs et gommes à effacer; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; pinceaux; machines à écrire;
matériel didactique, nommément manuels, cahiers d’exercices,
vidéocassettes préenregistrées; matériaux plastiques
d’emballage; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,928. 1998/10/09. WASIP LTD., 605 Middlefield Road, Unit 1,
Toronto, ONTARIO, M1V5B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word TYPHOON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Rainwear garments, namely rain jackets, rain coats, rain
pants, rain hoods, rain hats, rubber boots. Used  in CANADA since
January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot TYPHOON en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements imperméables, nommément
vestes de pluie, imperméables, pantalons de pluie, capuchons,
chapeaux de pluie, bottes en caoutchouc. Employée  au CANADA
depuis janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

893,466. 1998/12/01. N.O.S.E. RECYCLE INC, 605 RUE
MARTEL, LONGUEUIL, QUÉBEC, J4J1C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

RECYCLE MUSIK 
Le droit à l’usage exclusif de du mot MUSIK en relation avec des
disques compacts préenregistrés et cassettes audio
préenregistrées, disques de vinyle préenregistrés, C.D. rom
préenregistrés contenant de la musique, C.D. rom préenregistrés
contenant des jeux vidéo, digital vidéo disques préenregistrés
contenant de la musique, digital vidéo disques préenregistrés
contenant des jeux vidéo, achat, vente, échange, fabrication et
distribution pour le compte de tiers de disques compacts
préenregistrés, cassettes audio préenregistrées, disques de
vinyle préenregistrés, C.D. rom préenregistrés contenant de la
musique, C.D. rom préenregistrés contenant des jeux vidéo, films
vidéo, cassettes jeux vidéo, disquettes informatiques vierges,
digital vidéo disques préenregistrés contenant de la musique,
digital vidéo disques contenant des jeux vidéo, films vidéo,
cassettes jeux vidéo, bandes dessinées, journaux, magazines,
cartes de sports, porte-cléfs, chandails, écussons, autocollants,
calendriers, photographies, manteaux, casquettes, serviettes,
distribution de billets de spectacle, exploitation d’une étiquette de
disque, nommément enregistrement, mixage, production,
distribution et vente de disques musicaux en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Disques compacts préenregistrés, cassettes
audio préenregistrées, disques de vinyle préenregistrés, C.D. rom
préenregistrés contenant de la musique et C.D. rom
préenregistrés contenant des jeux vidéo, disquettes informatiques
vierges, digital vidéo disques préenregistrés contenant de la
musique, digital vidéo disques préenregistrés contenant des jeux
vidéo, films vidéo, cassettes jeux vidéo, bandes dessinées,
journaux, magazines, cartes de sports, porte-cléfs, chandails,
écussons, autocollants, calendriers, photographies, manteaux,
casquettes, serviettes. SERVICES: Achat, vente, échange,
fabrication et distribution pour le compte de tiers de disques
compacts préenregistrés, cassettes audio préenregistrées,
disques de vinyle préenregistrés, C.D. rom préenregistrés
contenant de la musique et C.D. rom préenregistrés contenant
des jeux vidéo, disquettes informatiques vierges, digital vidéo
disques préenregistrés contenant de la musique, digital vidéo
disques préenregistrés contenant des jeux vidéo, films vidéo,
cassettes jeux vidéo, bandes dessinées, journaux, magazines,
cartes de sports, porte-cléfs, chandails, écussons, autocollants,
calendriers, photographies, manteaux, casquettes, serviettes,
distribution de billets de spectacle, exploitation d’une étiquette de
disque, nommément enregistrement, mixage, production,
distribution et vente de disques musicaux. Employée  au
CANADA depuis 04 septembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of of the word MUSIK in relation with
prerecorded compact discs and prerecorded audiocassettes,
prerecorded vinyl discs, prerecorded CD-ROMs containing music,
prerecorded CD-ROMs containing video games, digital videodiscs
containing music, prerecorded digital videodiscs containing video
games, purchase, sale, trading, manufacturing and distribution on
behalf of third parties of prerecorded compact discs, prerecorded
audiocassettes, prerecorded vinyl discs, prerecorded CD-ROMs
containing music, prerecorded CD-ROMs containing video
games, videos, video game cartridges, blank computer discs,
prerecorded digital videodiscs containing music, digital videodiscs
containing video games, videos, video game cartridges, comic
strips, newspapers, magazines, sports collector cards, key
holders, sweaters, crests, stickers, calendars, photographs, coats,
peak caps, portfolios, distribution of tickets to shows, operation of
a record label, namely recording, mixing, production distribution
and sale of music discs. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Prerecorded compact discs, prerecorded
audiocassettes, prerecorded vinyl discs, prerecorded CD-ROMs
containing music and prerecorded CD-ROMs containing video
games, blank computer discs, prerecorded digital videodiscs
containing music, prerecorded digital videodiscs containing video
games, videos, video game cartridges, comic strips, newspapers,
magazines, sports collector cards, key holders, sweaters, crests,
stickers, calendars, photographs, coats, peak caps, portfolios.
SERVICES: Purchase, sale, trading, manufacturing and
distribution on behalf of third parties of prerecorded compact
discs, prerecorded audiocassettes, prerecorded vinyl discs,
prerecorded CD-ROMs containing music and prerecorded CD-
ROMs containing video games, blank computer discs,
prerecorded digital videodiscs containing music, prerecorded
digital videodiscs containing video games, videos, video game

cartridges, comic strips, newspapers, magazines, sports collector
cards, key holders, sweaters, crests, stickers, calendars,
photographs, coats, peak caps, portfolios, distribution of tickets to
shows, operation of a record label, namely recording, mixing,
production, distribution and sale of music discs. Used  in CANADA
since September 04, 1997 on wares and on services.

893,580. 1998/10/19. DATASUL S.A., AVENIDA SANTOS
DUMONT, 831, JOINVILLE, SC, 89222-900, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD CLASS
BUSINESS SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Business logic computer software, namely, computer
programs used as enterprise management tolls, which interface
with other computer programs and databases to manage a
company’s business processes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD CLASS BUSINESS
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de logique commerciale,
nommément programmes informatiques utilisés comme outils de
gestion des affaires, qui permettent l’interface avec d’autres
programmes informatiques et bases de données pour gérer les
procédés administratifs d’une société. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

893,581. 1998/10/19. DATASUL S.A., AVENIDA SANTOS
DUMONT, 831, JOINVILLE, SC, 89222-900, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word FRAMEWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Business logic computer software, namely, computer
programs used as enterprise management tools, which interface
with other computer programs and databases to manage a
company’s business processes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAMEWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Logiciels de logique commerciale,
nommément programmes informatiques utilisés comme outils de
gestion des affaires, qui permettent l’interface avec d’autres
programmes informatiques et bases de données pour gérer les
procédés administratifs d’une société. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

893,594. 1998/10/13. ESTWING MANUFACTURING
COMPANY, INC., 2647 EIGHTH STREET, ROCKFORD,
ILLINOIS 61109-1109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

HAMMER TOOTH 
The right to the exclusive use of the word HAMMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hand tools namely framing hammers. Used  in CANADA
since at least as early as September 30, 1998 on wares. Priority
Filing Date: July 31, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/529,193 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 23, 1999 under No. 2,294,300 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAMMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils à main, nommément marteaux
d’encadreurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 septembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 31 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/529,193 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999 sous le No. 2,294,300 en
liaison avec les marchandises.

893,686. 1998/10/19. SCHAWK, INC., 1695 RIVER ROAD, DES
PLAINES, ILLINOIS 60018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCHAWK 
SERVICES: Digital imaging pre-press, outsourcing and imaging
asset management services, namely, providing electronic
digitized color imaging, color separations, retouching animations,
digital archiving management and distribution services, namely
database management of images, job specifications and
telecommunication systems namely management of images in a
database; management of tasks within a project through the use
of databases, and the management of the use of
telecommunications systems using remote computer to interface
with image databases over the internet, digital photography,
namely direct digitization of images; namely the process of
creating digital images (artwork) and utilizing such images to

create pre-production digital information (data) that is used to print
and create packaging or labels; electronic engineering and layout
of image texts and on-site facility management services, namely
client location services for image operations which can take place
on-site at the location of the company that will sell the ultimate
product, or it can take place at remote locations, such as a client’s
office, or any vendor site associated with the creation,
implementation and production of the image wherein the company
selling the ultimate product can be electronically connected to
such remote locations. Used  in CANADA since at least as early as
January 1992 on services. Priority  Filing Date: September 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/554,476 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 2000 under No.
2,325,647 on services.

SERVICES: Services pré-presse d’imagerie numérique,
d’impartition et de gestion des actifs d’imagerie, nommément
fourniture d’imagerie numérique électronique en couleur,
séparations de couleurs, retouche de dessins animés, services de
gestion et de distribution d’archivage numérique, nommément
gestion de bases de données d’images, spécifications d’emploi et
systèmes de télécommunication, nommément gestion d’images
dans une base de données; gestion de tâches dans un projet par
l’utilisation de bases de données, et gestion de l’utilisation de
systèmes de télécommunications au moyen d’un ordinateur à
distance pour faire l’interface avec des bases de données
d’images par Internet, photographie numérique, nommément
numérisation directe d’images; nommément processus de
création d’images numériques (artisanat) et utilisation de ces
images pour créer de l’information numérique (données) pré-
production utilisée pour imprimer et créer des emballages ou des
étiquettes; ingénierie électronique et mise en page de textes avec
images et services de gestion d’installations sur place,
nommément services de localisation des clients pour opérations
d’images qui peuvent s’effectuer à l’emplacement de la société qui
doit vendre le produit fini, ou qui peuvent s’effectuer à des
emplacements éloignés, tels que le bureau du client, ou tout
emplacement du vendeur relié à la création, à l’implantation et à
la production d’images où une société qui vend le produit fini peut
être reliée électroniquement à ces emplacements éloignés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1992 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
17 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/554,476 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars
2000 sous le No. 2,325,647 en liaison avec les services.

893,858. 1998/10/20. I-TEK, INC., R105 SUMMIT STREET,
PEABODY, MASSACHUSETTS 01960, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

TEKPAD 
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WARES:  Impact absorbing, shock dampening padding material
for use with (a) performance sports, namely athletic shoes; ski and
snowboard boots; hockey, figure and in-line skates; protective
padding material hockey, football, baseball, lacrosse, motor-
cross, and extreme sports; and helmets for biking, snow sports,
extreme sports, hiking, climbing, motor sports, and contact sports;
(b) medical/orthopedic applications namely, braces, soft goods,
medical grips, prosthetics, orthotics, seating, cushioning and bed
sore alleviation; (c) body armour namely, ballistic vests,
corrections vest, riot gear and safety padding; (d) grips namely,
backpacks, golf bags, brief cases, computer cases, luggage, sport
rackets, canes, kitchen utensils and hand tools. Used  in CANADA
since at least as early as August 13, 1998 on wares. Priority  Filing
Date: August 28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/544,518 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 01,
2000 under No. 2313574 on wares.

MARCHANDISES:  Matériau d’absorption, de matelassage
d’amortissement des chocs, à utiliser avec (a) les sports de
compétition, nommément chaussures d’athlétisme; bottes de ski
et de planche à neige; patins de hockey, de patinage artistique et
à roues alignées; matériau de matelassage protecteur pour
hockey, football, baseball, crosse, moto-cross et sports extrêmes;
et casques pour cyclisme, sports d’hiver, sports extrêmes,
randonnée, escalade, sports motorisés et sports de contact; (b)
applications médicales/orthopédiques, nommément bretelles,
articles mous, poignées médicales, prothèses, orthèses, appui,
coussinage et dispositifs de soulagement des escarres de lit; (c)
vêtements pare-balles, nommément gilets pare-balles, gilets de
service correctionnel, tenues anti-émeute et matelassage de
sécurité; (d) articles préhensibles, nommément sacs à dos, sacs
de golf, porte-documents, boîtiers d’ordinateur, bagages,
raquettes de sport, cannes, ustensiles de cuisine et outils à main.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 août
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 28 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/544,518 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous le No. 2313574 en liaison
avec les marchandises.

894,869. 1998/10/30. LEITCH TECHNOLOGY CORPORATION,
25 DYAS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M3B1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MILLENNIUM 
Consent of the Liquor Control Board of Ontario (official mark 910
491), the Manitoba Liquor Control Commission (official mark 910
920) and Her Majesty in Right of the Province of British Columbia
(official mark 910 875) is of record.

WARES:  Audio/video equipment, namely, master control
switchers, production switchers, routing switchers, matrix
switchers and software therefor. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le consentement de la Régie des alcools de l’Ontario (marque
officielle 910 491), de la Société des alcools du Manitoba (marque
officielle 910 920) et de Sa Majesté aux droits de la province de la
Colombie-Britannique (marque officielle 910 875) a été déposé.

MARCHANDISES:  Équipement audio/vidéo, nommément grilles
de commutation, mélangeurs de production, sélecteurs
d’acheminement, mélangeurs de matrices et logiciels connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,385. 1998/11/03. CHÂTEAU STORES OF CANADA LTD./
LES MAGASINS CHÂTEAU DU CANADA LTÉE, 5695
FERRIER, VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC, H4P1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the words JUNIOR GIRLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Girl’s clothing, namely: shirts, sweaters, suits, sports
jackets, topcoats, dresses, pants, coats, jumpsuits, vests, T-shirts,
blazers, raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat pants,
jerseys, tunics, blouses, skirts; skiwear, namely: ski jackets, ski
pants, ski pants, ski suits, one-piece ski suits; swimwear, namely:
swimsuits, robes; underwear and lingerie, namely: underwear
tops and bottoms, shorts, pyjamas, robes, stockings, hosiery,
pantyhose, panties, brassieres; fashion accessories, namely:
scarves, hats, belts, gloves, sunglasses, ties, handbags, purses,
wallets, billfolds, umbrellas, handkerchiefs; footwear, namely:
shoes, boots, sandals, slippers. SERVICES: Operation of
departments within retail stores selling young women’s and girl’s
clothing, footwear and fashion accessories. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots JUNIOR GIRLS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour filles, nommément:
chemises, chandails, costumes, vestes sport, paletots, robes,
pantalons, manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts,
blazers, imperméables, ponchos, cafetans, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, jerseys, tuniques, chemisiers, jupes;
vêtements de ski, nommément: vestes de ski, pantalons de ski,
costumes de ski, costumes de ski monopièces; vêtements de
bain, nommément: costumes de bain, sorties de bain; sous-
vêtements et lingerie, nommément: hauts et bas de sous-
vêtements, shorts, pyjamas, peignoirs, mi-chaussettes, articles
chaussants, bas-culottes, culottes, soutiens-gorge; accessoires
de mode, nommément: écharpes, chapeaux, ceintures, gants,
lunettes de soleil, cravates, sacs à main, bourses, portefeuilles,
porte-billets, parapluies, mouchoirs de poche; chaussures,
nommément: souliers, bottes, sandales, pantoufles. SERVICES:
Exploitation de rayons de magasins de détail pour la vente de
vêtements, de chaussures et d’accessoires de mode pour jeunes
femmes et filles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

895,609. 1998/11/05. SOUTHAM INC., C/O/B AS THE OTTAWA
CITIZEN, 1101 BAXTER ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K2C3M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words OTTAWA and ONLINE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) News and information services related to current
events, tourism, arts and entertainment, community activities,
sports, business, stock market, real estate, weather, the Internet,
employment, personal finance, all provided by Internet
connectivity; archive services related to the foregoing; publishing
services; news analysis services; database information services;
Internet services, namely, Internet website production and
maintenance services, dating and personal advertisement
services; electronic communication services and data
transmission services, namely, the transmission of data and
information via Internet connectivity and the distribution of data
and information to third parties via Internet connectivity. (2)
Internet services, namely, providing retail sales services via
Internet connectivity and facilitating for others the design,
development and operation of retail sale services via Internet
connectivity. Used  in CANADA since at least as early as January
01, 1998 on services (1). Proposed  Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots OTTAWA et ONLINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de nouvelles et d’information ayant trait
aux actualités, au tourisme, aux arts et divertissement, aux
activités communautaires, aux sports, aux affaires, au marché
boursier, à l’immobilier, à la météo, à l’Internet, aux emplois, aux
finances personnelles, tous fournis par raccordement à l’Internet;
services d’archive connexes; services de publications; services
d’analyse des nouvelles; services d’information par base de
données; services d’Internet, nommément services de production
et d’entretien de site Web Internet, services de rencontres et de
publicité personnelle; services de communication électronique et
services de transmission de données, nommément transmission
de données et d’information au moyen de raccordement à
l’Internet et distribution de données et d’information à des tiers au
moyen de raccordement à l’Internet. (2) Services d’Internet,
nommément prestation de services de vente au détail au moyen
de raccordement à l’Internet et prestation d’aide à des tiers pour
faciliter la conception, le développement et l’exploitation de
services de vente au détail au moyen de raccordement à l’Internet.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

896,119. 1998/11/12. INTERNATIONAL ASSOCIATION FOR
FINANCIAL PLANNING INC., 5775 GLENRIDGE DRIVE, NE,
SUITE B-300, ATLANTA, GEORGIA 30328-5364, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5A3 

IAFP 
SERVICES: A professional association providing to its members
information and networking opportunities related to financial
planning, namely through the organization of forums,
conferences, and retreats; the publication of information related to
financial planning; facilitating access to publications and
educational materials related to financial planning; and the
provision and management of a website giving access to the
association’s resources. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Association professionnelle qui fournit à ses
membres de l’information et des possibilités de réseautage en
matière de planification financière, nommément par l’organisation
de forums, de conférences, et de retraites; publication
d’information en matière de planification financière; facilitation
d’accès aux publications et au matériel éducatif en matière de
planification financière; et fourniture et gestion d’un site Web qui
donne accès aux ressources de l’association. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

896,222. 1998/11/16. SARABETH CARNAT D/B/A SARABETH
CARNAT JEWELLERY, #9819 PALISCLIFFE ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2V3V8 

CARNAT 
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WARES:  (1) Rings, pendants, earrings, ear cuffs, brooches, pins,
bracelets, cufflinks, necklaces, chains associated with jewellery;
works of metal art for museums, galleries, general displays or
private collections to display art for exhibition or competition,
namely: metal paintings, and objects, namely: bookmarks, lamps,
vessels, mail boxes, lunch kits, bird baths, living room furniture,
kitchen furniture, bedroom furniture, patio furniture, indoor and
outdoor lighting, showcases and sculpture; works of metal art of a
religious or spiritual nature, namely: Christian crosses, Mezuzot,
Chais, Stars of David, Chalices, wine cups, spice boxes, charity
banks, candelabras, menorahs, candle sticks, seder plates, torah
breastplates, and pointers. (2) Jewellery. Used  in CANADA since
October 08, 1982 on wares.

MARCHANDISES:  (1) Bagues, pendentifs, boucles d’oreilles,
manchons d’oreilles, broches, épinglettes, bracelets, boutons de
manchettes, colliers, chaînes pour bijoux; objets d’art en métal
pour musées, galeries, présentations générales ou collections
privées pour la présentation d’objets d’art pour expositions ou
compétitions, nommément : peintures de métal, et objets,
nommément : signets, lampes, récipients, boîtes aux lettres,
trousses-repas, bains d’oiseaux, meubles de salle de séjour,
meubles de cuisine, meubles de chambre à coucher, meubles de
patio, appareils d’éclairage intérieur et extérieur, vitrines
d’exposition et sculptures; objets d’art en métal de nature
religieuse ou spirituelle, nommément : croix chrétiennes, Mezuzot,
Chais, étoiles de David, calices, coupes à vin, boîtes à épices,
tirelires de bienfaisance, candélabres, Menorahs, chandeliers,
assiettes à seder, poitrails de torah, et baguettes. (2) Bijoux.
Employée  au CANADA depuis 08 octobre 1982 en liaison avec
les marchandises.

896,263. 1998/11/16. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD., Air Canada Centre, 40 Bay Street,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words BAR and GRILL in
relation to services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Baseball caps; bibs; blazers; blouses; cardigans; golf
shirts; gym shirts; gym shorts, jackets; jerseys; jogging suits;
uniforms; neckties; polo shirts; pullovers; shirts; shorts; sweat
shirts; hockey and other sports sweaters; t-shirts; casual pants;
skirts; shooter glasses; shot glasses; mugs; chef hats; aprons and
guest cheques. SERVICES: Food services, namely the
purchasing, preparation and service of food to others; restaurant
services, namely the purchasing, preparation and service of food
to others; bar services, namely the provision of alcoholic and non-
alcoholic beverages to others; the operation of a take-out food
service; catering. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAR et GRILL en rapport avec
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Casquettes de base-ball; bavettes; blazers;
chemisiers; cardigans; polos de golf; gilets de gymnastique;
shorts de gymnastique, vestes; jerseys; survêtements; uniformes;
cravates; polos; pulls; chemises; shorts; pulls molletonnés;
chandails de hockey et autres chandails de sport; tee-shirts;
pantalons sport; jupes; verres à liqueur; verres de mesure à
alcool; grosses tasses; toques de chefs; tabliers et chèques
d’invités. SERVICES: Services alimentaires, nommément achat,
préparation et service d’aliments à des tiers; services de
restaurant, nommément achat, préparation et service d’aliments à
des tiers; services de bar, nommément fourniture de boissons
alcoolisées et non alcoolisées à des tiers; exploitation d’un service
de mets à emporter; restauration. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,753. 1998/11/17. ALASKA AIRLINES, INC., POST OFFICE
BOX 68900, SEATTLE, WASHINGTON, 98168, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SO MUCH FOR SO LITTLE 
SERVICES: (1) Air transportation services; frequent flyer mileage
plan services; freight and cargo forwarding services; parcel
transport and delivery by air; car rental services; providing an
interactive website containing information, services and
reservation capability primarily relating to travel, car rental and
freight and cargo forwarding, namely airline flight schedules,
airline flight reservations, airline flight bookings, airline flight
seating assignments, airline flight meals, car rental reservations,
travel and tour packages, and arrangement for freight and cargo
shipments. (2) Hotel reservation services; providing an interactive
website containing information, services and reservation
capability primarily relating to hotels, namely hotel reservations,
hotel bookings. (3) Air transportation services; frequent flyer
mileage plan services; freight and cargo forwarding services;
document and parcel delivery services; car rental services;
providing an interactive website containing information, services
and reservation capability primarily relating to travel, car rental and
freight and cargo forwarding, namely airline flight schedules,
airline flight reservations, airline flight bookings, airline flight
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seating assignments, airline flight meals, car rental reservations,
travel and tour packages, and arrangement for freight and cargo
shipments. Used  in CANADA since at least as early as September
14, 1998 on services (3). Priority  Filing Date: September 29,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/560,800 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 23, 1999 under
No. 2,294,428 on services (1). Proposed  Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Services de transport aérien; services de
programmes de kilométrage pour grands voygeurs; services
d’acheminement de fret et de cargaisons; transport de colis et
livraison par avion; services de location d’automobiles; fourniture
d’un site Web interactif présentant de l’information, des services
et la possibilité de réservation ayant trait principalement aux
voyages, à la location d’automobiles et à l’acheminement de fret
et de cargaisons, nommément horaires des vols des compagnies
aériennes, réservations de vol, assignation de sièges d’avion,
repas en vol, réservations de location d’auto, trousses de voyage
et de circuits touristiques, et organisation d’acheminement de fret
et de cargaisons. (2) Services de réservation d’hôtel; fourniture
d’un site Web interactif présentant de l’information, des services
et la possibilité de réservation ayant trait principalement aux
hôtels, nommément réservations d’hôtel. (3) Services de transport
aérien; services de programmes de kilométrage pour grands
voygeurs; services d’acheminement de fret et de cargaisons;
services de livraison de documents et de colis; services de
location d’automobiles; fourniture d’un site Web interactif
présentant de l’information, des services et la possibilité de
réservation ayant trait principalement aux voyages, à la location
d’automobiles et à l’acheminement de fret et de cargaisons,
nommément horaires des vols des compagnies aériennes,
réservations de vol, assignation de sièges d’avion, repas en vol,
réservations de location d’auto, trousses de voyage et de circuits
touristiques, et organisation de l’acheminement de fret et de
cargaisons. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 septembre 1998 en liaison avec les services (3). Date de
priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/560,800 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999 sous le No. 2,294,428 en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

897,562. 1998/11/26. RADIOMOVIL DIPSA, S.A. DE C.V.,
AVENIDA EJÉRCITO NACIONAL NO. 488, COL. POLANCO,
C.P. 11570, MEXICO, D.F., MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES:  Data processing equipment; computers; telephone
apparatus, namely telephone receivers, telephone cords,
telephone elbow supports, intercoms, telephone answering
machines, telephones, cordless telephones, cellular telephones,
radio telephones; integrated circuits, printed circuits; electrical
conductor physical lines. SERVICES: Communications services,
namely mobile radio telephony services with cellular technology;
cellular telephone services; cordless telephone services; T.V.
signal distribution telecommunication services, data supply and
delivery between telecommunication networks. Used  in MEXICO
on wares and on services. Registered  in MEXICO on November
10, 1994 under No. 479056 on wares; MEXICO on November 10,
1994 under No. 479055 on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de traitement de données;
ordinateurs; appareils téléphoniques, nommément récepteurs de
téléphone, cordons de téléphone, supports en coude pour
téléphones, interphones, répondeurs téléphoniques, téléphones,
téléphones sans fil, téléphones cellulaires, radiotéléphones;
circuits intégrés, circuits imprimés; lignes physiques de
conducteurs électriques. SERVICES: Services de
communication, nommément services de téléphonie radio-mobile
à technologie cellulaire; services de téléphone cellulaire; services
de téléphones sans fils; services de télécommunications à
distribution de signaux de télévision, fourniture et livraison de
données entre réseaux de télécommunication. Employée:
MEXIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée:  MEXIQUE le 10 novembre 1994 sous le
No. 479056 en liaison avec les marchandises; MEXIQUE le 10
novembre 1994 sous le No. 479055 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

898,975. 1998/12/09. FARMLAND NATIONAL BEEF PACKING
COMPANY, L.P., 1501 EAST 8TH STREET, LIBERAL, KANSAS
67901, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The letters forming the words NATIONAL and BEEF are the colour
blue. The cow’s head and the remaining portions of the mark are
in black and white. The applicant claims the colour blue as a
feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word BEEF is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Beef and beef products, namely, fresh and frozen beef
consisting of beef chucks, ribs, loins, rounds, ground beef, brisket,
clods, tips, flanks, and trimmings and further processed beef
consisting of sausages, patties, salami, bologna, and beef hides.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Les lettres formant les mots NATIONAL et BEEF sont en bleu. La
tête de la vache et le reste de la marque sont en noir et blanc. Le
requérant revendique la couleur bleu comme caractéristique de la
marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEEF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boeuf et produits du boeuf, nommément
boeuf frais et surgelé sous forme de blocs d’épaule de boeuf,
côtes, longes, rondes, boeuf haché, pointes de poitrine, pointes,
pointes de touche, flancs, et parages et autres viandes de boeuf
transformées comprenant saucisses, galettes, salami, saucissons
de Bologne, et cuirs bruts de boeuf. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

899,060. 1998/12/09. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SERIPIDIL 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances, namely
for use in the fields of anti-infectives, anti-malarials, HIV/HBV and
opportunistic infections, neurology, anti-migraine, analgesics,
psychiatry, anti-smoking and smoking suppressants,
gastroenterology, metabolic and rheumatology, hospital/critical
care, anaesthesia, cardiovascular, shock and stroke, oncology
and emesis, respiratory, dermatology, musco-skeletal/nutritional/
blood and allergies; anthelmintics; anti-bacterials, immunological
products, namely antibodies and antigens; and vaccines. Priority
Filing Date: August 07, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2174285 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément à utiliser dans les domaines des
antiinfectieux, antipaludiques, infections par VIH/HBV et infections
opportunistes, préparations neurologiques, contre la migraine,
analgésiques, psychiatriques, anti-tabagiques et suppresseurs du
tabagisme, préparations gastroentérologiques, métaboliques et
rhumatologiques, de soins hospitaliers/critiques, anesthésiques,
cardio-vasculaires, d’état de choc et d’accident cérébrovasculaire,
préparations anticancéreuses et contre les vomissements,
respiratoires, dermatologiques, musculo-squelettiques/
nutritionnelles/sanguines et anti-allergiques; anthelmintiques;
produits antibactériens, immunologiques, nommément anticorps
et antigènes; et vaccins. Date de priorité de production: 07 août
1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2174285 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,348. 1998/12/10. ZHISHIN LLC (a limited liability company),
40 Allen Road, South Burlington, Vermont 05403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ZHI-THIN 
WARES:  Herbal dietary supplements in tablet or capsule form for
loss of weight, energy stimulation, and addition of muscle mass.
Used  in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques aux herbes sous
forme de comprimés ou de capsules pour perte de poids,
stimulation de l’énergie et augmentation de la masse musculaire.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises.

899,352. 1998/12/10. BARIATRIX PRODUCTS
INTERNATIONAL INCORPORATED, 1125 - 50e Avenue,
Lachine, QUEBEC, H8T3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

THERMOBURNER 
WARES:  Herbal dietary supplements in tablet or capsule form for
use in weight loss, thermogenisis, energy stimulation, or addition
of muscle mass. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques aux herbes sous
forme de comprimés ou de capsules à utiliser pour la perte de
poids, la thermogénie, la stimulation de l’énergie ou
l’augmentation de la masse musculaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,353. 1998/12/10. BARIATRIX PRODUCTS
INTERNATIONAL INCORPORATED, 1125 - 50e Avenue,
Lachine, QUEBEC, H8T3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

THERMOCAPS 
WARES:  Herbal dietary supplements in tablet or capsule form for
use in weight loss, thermogenesis, energy stimulation, or addition
of muscle mass. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques aux herbes sous
forme de comprimés ou de capsules à utiliser pour la perte de
poids, la thermogénie, la stimulation de l’énergie ou
l’augmentation de la masse musculaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,069. 1998/12/21. GOODMAN AND CARR A
PARTNERSHIP, 200 KING STREET WEST, SUITE 2300,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN AND CARR,
SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3W5 
 

The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Legal publications, namely newsletters, legal
updates, articles, periodicals, legal papers, books, booklets,
directories, printed reports, pamphlets, leaflets and summaries of
law; all manner of clothing and apparel, namely sweatshirts, hats,
caps and jackets; all manner of stationery, namely note pads, note
paper, letterhead, pens, pencils and gift bags; and all manner of
novelties and gifts, namely golf balls, mugs, umbrellas, computer
diskette holders and carrying cases and mousepads. (2) Legal
publications, namely newsletters, legal updates, articles,
periodicals, legal papers, books, booklets, directories, printed
reports, pamphlets, leaflets and summaries of law; all manner of
clothing and apparel, namely t-shirts, sweatshirts, hats, caps,
boxer shorts and jackets; all manner of stationery, namely note
pads, note paper, letterhead, pens, pencils, erasers, markers, gift
bags, gift wrap, gift boxes, greeting cards and tissues; and all
manner of novelties and gifts, namely golf balls, baseballs,
paperweights, cups, mugs, plates, watches, towels, umbrellas,
cameras, flying disks for toss games, CD-ROM holders and
carrying cases, computer diskette holders and carrying cases,
computer mouse, mousepads, computer screensavers and laptop
computer carrying cases. SERVICES: Provision of legal services;
operation of a law office dealing in legal services; advertising of
legal services, namely brochures, magazines, trade publications,
newspapers, journals, trade booths and display signs. Used  in
CANADA since at least as early as July 16, 1998 on wares (1) and
on services. Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications juridiques, nommément
bulletins, mises à jour juridiques, articles, périodiques, documents
juridiques, livres, livrets, répertoires, rapports imprimés,
prospectus, dépliants et résumés de lois; vêtements et
habillements de toutes sortes, nommément pulls molletonnés,
chapeaux, casquettes et blousons; papeterie de toute sorte,
nommément blocs-notes, papier brouillon, en-tête de lettres,
stylos, crayons et sacs-cadeaux; et nouveautés et cadeaux de
toutes sortes, nommément balles de golf, grosses tasses,
parapluies, boîtes et mallettes à disquettes d’ordinateur et tapis à
souris. (2) Publications juridiques, nommément bulletins, mises à
jour juridiques, articles, périodiques, documents juridiques, livres,
livrets, répertoires, rapports imprimés, prospectus, dépliants et
résumés de lois; vêtements et habillements de toutes sortes,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, casquettes,
caleçons boxeurs et vestes; papeterie de toute sorte, nommément
blocs-notes, papier brouillon, en-tête de lettres, stylos, crayons,
gommes à effacer, marqueurs, sacs-cadeaux, emballages
cadeaux, boîtes à cadeaux, cartes de souhaits et papier-
mouchoir; et nouveautés et cadeaux de toutes sortes,
nommément balles de golf, balles de base-ball, presse-papiers,
tasses, grosses tasses, assiettes, montres, serviettes, parapluies,
appareils-photo, disques volants pour jeux à lancer, boîtiers et
mallettes pour CD-ROM, boîtes et mallettes à disquettes
d’ordinateur, souris d’ordinateur, tapis à souris, économisateurs
d’écrans d’ordinateurs et mallette de transport d’ordinateurs
portatifs. SERVICES: Prestation de services juridiques;
exploitation d’une étude spécialisée dans les services juridiques;
publicité pour services juridiques, nommément brochures,
magazines, publications spécialisées, journaux, revues, stands
professionnels et enseignes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,000,070. 1998/12/21. GOODMAN AND CARR A
PARTNERSHIP, 200 KING STREET WEST, SUITE 2300,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN AND CARR,
SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3W5 

HARD WORKING LAW 
The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Legal publications, namely newsletters, legal
updates, articles, periodicals, legal papers, books, booklets,
directories, printed reports, pamphlets, leaflets and summaries of
law; all manner of clothing and apparel, namely sweatshirts, hats,
caps, and jackets; all manner of stationery, namely note pads,
note paper, letterhead, pens, pencils and gift bags; and all manner
of novelties and gifts, namely golf balls, mugs, umbrellas,
computer diskette holders and carrying cases and mousepads.
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(2) Legal publications, namely newsletters, legal updates, articles,
periodicals, legal papers, books, booklets, directories, printed
reports, pamphlets, leaflets and summaries of law; all manner of
clothing and apparel, namely t-shirts, sweatshirts, hats, caps,
boxer shorts and jackets; all manner of stationery, namely note
pads, note paper, letterhead, pens, pencils, erasers, markers, gift
bags, gift wrap, gift boxes, greeting cards and tissues; and all
manner of novelties and gifts, namely golf balls, baseballs,
paperweights, cups, mugs, plates, watches, towels, umbrellas,
cameras, flying disks for toss games, CD-ROM holders and
carrying cases, computer diskette holders and carrying cases,
computer mouse, mousepads, computer screensavers and laptop
computer carrying cases. SERVICES: Provision of legal services;
operation of a law office dealing in legal services; advertising of
legal services, namely brochures, magazines, trade publications,
newspapers, journals, trade booths and display signs. Used  in
CANADA since at least as early as July 16, 1998 on wares (1) and
on services. Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications juridiques, nommément
bulletins, mises à jour juridiques, articles, périodiques, documents
juridiques, livres, livrets, répertoires, rapports imprimés,
prospectus, dépliants et résumés de lois; vêtements et
habillements de toutes sortes, nommément pulls molletonnés,
chapeaux, casquettes et blousons; papeterie de toute sorte,
nommément blocs-notes, papier brouillon, en-tête de lettres,
stylos, crayons et sacs-cadeaux; et nouveautés et cadeaux de
toutes sortes, nommément balles de golf, grosses tasses,
parapluies, boîtes et mallettes à disquettes d’ordinateur et tapis à
souris. (2) Publications juridiques, nommément bulletins, mises à
jour juridiques, articles, périodiques, documents juridiques, livres,
livrets, répertoires, rapports imprimés, prospectus, dépliants et
résumés de lois; vêtements et habillements de toutes sortes,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, casquettes,
caleçons boxeurs et vestes; papeterie de toute sorte, nommément
blocs-notes, papier brouillon, en-tête de lettres, stylos, crayons,
gommes à effacer, marqueurs, sacs-cadeaux, emballages
cadeaux, boîtes à cadeaux, cartes de souhaits et papier-
mouchoir; et nouveautés et cadeaux de toutes sortes,
nommément balles de golf, balles de base-ball, presse-papiers,
tasses, grosses tasses, assiettes, montres, serviettes, parapluies,
appareils-photo, disques volants pour jeux à lancer, boîtiers et
mallettes pour CD-ROM, boîtes et mallettes à disquettes
d’ordinateur, souris d’ordinateur, tapis à souris, économisateurs
d’écrans d’ordinateurs et mallette de transport d’ordinateurs
portatifs. SERVICES: Prestation de services juridiques;
exploitation d’une étude spécialisée dans les services juridiques;
publicité pour services juridiques, nommément brochures,
magazines, publications spécialisées, journaux, revues, stands
professionnels et enseignes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,000,071. 1998/12/21. GOODMAN AND CARR A
PARTNERSHIP, 200 KING STREET WEST, SUITE 2300,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN AND CARR,
SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3W5 

GOCARR GEAR 
The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) All manner of clothing and apparel, namely
sweatshirts, hats, caps and jackets. (2) All manner of clothing and
apparel, namely t-shirts, sweatshirts, hats, caps, boxer shorts and
jackets; all manner of stationery, namely note pads, note paper,
letterhead, pens, pencils, erasers, markers, gift bags, gift wrap, gift
boxes, greeting cards and tissues; and all manner of novelties and
gifts, namely golf balls, baseballs, paperweights, cups, mugs,
plates, watches, towels, umbrellas, cameras, flying disks for toss
games, CD-ROM holders and carrying cases, computer diskette
holders and carrying cases, computer mouse, mousepads,
computer screen savers and laptop computer carrying cases.
Used  in CANADA since at least as early as July 16, 1998 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements et articles d’habillement de
toutes sortes, nommément pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes et blousons. (2) Vêtements et articles d’habillement de
toutes sortes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, casquettes,
caleçons boxeurs; articles de papeterie de toutes sortes,
nommément blocs-notes, papier brouillon, en-tête de lettres,
stylos, crayons, gommes à effacer, marqueurs, sacs-cadeaux,
emballages cadeaux, boîtes à cadeaux, cartes de souhaits et
papier-mouchoirs; et nouveautés et cadeaux de toutes sortes,
nommément balles de golf, balles de base-ball, presse-papiers,
tasses, grosses tasses, assiettes, montres, serviettes, parapluies,
appareils-photo, disques volants pour jeux à lancer, boîtiers et
mallettes à CD-ROM, boîtiers et mallettes à disquettes
d’ordinateur, souris d’ordinateur, tapis à souris, programmes de
protection d’écran d’ordinateur et mallettes de transport
d’ordinateurs portatifs. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 juillet 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).
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1,000,072. 1998/12/21. GOODMAN AND CARR A
PARTNERSHIP, 200 KING STREET WEST, SUITE 2300,
TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN AND CARR,
SUITE 2300, 200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3W5 
 

The right to the exclusive use of the word GEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) All manner of clothing and apparel, namely
sweatshirts, hats, caps and jackets. (2) All manner of clothing and
apparel, namely t-shirts, sweatshirts, hats, caps, boxer shorts and
jackets; all manner of stationery, namely note pads, note paper,
letterhead, pens, pencils, erasers, markers, gift bags, gift wrap, gift
boxes, greeting cards and tissues; and all manner of novelties and
gifts, namely golf balls, baseballs, paperweights, cups, mugs,
plates, watches, towels, umbrellas, cameras, flying disks for toss
games, CD-ROM holders and carrying cases, computer diskette
holders and carrying cases, computer mouse, mousepads,
computer screensavers and laptop computer carrying cases.
Used  in CANADA since at least as early as July 16, 1998 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements et articles d’habillement de
toutes sortes, nommément pulls molletonnés, chapeaux,
casquettes et blousons. (2) Vêtements et articles d’habillement de
toutes sortes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, casquettes,
caleçons boxeurs; articles de papeterie de toutes sortes,
nommément blocs-notes, papier brouillon, en-tête de lettres,
stylos, crayons, gommes à effacer, marqueurs, sacs-cadeaux,
emballages cadeaux, boîtes à cadeaux, cartes de souhaits et
papier-mouchoirs; et nouveautés et cadeaux de toutes sortes,
nommément balles de golf, balles de base-ball, presse-papiers,
tasses, grosses tasses, assiettes, montres, serviettes, parapluies,
appareils-photo, disques volants pour jeux à lancer, boîtiers et
mallettes à CD-ROM, boîtiers et mallettes à disquettes
d’ordinateur, souris d’ordinateur, tapis à souris, programmes de
protection d’écran d’ordinateur et mallettes de transport
d’ordinateurs portatifs. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 juillet 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,000,084. 1998/12/21. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION A NEW YORK CORPORATION,
5600 COTTLE ROAD, SAN JOSE, CALIFORNIA 95193, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ULTRIUM 
WARES:  Magnetic tape drives; blank and formatted magnetic
computer tape cartridges; computer software used for installing
tape drives, accessing tape drives, managing tape drives, storing
data to tape drives, retrieving data from tape drives, and managing
the data on tape drives, computer firmware and software drivers
all for use with tape drives; newsletters, periodicals, pamphlets,
books, catalogs, reprints of articles, data sheets, product and
system application notes, technical bulletins, product and system
operating and service manuals. SERVICES: Providing technical
support for computer, electronic, and data processing products.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Entraîneurs de bande; cartouches de bande
magnétique d’ordinateur vierges et formatées; logiciels utilisés
pour installer des entraîneurs de bande, accéder à des
entraîneurs de bande, gérer des entraîneurs de bande, stocker
des données sur des entraîneurs de bande, récupérer des
données d’entraîneurs de bande, et gérer les données
d’entraîneurs de bande, entraîneurs de microprogrammes et de
logiciels, tous pour utilisation avec des entraîneurs de bande;
bulletins, périodiques, prospectus, livres, catalogues,
réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes d’applications
pour produits et systèmes, bulletins techniques, manuels
d’exploitation et de service pour produits et systèmes.
SERVICES: Fourniture de soutien technique pour produits
informatiques, électroniques et de traitement des données.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,085. 1998/12/21. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION A NEW YORK CORPORATION,
5600 COTTLE ROAD, SAN JOSE, CALIFORNIA 95193, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ACCELIS 
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WARES:  Magnetic tape drives; blank and formatted magnetic
computer tape cartridges; computer software used for installing
tape drives, accessing tape drives, managing tape drives, storing
data to tape drives, retrieving data from tape drives and managing
the data on tape drives, computer firmware and software drivers
all for use with tape drives; newsletters, periodicals, pamphlets,
books, catalogs, reprints of articles, data sheets, product and
system application notes, technical bulletins, product and system
operating and service manuals. SERVICES: Providing technical
support for computer, electronic, and data processing products.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Entraîneurs de bande; cartouches de bande
magnétique d’ordinateur vierges et formatées; logiciels utilisés
pour installer des entraîneurs de bande, accéder à des
entraîneurs de bande, gérer des entraîneurs de bande, stocker
des données sur des entraîneurs de bande, récupérer des
données d’entraîneurs de bande, et gérer les données
d’entraîneurs de bande, entraîneurs de microprogrammes et de
logiciels, tous pour utilisation avec des entraîneurs de bande;
bulletins, périodiques, prospectus, livres, catalogues,
réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes d’applications
pour produits et systèmes, bulletins techniques, manuels
d’exploitation et de service pour produits et systèmes.
SERVICES: Fourniture de soutien technique pour produits
informatiques, électroniques et de traitement des données.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,086. 1998/12/21. INTERNATIONAL BUSINESS
MACHINES CORPORATION A NEW YORK CORPORATION,
5600 COTTLE ROAD, SAN JOSE, CALIFORNIA 95193, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

LTO 
WARES:  Magnetic tape drives; blank and formatted magnetic
computer tape cartridges; computer software used for installing
tape drives, accessing tape drives, managing tape drives, storing
data to tape drives, retrieving data from tape drives and managing
the data on tape drives, computer firmware and software drivers
all for use with tape drives; newsletters, periodicals, pamphlets,
books, catalogs, reprints of articles, data sheets, product and
system application notes, technical bulletins, product and system
operating and service manuals. SERVICES: Providing technical
support for computer, electronic, and data processing products.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Entraîneurs de bande; cartouches de bande
magnétique d’ordinateur vierges et formatées; logiciels utilisés
pour installer des entraîneurs de bande, accéder à des
entraîneurs de bande, gérer des entraîneurs de bande, stocker
des données sur des entraîneurs de bande, récupérer des
données d’entraîneurs de bande, et gérer les données
d’entraîneurs de bande, entraîneurs de microprogrammes et de
logiciels, tous pour utilisation avec des entraîneurs de bande;
bulletins, périodiques, prospectus, livres, catalogues,

réimpressions d’articles, fiches signalétiques, notes d’applications
pour produits et systèmes, bulletins techniques, manuels
d’exploitation et de service pour produits et systèmes.
SERVICES: Fourniture de soutien technique pour produits
informatiques, électroniques et de traitement des données.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,824. 1998/12/30. SCOTT NICHOL GOLF LIMITED, 80
WOODGLEN GROVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BALLEM MACINNES, 1800 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 -
7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words SWING
ACCELERATOR and SYSTEM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Golf club swing aids; namely a golf training device to aid
the user in practicing a golf swing. Used  in CANADA since April
05, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWING ACCELERATOR et
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Dispositifs d’enseignement d’élan avec
bâtons de golf, nommément dispositif d’entraînement de golf pour
aider l’utilisateur à pratiquer un élan de golf. Employée  au
CANADA depuis 05 avril 1998 en liaison avec les marchandises.

1,000,825. 1998/12/30. SCOTT NICHOL GOLF LIMITED, 80
WOODGLEN GROVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BALLEM MACINNES, 1800 FIRST CANADIAN CENTRE, 350 -
7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

SWING ACCELERATOR GRAVITY 
TRANSFER SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words SWING,
ACCELERATOR and SYSTEM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Golf club swing aids; namely a golf training device to aid
the user in practicing a golf swing. Used  in CANADA since April
01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SWING, ACCELERATOR et
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Dispositifs d’enseignement d’élan avec
bâtons de golf, nommément dispositif d’entraînement de golf pour
aider l’utilisateur à pratiquer un élan de golf. Employée  au
CANADA depuis 01 avril 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,001,493. 1999/01/08. CRAIG SMITH, 31 GLEN HEAD ROAD,
GLEN HEAD, NEW YORK 11545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SHREWD SHOPPER 
The right to the exclusive use of the word SHOPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail, wholesale, and auction sales of nutritional
supplements over computer networks. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail, en gros, et par encan de
suppléments nutritifs au moyen de réseaux d’ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,001,638. 1999/01/11. AMI PARTNERS INC., 26 WELLINGTON
STREET EAST, SUITE 800, TORONTO, ONTARIO, M5E1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

IVA 
WARES:  Mathematical formula and software program for use in
investment analysis, investment counselling and investment
management. Used  in CANADA since at least as early as August
31, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Formule mathématique et programme logiciel
à utiliser dans l’analyse des placements, les conseils en
placements et la gestion de placements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,001,639. 1999/01/11. AMI PARTNERS INC., 26 WELLINGTON
STREET EAST, SUITE 800, TORONTO, ONTARIO, M5E1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

THE INTRINSIC VALUE ANALYSER 
The right to the exclusive use of the words VALUE ANALYSER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mathematical formula and software program for use in
investment analysis, investment counselling and investment
management. SERVICES: Investment analysis, counselling and
management. Used  in CANADA since at least as early as August
31, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALUE ANALYSER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Formule mathématique et programme logiciel
à utiliser dans l’analyse des placements, les conseils en
placements et la gestion de placements. SERVICES: Analyse,
conseils et gestion ayant trait aux placements. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 août 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,020. 1999/01/15. CADENCE DESIGN SYSTEMS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 555 RIVER OAKS PARKWAY,
SAN JOSE, CALIFORNIA 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

ASSURA 
WARES:  Computer hardware; computer software for in the design
of semiconductors, integrated circuits and electronic circuits.
Priority  Filing Date: July 21, 1998, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 883,199 in association with the same kind
of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique; logiciels pour la
conception de semi-conducteurs, de circuits intégrés et de circuits
électroniques. Date de priorité de production: 21 juillet 1998, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 883,199 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,002,065. 1999/01/13. GEKA-MANAGEMENT VERLAGS AG,
BURGSTRAßE 28, 8750 GLARUS, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 
 

WARES:  Teaching and instruction manuals, books, and audio-
visual aids for use in training programs in management
techniques, sales and distribution techniques, and in applied
psychology, presented through seminars, correspondence and e-
mail courses, and personal tuition. SERVICES: The provision of
training programs in management techniques, sales and
distribution techniques, and in applied psychology, presented
through seminars, correspondence and e-mail courses and
personal tuition. Used  in CANADA since at least 1996 on wares
and on services. Priority  Filing Date: July 15, 1998, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 883561 in association with
the same kind of services.
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MARCHANDISES:  Manuels d’enseignement et d’instruction,
livres, et aides audio-visuelles pour utilisation dans des
programmes de formation en techniques de gestion, techniques
de ventes et de distribution, et en psychologie appliquée,
présentés au moyen de séminaires, cours par correspondance et
par courriel, et scolarité personnelle. SERVICES: Fourniture de
services de programmes de formation en techniques de gestion,
techniques de ventes et de distribution, et en psychologie
appliquée, présentés au moyen de séminaires, cours par
correspondance et par courriel, et scolarité personnelle.
Employée  au CANADA depuis au moins 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 15 juillet 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 883561 en liaison avec le même genre de services.

1,002,066. 1999/01/13. GEKA - MANAGEMENT VERLAGS AG,
BURGSTRAßE 28, 8750 GLARUS, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GUSTAV KÄSER TRAINING 
INTERNATIONAL 

The right to the exclusive use of the words KASER, TRAINING
and INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Teaching and instruction manuals, books, and audio-
visual aids for use in training programs in management
techniques, sales and distribution techniques, and in applied
psychology. SERVICES: The provision of training programs in
management techniques, sales and distribution techniques, and in
applied psychology. Used  in CANADA since 1996 on wares and
on services. Priority  Filing Date: July 15, 1998, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 883512 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KASER, TRAINING et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Manuels d’enseignement et d’instruction,
livres, et aides audio-visuelles pour utilisation dans des
programmes de formation en techniques de gestion, techniques
de ventes et de distribution, et en psychologie appliquée.
SERVICES: Fourniture de services de programmes de formation
en techniques de gestion, techniques de ventes et de distribution,
et en psychologie appliquée. Employée  au CANADA depuis 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 15 juillet 1998, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 883512 en liaison avec le même genre
de services.

1,002,076. 1999/01/14. LIVING SYSTEMS AG,
ROGGENBACHSTR.1, 78050 VILLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the word AUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for communication networks and for
the processing of business transactions, namely, purchasing and
selling products via a global computer network, sales auctions,
buying auctions, and automation of courses of business through a
software agent. SERVICES: Computer consulting services and
computer software design services for others of computer
software for communication networks and for the processing of
business transactions, namely, purchasing and selling products
via a global computer network, sales auctions, buying auctions,
and automation of courses of business through a software agent.
Priority  Filing Date: July 15, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 39 744.9 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
GERMANY on wares and on services. Registered  in GERMANY
on October 29, 1998 under No. 398 39 744 on wares and on
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUCTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour réseaux de communication et
pour le traitement de transactions commerciales, nommément
achat et vente de produits au moyen d’un réseau informatique
mondial, encans de ventes, encans d’achats, et automatisation de
cours d’affaires au moyen d’un agent de logiciel. SERVICES:
Services de conseils en matière d’informatique et services de
conception de logiciels pour des tiers, à savoir des logiciels pour
réseaux de communication et pour le traitement de transactions
commerciales, nommément achat et vente de produits au moyen
d’un réseau informatique mondial, encans de ventes, encans
d’achats, et automatisation de cours d’affaires au moyen d’un
agent de logiciel. Date de priorité de production: 15 juillet 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 39 744.9 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 29 octobre 1998 sous le No. 398 39 744 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,193. 1999/01/19. INTERVEST-CENTURION, L.L.C., 4131
CENTURION WAY, DALLAS, TEXAS 75244-2312, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

BRADFORD HOMESUITES 
The right to the exclusive use of the word BRADFORD is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Hotel services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 22, 1998 under No. 2,213,337 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRADFORD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 décembre 1998 sous le No. 2,213,337
en liaison avec les services.

1,002,353. 1999/01/20. INTERNATIONAL FOODSTUFFS CO.
(PARTNERSHIP REGISTERED IN THE UNITED ARAB
EMIRATES), AL-WAHDA STREET, INDUSTRIAL AREA NO. 1,
P.O. BOX 4115 SHARJAH, UNITED ARAB EMIRATES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TOFFEE TREASURES 
The right to the exclusive use of the word TOFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Chocolates; chocolates either with or without filling or
topping; wafers and biscuits; chocolate wafers, and bars,
chocolate covered biscuits, wafers either plain or with a chocolate
or flavoured cream covering, topping or filling; sweets and toffees;
chocolates with nuts, nougat, cereal and/or caramel filling or
topping. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOFFEE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chocolats; chocolats avec ou sans fourrure
ou garniture; gaufres et biscuits à levure chimique; gaufres et
tablettes de chocolat, biscuits à levure chimique enrobés de
chocolat, gaufres ordinaires ou avec un enrobage, une garniture
ou une fourrure au chocolat ou à la crème aromatisée; sucreries
et caramels au beurre; chocolats aux noix, au nougat, fourrés ou
garnis de céréales et/ou de caramel. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,002,486. 1999/01/19. DANA CORPORATION A COMPANY
INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF
VIRGINIA, 4500 DORR STREET, TOLEDO, OHIO 43615,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

 

WARES:  All types of industrial hose and flexible couplings used in
transporting air, water, petroleum, food, dry bulk materials, namely
sand, cement, either in liquid or solid form; hose fittings, couplings,
namely pipe couplings and automotive fan couplings; crimping
machines, namely a tooling equipment which crimps, wires and
braids a hose resulting in a custom-made factory-quality hose.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tous types de raccords industriels pour
boyaux et tuyaux souples pour le transport pneumatique, de l’eau,
du pétrole, des aliments, des marchandises solides en vrac,
nommément sable, ciment, sous formes liquide ou solide;
raccords de tuyau souple, raccords, nommément raccords de
tuyauterie et raccords de ventilateur d’automobile; sertisseuses,
nommément outillage qui sertit, câble et tresse un tuyau souple
résultant en un tuyau souple de qualité de fabrication en usine à
la demande. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,875. 1999/01/25. SARA LEE CORPORATION A
MARYLAND CORPORATION, 470 Hanes Mill Road, Winston
Salem, North Carolina 27105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

HANES SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sports bras and tops; foundation panties; daywear
panties; underwear; socks; footwear, namely shoes, leather and
fabric sneakers, slippers, sandles; hosiery; thermal tops and
bottoms; sweatshirts, sweatpants; shirts; shorts; pants; t-shirts;
tops and bottoms designed for exercise; jogging suits; wind
resistant tops and bottoms; jackets; skirts; hats. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Hauts et soutiens-gorge pour le sport; gaines-
culottes, culottes de jour; sous-vêtements; chaussettes;
chaussures, nommément souliers, espadrilles en cuir et en tissu,
pantoufles, sandales; articles chaussants; hauts et bas isolants;
pulls molletonnés, pantalons de survêtement; chemises; shorts;
pantalons; tee-shirts; hauts et bas conçus pour l’exercice; tenues
de jogging; hauts et bas à l’épreuve du vent; vestes; jupes;
chapeaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,281. 1999/01/27. RETAIL ROYALTY COMPANY A
NEVADA CORPORATION, 300 SOUTH FOURTH STREET, LAS
VEGAS, NEVADA 89101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

AEO 
WARES:  (1) Clothing and accessories, namely: - jackets, parkas,
coats, blazers, sweaters, skirts, pants, jeans, shorts, shirts, t-
shirts, sweatshirts, sweatpants, anoraks, vests, underwear,
fleecewear, namely men’s and women’s outerwear, namely coats,
jackets, vests, parkas, and anoraks, sweatshirts, shirts, pants,
pajamas, gloves, hats, scarves, socks, slippers and handbags,
caps, hats, ties, belts and hosiery; footwear, namely:- slippers,
leather boots, rubber boots and insoles; leather care products,
namely leather and cork sealants, preservatives, conditioning
chemical compositions and waterproofing chemical compositions;
wristwatches; wallets, handbags and luggage, namely backpacks,
daypacks, fanny packs and duffle bags, laundry bags; hair and
body shampoo; soaps, namely, dish soap, saddle soap,
deodorant soap, skin soap and toilet soap; and liquid soap for
hands, face and body; soap on a rope; moisturizing body lotions;
bath salts; and shower gel; candles; directional compasses and
portable personal thermometers for measuring environmental
temperature; flashlights; stationery-type portfolios, engagement
calendars, travel diaries, pocket planners and memo planners. (2)
Shirts, shorts, footwear, namely, slippers, leather and rubber
boots, sandals, flipflops, sneakers, athletic footwear namely
athletic shoes, trail and hiking shoes and boots, canvas shoes and
rollerskates, clogs and slides, headwear, namely, hats, caps,
baseball caps, bandeaux, and headbands, t-shirts, and pants. (3)
Leather care products, namely leather and cork sealants,
preservatives, conditioning chemical compositions and
waterproofing chemical compositions. (4) Wristwatches. (5)
Wallets, handbags and luggage, namely backpacks, daypacks,
fanny packs and duffle bags, laundry bags. SERVICES: Retail
store services in the field of clothing, clothing accessories,
footwear, jewelry, leather care products and wallets, handbags
and luggage; catalog services featuring clothing, clothing
accessories, jewelry, leather care products and wallets, handbags
and luggage; and internet retail sales services featuring clothing,
clothing accessories, footwear, jewelry, leather care products and
wallets, handbags and luggage. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3), (4), (5). Registered  in UNITED

STATES OF AMERICA on February 07, 1995 under No.
1,877,686 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on April
25, 1995 under No. 1,890,734 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on November 07, 1995 under No. 1,934,003 on wares
(4); UNITED STATES OF AMERICA on May 21, 1996 under No.
1,974,494 on wares (5). Proposed  Use in CANADA on wares (1)
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements et accessoires, nommément :
vestes, parkas, manteaux, blazers, chandails, jupes, pantalons,
jeans, shorts, chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons
de survêtement, anoraks, gilets, sous-vêtements; vêtements
moletonnés, nommément vêtements de plein air pour hommes et
dames, nommément manteaux, vestes, gilets, parkas, et anoraks,
pulls molletonnés, chemises, pantalons, pyjamas, gants,
chapeaux, écharpes, chaussettes, pantoufles; et sacs à main,
casquettes, chapeaux, cravates, ceintures et bonneterie; articles
chaussants, nommément : pantoufles, bottes en cuir, bottes en
caoutchouc et semelles intérieures; produits d’entretien du cuir,
nommément produits d’étanchéité pour le cuir et le liège,
préservateurs, conditionneurs et imperméabilisateurs; montres-
bracelets; sacoches, sacs à main et bagages, nommément sacs à
dos, sacs d’un jour, sacs bananes et sacs marins, sacs à linge;
shampoing capillaire et corporel; savons, nommément détergent
à vaisselle, savon de sellerie, savon déodorant, savon pour la
peau et savon de toilette; et savon liquide pour les mains, le
visage et le corps; savon sur corde; lotions corporelles
hydratantes; sels de bain; et gel pour la douche; bougies;
boussoles et thermomètres portatifs pour mesurer la température
ambiante; lampes de poche; porte-documents genre articles de
papeterie, agendas, journaux personnels de voyage, agendas de
poche et agendas blocs-notes. (2) Chemises, shorts; articles
chaussants, nommément pantoufles, bottes en cuir et en
caoutchouc, sandales, tongs, espadrilles; articles chaussants de
sport, nommément chaussures de sport, chaussures et bottes de
randonnée, souliers en toile et patins à roulettes, socques; et
diapositives; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
casquettes de base-ball, et bandeaux, tee-shirts, et pantalons. (3)
Produits d’entretien du cuir, nommément produits d’étanchéité
pour le cuir et le liège, préservateurs, conditionneurs et
imperméabilisateurs. (4) Montres-bracelets. (5) Sacoches, sacs à
main et bagages, nommément sacs à dos, sacs d’un jour, sacs
bananes et sacs marins, sacs à linge. SERVICES: Services de
magasin de détail dans le domaine des articles suivants :
vêtements, accessoires vestimentaires, articles chaussants,
bijoux, produits d’entretien du cuir, et sacoches, sacs à main et
bagages; services de vente par catalogue spécialisés dans les
articles suivants : vêtements, accessoires vestimentaires, bijoux,
produits d’entretien du cuir, et sacoches, sacs à main et bagages;
et services de vente au détail sur l’Internet spécialisée dans les
articles suivants : vêtements, accessoires vestimentaires, articles
chaussants, bijoux, produits d’entretien du cuir, et sacoches, sacs
à main et bagages. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 février 1995 sous le No.
1,877,686 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 avril 1995 sous le No. 1,890,734 en liaison
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avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
novembre 1995 sous le No. 1,934,003 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mai 1996
sous le No. 1,974,494 en liaison avec les marchandises (5).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,003,295. 1999/01/27. HERTZ SYSTEM, INC., 225 BRAE
BOULEVARD, PARK RIDGE, NEW JERSEY 07656, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HERTZ EQUIPMENT RENTAL 
The right to the exclusive use of the words EQUIPMENT and
RENTAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Construction equipment, material handling and
industrial equipment in the nature of aerial equipment namely,
mobile platforms, personnel lifts, scissor lifts, bucket trucks; air
equipment namely, compressors, air tools namely chipping
hammers, pavement breakers, rock drills, concrete saws,
hacksaws, tampers, tunnel borers, diggers, grinders and
demolishing tools; compaction and paving equipment namely,
plates, rammers, drum and trench rollers; concrete and masonry
equipment namely, concrete and mortar mixers, concrete;
vibrators and saws, trowel machines; earthmoving equipment-
dozers, backhoes, excavators, loaders, trenchers; electrical
equipment namely, generators, electric hammers, welders, light
towers; fork lifts, boom type high lifts, mason tenders, crane
trucks, carry deck cranes; pumping equipment namely,
centrifugal, trash, diaphragm and submersible pumps; trucks and
trailers; water pressure washers for cleaning; heaters namely,
propane and kerosene; power sweepers namely, mechanical
broom; sandblast posts and machines; hydraulic rock splitters;
small power and hand tools namely saws, drills and sanders.
SERVICES: Construction equipment, material handling and
industrial equipment rental services. Used  in CANADA since at
least as early as April 30, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUIPMENT et RENTAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de construction, équipement
industriel et de manutention de matériaux sous forme
d’équipements aériens, nommément plates-formes mobiles,
ascenseurs pour personnel, élévateurs à fourche, camions
élévateurs à nacelle; équipements pneumatiques, nommément
compresseurs, outils pneumatiques, nommément marteaux
burineurs, marteaux piqueurs, perforatrices de roches, scies à
béton, scies à métaux, outils à damer, machines à creuser les
galeries, excavatrices, meuleuses et outils de démolition; matériel
de compactage et d’asphaltage routier, nommément plaques,
dames, rouleaux plombeurs et rouleaux compresseurs de
tranchée; équipements pour le béton et la maçonnerie,
nommément mélangeurs de béton et de mortier, béton; vibrateurs
et scies, truelles mécaniques; bouteurs-engins de terrassement,
rétrocaveuses, excavatrices, chargeuses, trancheuses;

équipements électriques, nommément dynamos, marteaux
électriques, soudeuses, lampadaires; élévateurs à fourche,
girafes, tendeurs de maçon, camions-grues, grues de bord de
transport; équipements de pompage, nommément pompes
centrifuges, submersibles, à résidus et à membrane; camions et
remorques; machines à laver à haute pression; appareils de
chauffage, nommément au propane et au kérosène; balayeuses
de piste, nommément balais mécaniques; armatures et machines
de décapage au jet de sable; machines hydrauliques à fendre la
roche; petits outils mécaniques et à main, nommément scies,
perceuses et ponceuses. SERVICES: Services de location
d’équipement de construction ainsi que d’équipement industriel et
de manutention de matériaux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,701. 1999/02/01. COVERCRETE (CANADA) LTD., 1550
BAYLY STREET, UNIT 27, PICKERING, ONTARIO, L1W3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY STORM, UNIT 8B, BAYLY COMMERCIAL PARK, 1400
BAYLY STREET, PICKERING, ONTARIO, L1W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words FLOORING SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-toxic, non-tainting, odourless and non-irritable
rapidly curing polyurethane to protect production facility and
industrial facility flooring; Equipment specifically designed for the
application, surface preparation and repair of production facility
and industrial facility flooring namely an applicator of non-toxic,
non-tainting, odourless and non-irritable rapidly curing
polyurethane. SERVICES: Application of non-toxic, non-tainting,
odourless and non-irritable rapidly curing polyurethane designed
to protect production facility and industrial facility flooring.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOORING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Polyuréthane à polymérisation rapide, non
toxique, sans odeur parasite, inodore et non irritable pour protéger
le plancher d’unités de production et d’installations industrielles;
équipement conçu spécifiquement pour l’application, la
préparation de surface et la réparation du plancher d’unités de
production et d’installations industrielles, nommément applicateur
de polyuréthane à polymérisation rapide, non toxique, sans odeur
parasite, inodore et non irritable. SERVICES: Application de
polyuréthane à polymérisation rapide, non toxique, sans odeur
parasite, inodore et non irritable conçu pour protéger le plancher
d’unités de production et d’installations industrielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,003,702. 1999/02/01. COVERCRETE (CANADA) LTD., 1550
BAYLY STREET, UNIT 27, PICKERING, ONTARIO, L1W3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HARVEY STORM, UNIT 8B, BAYLY COMMERCIAL PARK, 1400
BAYLY STREET, PICKERING, ONTARIO, L1W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words FLOORING SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-toxic, non-tainting, odourless and non-irritable
rapidly curing polyurethane to protect production facility and
industrial facility flooring; Equipment specifically designed for the
application, surface preparation and repair of production facility
and industrial facility flooring namely an applicator of non-toxic,
non-tainting, odourless and non-irritable rapidly curing
polyurethane. SERVICES: Application of non-toxic, non-tainting,
odourless and non-irritable rapidly curing polyurethane designed
to protect production facility and industrial facility flooring.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOORING SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Polyuréthane à polymérisation rapide, non
toxique, sans odeur parasite, inodore et non irritable pour protéger
le plancher d’unités de production et d’installations industrielles;
équipement conçu spécifiquement pour l’application, la
préparation de surface et la réparation du plancher d’unités de
production et d’installations industrielles, nommément applicateur
de polyuréthane à polymérisation rapide, non toxique, sans odeur
parasite, inodore et non irritable. SERVICES: Application de
polyuréthane à polymérisation rapide, non toxique, sans odeur
parasite, inodore et non irritable conçu pour protéger le plancher
d’unités de production et d’installations industrielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,003,710. 1999/02/01. MLP FINANZDIENSTLEISTUNGEN AG,
FORUM 7, D-69126 HEIDELBERG, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AIRBAG 
WARES:  Computer hardware; computer software for use in
database management; computer software for word processing;
computer software for use as a spreadsheet; computer software
for multimedia applications; computer software for educational
training; computer search engine software; computer software to
automate data warehousing; computer utility software programs;
computer e-commerce software to allow users to perform
electronic business transactions via global and non-global
computer networks; computer software development tools;
computer software for operating systems; computer software for
networking; computer software for use in the fields of business
management, organization management, personnel
management, general management, advertising and marketing,
public relations, personnel placement and recruiting, insurance
administration, insurance underwriting, insurance brokerage,
insurance consulting, insurance agencies, insurance appraisals,
insurance claims adjustment, insurance claims administration,
insurance claims processing, insurance actuarial services,
financial management, financial planning, financial analysis and
consulting, financing, investment funds, investment funds
consulting and management, investment management,
investment planning, investment brokerage, estate trust
management and estate planning. SERVICES: Consulting in
business management, organisation management, personnel
management and in issues of general management; drafting of
business reports; marketing, namely business marketing
consulting services and arranging for cooperative advertising and
marketing for others, publishing of advertising texts; market
research; opinion research; public relations, publishing of
statistics; personnel and job agency services; personnel
recruitment; insurance services, insurance consulting, insurance
agency; financial services, namely planning and consulting
services in the fields of savings, investment and estates; financing;
financial analysis; financial management; investment
management for funds; investment brokerage services for funds;
financial management of the fortunes of others; fortune
management for thirds; estate purchase consulting; drafts of
estate purchases for thirds. Priority  Filing Date: October 20, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 60 414.2/36 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in GERMANY on wares and on
services. Registered  in GERMANY on May 20, 1999 under No.
398 60 414 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Matériel informatique; logiciels utilisés pour la
gestion de bases de données; logiciels pour le traitement de texte;
logiciels utilisés comme tableur; logiciels pour applications
multimédia; logiciels pour formation pédagogique; logiciels
moteurs de recherche; logiciels pour automatiser le stockage de
données; logiciels utilitaires; logiciels de commerce électronique
qui permettent aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques au moyen de réseaux d’ordinateurs
mondiaux et non mondiaux; outils d’élaboration de logiciels;
logiciels pour systèmes d’exploitation; logiciels pour réseautage;
logiciels pour utilisation dans le domaine de la gestion des
affaires, gestion d’organisations, gestion du personnel, gestion
d’assurance générale, de la publicité et de la commercialisation,
relations publiques, placement et recrutement de personnel,
administration en matière d’assurance, souscription à une
assurance, courtage en assurances, consultation en matière
d’assurance, agences d’assurance, évaluations d’assurance,
réglage de réclamations d’assurance, administration de
réclamations en matière d’assurance, traitement des réclamations
en matière d’assurance, services d’actuariat en matière
d’assurance, gestion financière, planification financière,
consultation et analyses financières, financement, fonds de
placement, gestion et consultation en matière de fonds de
placement, gestion de placements, planification
d’investissements, courtage en matière d’investissements,
gestion de fiducies successorales et planification successorale.
SERVICES: Consultation en matière de gestion des affaires,
gestion d’organisations, gestion du personnel et questions
relatives à la gestion d’assurance générale; rédaction de rapports
d’affaires; commercialisation, nommément services de
consultation en commercialisation et organisation coopérative de
la publicité et de la commercialisation pour des tiers, publication
de textes de publicité; études de marché; études de l’opinion;
relations publiques, publication de statistiques; services de
personnel et d’agence d’emploi; recrutement de personnel;
services d’assurance, consultation en matière d’assurance,
agence d’assurance; services financiers, nommément services de
planification et de consultation dans le domaine de l’épargne, de
l’investissement et des successions; financement; analyses
financières; gestion financière; gestion de placements pour fonds;
services de courtage d’investissements pour fonds; gestion
financière de fortunes de tiers; gestion de fortunes pour des tiers;
consultation en matière d’achats de succession; préparations
d’achats de succession pour des tiers. Date de priorité de
production: 20 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 60 414.2/36 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 20 mai 1999 sous le
No. 398 60 414 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,666. 1999/02/10. THE PUPPY ZONE DOG DAY CARE
AND ADVENTURE CENTRE INC., P.O. BOX 11140, SUITE
2010 - 1055 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

THE PUPPY ZONE DOG DAY CARE 
AND ADVENTURE CENTRE 

The right to the exclusive use of the words PUPPY, DOG DAY
CARE and CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dog day care, retail sale of pet related
products, retail sale of clothing, namely t-shirts, jackets and hats,
dog groomer (do it yourself dog wash), dog walking, dog sitting,
and obedience training for dogs. Used  in CANADA since at least
February 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUPPY, DOG DAY CARE et
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de garde de chiens, vente au
détail de produits pour les animaux de compagnie, vente au détail
de vêtements, nommément tee-shirts, vestes et chapeaux,
toilettage (lavage de chien à faire soi-même), promenade de
chien, garde de chien, et cours de dressage de chiens. Employée
au CANADA depuis au moins 01 février 1999 en liaison avec les
services.

1,004,667. 1999/02/10. THE PUPPY ZONE DOG DAY CARE
AND ADVENTURE CENTRE INC., P.O. BOX 11140, SUITE
2010 - 1055 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

THE PUPPY ZONE 
The right to the exclusive use of the word PUPPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dog day care, retail sale of pet related
products, retail sale of clothing, namely t-shirts, jackets and hats,
dog groomer (do it yourself dog wash), dog walking, dog sitting,
and obedience training for dogs. Used  in CANADA since at least
February 01, 1999 on services.



Vol. 47, No. 2385 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2000 48 July 12, 2000

Le droit à l’usage exclusif du mot PUPPY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de garde de chiens, vente au
détail de produits pour les animaux de compagnie, vente au détail
de vêtements, nommément tee-shirts, vestes et chapeaux,
toilettage (lavage de chien à faire soi-même), promenade de
chien, garde de chien, et cours de dressage de chiens. Employée
au CANADA depuis au moins 01 février 1999 en liaison avec les
services.

1,004,668. 1999/02/22. THE PUPPY ZONE DOG DAY CARE
AND ADVENTURE CENTRE INC., P.O. BOX 11140, SUITE
2010 - 1055 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TAMARA A. HUCULAK,
(LANDO & COMPANY), SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA
STREET, P.O. BOX 11140, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 
 

The right to the exclusive use of the words PUPPY, DOG DAY
CARE and CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a dog day care, retail sale of pet related
products, retail sale of clothing, namely t-shirts, jackets and hats,
dog groomer (do it yourself dog wash), dog walking, dog sitting,
and obedience training for dogs. Used  in CANADA since at least
February 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUPPY, DOG DAY CARE et
CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de garde de chiens, vente au
détail de produits pour les animaux de compagnie, vente au détail
de vêtements, nommément tee-shirts, vestes et chapeaux,
toilettage (lavage de chien à faire soi-même), promenade de
chien, garde de chien, et cours de dressage de chiens. Employée
au CANADA depuis au moins 01 février 1999 en liaison avec les
services.

1,004,853. 1999/02/10. PHARMA SERVICE LONDON INC.,
1730 DUNDAS STREET E., UNIT 201, LONDON, ONTARIO,
N5W3E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

NIMED 
WARES:  (1) Medical and scientific apparatus and accessories;
namely, autoclaves, medical lamps, opthalmoscopes, sterilizers,
ECG machines, diagnostic sets, pressure pads and pumps, EEG
machines, laryngoscopes, nebulizers and accessories, dopplers,
thermosetting machines, inhalers, stethoscopes, suction
aspirators, patient monitors, massagers, humidifiers, breast
pumps, blood pressure machine, rehabilitation equipment;
namely, wheel chairs, crutches, canes, walkers, water purification
systems; namely, sea water desalination systems, water filtration
systems, UV sterilizers, otoscopes, thermometers, glucometers,
infrared heating devices, vaporizers. (2) Hospital furniture and
supplies; namely, beds, anaesthesia trolley, heat pads, bed side
lockers, mounting steps, medical gels and creams, patient
stretchers, stools bowel stand, surgical instruments; namely,
scissors, speculums, blades; patient trolley, child cot, waste bin,
emergency reanimation sets, baby cribs, kick bucket, oxygen
cylinders, swaddling tables, ward screens, over bed tables, X-ray
film viewers, O2 reducers, utility trolleys, IV stands, resuscitation
kits, ward trolleys, examination lamps, first aid kits, linen trolleys,
delivery beds, scales, patent record trolleys, drums, wheel chairs,
trays, crutches, glass jars, feminine hygiene products; namely,
douches, office furniture, bed pans, instruments cabinets, chairs,
urinals, examination couch, cabinets, hot water bags, ice bags,
medical equipment cables and accessories, walking aids, bed
sore cushions, bandages, containers; namely, bottles, enema
sets, medical products; namely, syringes, IV sets, gloves,
bandages, razors, catheters. (3) Pharmaceuticals and over the
counter products; namely, odourless garlic oil capsules, beauty
creams, garlic capsules, gelatin capsules, eye glass hinge rings,
analgesics, ginseng capsules, eye glass nose pads, sedatives,
lecithin, eye glass repair kits, cough and cold remedies, oatbran
fibre capsules, lens cleaners, antacids, wheat germ capsules,
saline solutions, antiseptics, alcohol and alcohol pads, throat
lozenges, antibiotics, royal jelly capsules, cough and cold
capsules, royal jell-ginseng capsules, cough and cold powders,
cough and cold codeine, liniments, medicine dispensers, nasal
sprays, laxatives, medicine droppers, antihistamines, tonics, nasal
aspirators, anti-nauseant remedies, medicinal minerals, nipple
shields, anti-diarrhea liquids, vitamins, rectal syringes, multi
vitamins and vitamins in all forms, salt substitutes, sugar
substitutes, rubber gloves, disposable gloves, mineral
supplements, ear ache drops, eye pads, calcium supplements,
ear protectors, surgical dressings, brewers yeast, ear stoppers,
scales, calcium and magnesium, ear syringes, stool and urine
containers, garlic and parsley, condoms, clove oil, herbal teas,
coconut oil, citric acid, petroleum jelly, witch hazel, glycerin, cod-
liver oil capsules, eucalyptus oil, mineral oil, fish oils, oil of winter
green, Epsom salts, evening primrose oil, friars balsam, castor oil,
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sharf flower oil, hydrogen peroxide, almond oil, aloe vera
capsules, rubbing alcohol, olive oil, odourless garlic tablets,
mercurochrome, peppermint spirit, yeast tablets, tincture of iodine,
ammonia spirit, folic acid tablets, borax, cascara elixir, co enzyme
capsules, boric acid, camphor spirits, ginkgo extract tablets,
vitamins, camphorated oil, peppermint oil tablets, herbal gel
preparations for treatment of skin problems such as acne, black
spots and pimples, medicated oils. (4) Skin care products; namely,
hand and body lotions, facial cleansers, scrub masks, bath
additives, cotton balls, anti-wrinkle preparations, anti-wrinkle eye
cream, stretch mark creams, cracked feet cream, skin repairing
cream, oil hair treatment, skin fresheners, skin toners,
moisturizing creams, lotions and gels, eye make up removers,
manicure implements, massage oils, perfume oils, lip balm, body
sprays, glycerin soap, talc powders, hand creams, royal jelly body
milk, deodorants, royal jelly creams, treatment gels, day creams,
anti bacterial liquid, nourishing creams, vitamin E cream, night
creams, vitamin E oil, vitamin E scrubs, vitamin E lotion, vitamin E
soap, evening primrose cream, evening primrose lotion, evening
primrose soap scrub, chamomile cream, hair removing wax, aloe
vera cream, coconut oil cream, shaving cream, hair removing
lotion, hair removing rolf, after shave balm, shaving gel, after
shave lotion, shave foam, shaving blades. (5) Foot care products;
namely, nail clippers, pedicure pads, foot stones, corn plades,
bandages, adhesive tape, gauze bandages, first aid cream and
liquid ointment, absorbent cotton, hot and cold packs. (6)
Feminine hygiene products, namely, douches, vaginal syringes,
vaginal antiseptic preparations, lubricant gels and creams. (7)
Body supports, namely, back, athletic, elbow, knee, ankles, wrist,
thigh supports; elastic bandages, splints. (8) Oral care products,
namely, toothbrushes, toothpastes, mouthwashes, dentifrices,
prebrushing dental rinses, tooth powders, denture brushes, dental
floss, breath fresheners, dental sticks, denture fixation cream,
denture powders, denture tablets. (9) Hair care products; namely,
shampoos, conditioners, shampoo/conditioners, hair gels, and
glazes, hair tonics, hair scalp treatment, styling mouse, hair spray,
combs and brushes, hair dryers, hair shine serum, hair colouring
preparations, hair removal preparations, hair lightener, hair
removal kits, curling perm preparations. (10) Baby products;
namely, baby creams, baby shampoo, baby oil, baby soap, baby
cologne, baby powder, baby bath, baby lotion, pacifiers, teethers,
feeding bottles and accessories, baby diapers, baby wipes, cotton
swabs, soothers, nurseries, cutlery, cups, spoons, forks, dishes,
toothbrushes, musical toothbrushes, nipple brushes, bottle
brushes, bibs, rattles, squeeze toys, educational toys and puzzles,
baby swabs, nail clippers and files, toy bags, pants, scissors,
receiving blankets, towels, sleepers, face cloths, walking aids, hot
water bottles, nasal aspirators, hair brushes, safety latches, baby
bottle liners, juice cups, trainer cups, rings, baby clothing, nipples,
rectal syringes, security shock stops, baby toys and accessories,
night lights, sterilizing tablets, petroleum jelly, cotton balls, nappy
cream, cotton pads, cotton puffs. (11) Disposable incontinence
items; namely, diapers, bed under pads, shields, undergarments,
briefs, paper towels, tampons, panty liners, towels. (12) Cleaning
preparations, namely, toiletry oils, shampoos, rinses, sprays,
lotions, shaving creams; nail polish removers and laundry
detergents. (13) Laboratory and scientific equipment, namely,
chemistry analyzers, micro plate readers, haematology analyzers,
hormonal analyzers, amino acid analyzers, photometers, electro

phoresis systems, automatic absorption, microscopes. (14) Rapid
test products, namely; one-step pregnancy test, one-step home
pregnancy test, one-step home pregnancy mid-stream stick test,
one-step pregnancy mid-stream stick test, one-step pregnancy
stick test, one-step home ovulation predictor test, one-step
ovulation predictor test, direct chlamydia trachomatis antigen
tests, direct strep A antigen strips, rapid IM heterophile antibody
(IgM) test, rapid rubella antibody (igG/IgM) test, rapid Lyme
antibody (IgG) test, rapid H.pylori antibody (IgM/IgG/IgA) test,
rapid HIV-1 and HIV-2 antibody test, rapid hepatitis B surface
antigen test, rapid T. cruzi (Chagas) antibody test; rapid
salmonella pathogen test; rapid listeria pathogen test, rapid E. Coli
pathogen test, rapid V. Cholera pathogen test, rapid M.
Tuberculosis antibody test, rapid malaria antigen test, one-step
cocaine tests, one-step opiate tests, one-step THC (Cannabis/
Marijuana) test, one-step methamphetamine tests, one-step
amphetamine tests, one-step Phencyclidine tests, one-step
barbiturate tests, one-step benzodiazepine tests, one-step
methadone tests, one-step tricyclic anti depressant tests, one-
step two drug panel tests (COC/THC/OPI/MET, BAR/BZO), one-
step three drug panel test (COC/THC/OPI; BZO/BAR/PCP; BZO/
BAR/MTD), one-step four panel drug tests (COC/THC/OPI/AMP
or MET; AMP/OPI/THC/BZO, one-step five drug panel tests
(COC/THC/OPI/AMP or MET/PCP, COC/THC/OPI/AMP/BZO,
rapid prostrate specific antigen tests, rapid alpha fetoprotein tests,
rapid carcinoembryonic antigen tests, ovarian cancer antigen (CA
15-3) tests, gastrointestinal cancer antigen (CA19-9) tests, rapid
feline immunodeficiency virus antibody tests, rapid canine
heartworm antigen tests, rapid feline leukemia virus antigen tests,
rapid simultaneous feline leukemia virus antigen and feline
immunodeficiency virus antibody panel tests, rapid myoglobin
tests, one-step sulfamethazine tests, rapid cardiac panel tests,
rapid myosin light chain tests, CK-MB/Myo, TroponinI/myo, CK-B/
Myo/Troponin, I,CK-MB/Myo/MLC/Trop, rapid CK-MB tests, rapid
Troponin I tests. (15) Radio immunoassay diagnostic products;
namely, (productive function) - ultra sensitive estradiol, 17a-
Ethinyl estradiol, ultra-sensitive unconjugated estriol, estrone,
estrone sulfate, FSH, intact-hCG, LH, progesterone, 17A-OH
progesterone, prolactin; (bone metabolism) - calcitonin, ultra-
sensitive calcitonin, ultra-sensitive salmon calcitonin, crosslaps,
human osteocalin, osteocalcin, C-PTH, I-PTH, MM-PTH, PTHrP;
(disease makers) - AFP, B2-microglobulin, ferritin, MBP, PSA,
ultra-sensitive PSA; (diabetes management) - C-peptide insulin,
insulin; (growth factors) - free ALS, total ALS, IGF-I, non-extraction
IGF-I, rat IGF-I, free IGF-I, non-extraction IGF-II, total IGFBP-1,
IGFBP-2, IGFBP-3, IGFBP-6, EGF, EPO, Hgh; (pituitary-adrenal
axis) - aldosterone, ACTH, cortisol, AVP; (thyroid function) - total
T3, total T4, thyrogloblin, TSH, free testosterone,
immunofunctional hGH; research reagents; namely, (IGF AND
IGFBP ANTIBODIES) - anti-hlGF-l, anti-rat IGF-1, anti-hlGF-II,
anti-hlGFBP-l, anti-hlGFBP-2, anti-hlGFBP-3, anti-hlGFBP-4,
anti-hlFGBP-5, anti-hlFGBP-6, anti-hALS, (purified IGFs and
IGBPs) - IGFBP-1, rhGFBP-3, rhIGF-I, rhIGF-II, Des(1-3)IGF-I, rat
IGF-I, long R3IFG-I, anti-long R3IFG-I, rat GH, fish (bream)GH.
(16) Clinical chemistry diagnostic tests; namely, acid phosphatase
(Acp), alanine aminotransferase (Alt/Gpt), albumin, alkaline
phosphatase (Alp), A-Amylase, alkaline, bilirubin (total),
cholesterol, phosphatase, (Alp), creatinine, bilirubin (total and
direct), aspartate aminotransferase (Ast/Got), glucose, creatine
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kinase-(Ck), hemoglobin, frustosamine, calcium, iron binding
capacity, Hdl cholesterol, creatine kinase-Mb(Ck-Mb),
phosphorus, A-hydroxybutyrate, dehydrogenase (A-Hbdh),
gamma-glutamyltransferase (Y-Gt), triglycerides, lactate
dehydrogenate (Ld/Ldh), Hdl cholesterol precipitating reagent,
xylose, urea/bun, iron, magnesium, protein (urine), urea acid. (17)
Serology diagnostics tests; namely, C-reactive protein,
rheumatoid factor (Rf), anti-streptomycin O(Aso), albumin (urine),
B2-microglobulin, ferritin. (18) Microbiology diagnostic tests;
namely, Rpr-carbon, Tpha, Vdrl. (19) Autoimmunity diagnostic
tests; namely, anti-endomysium antibodies (Aea), anti-gliadin
antibodies (Aica), anti-islet cell antibodies (Aica), anti-keratin
antibodies (AKA), antimitochondria antibodies (AMA), anti-native
DNA antibodies (DNA), anti-nuclear antibodies (Ana), anti-skin
antibodies (Asa), anti-smooth muscle antibodies (Asthma), anti-
thyroid antibodies (Ata), autoimmune antibodies. (20) Rat tissue
slides; namely, rat liver (RL) (4 and 8 wells), rat kidney (RK) (4 and
8 wells), rat stomach (RS) (4 and 8 wells), rat liver/kidney/stomach
(RL/RK/RS) (4 and 8 wells), rat esophagus (RE) (4 wells). (21)
Monkey tissue slides; namely, monkey thyroid (MT) (4 and 8
wells), monkey esophagus (ME) (4 wells), monkey pancreas, (MP)
(4 wells), monkey endomysium (MEN) (4 and 8 wells). (22)
Crithidia luciliae slides; namely, crithidia luciliae (DNA) (5 and 10
wells). (23) Hep-2 cells slides; namely, HeP-2 Cells (Hep-2) (6 and
12 wells). (24) Special tissues slides; namely, rat kidney/stomach
(RK/RS) (8 wells), rat colon (RC) (4 wells), rat striated muscle
(RSM) (4 wells), rat kidney medulla (RKM) (8 wells), rat sciatic
nerve (RSN) (4 wells), monkey heart (MH) (4 wells), monkey ovary
(MO) (4 wells), monkey adrenal (MA) (4 wells), monkey kidney
(MK) (4 wells), monkey submaxillary (MSG) (for AMA test) (4
wells), monkey testicle (MTS) (4 wells), monkey hypothesis (MHY)
(4 wells), monkey cerebellum (MC) (4 wells), monkey aorta (4
wells), monkey hypothalamus (MHT) ( 4 wells), monkey sciatic
nerve (MSN) (4 wells), monkey striated muscle (MSM) (4 wells),
monkey brain (MB) (4 wells), monkey thyroid/rat kidney (MT/RK)
(8 wells), monkey small intestine slides (4 wells), mouse kidney
(MsK) (8 wells), mouse kidney/stomach (MsK/MsS) (4 wells), anti-
nuclear (homogeneous) 0.3 ml, anti-nuclear (speckled) 0.3 ml,
anti-nuclear (nuclear) 0.3 ml, anti-nuclear (centromere) 0.3 ml,
anti-mitochondria 0.3 ml, anti-smooth muscle 0.3 ml, anti-parietal
cell 0.3 ml, anti-gladden 0.3 ml, ant-reticuline 0.3 ml, anti-native
DNA 0.3 ml, anti-thyroglobulin 0.3 ml, anti-microsomal 0.3 ml, anti-
intercellular 0.3 ml, anti-cardiac muscle 0.3 ml, anti-islet cell 0.3
ml, negative 0.3 ml, anti-adrenal cortex 0.3 ml, anti-glomerular
basal membrane 0.3 ml, FITC conjugate/Evans (rat) 2.0 ml, FITC
conjugate (rate, CL) 2.0 ml, FITC conjugate/Evans (Hep-2) 2.5
ml., FITC conjugate/Evans (monkey) 2.0 ml, IgA-FITC conjugate/
Evans (monkey) 2.0 ml, IgA-FITC conjugate Evans 2.0 ml,
phosphate buffer (4 x 4.4g), mounting medium 3.0 ml, blotting
paper, for 8 well slides (8 mm diameter), blotting paper for 4 well
slides (11 mm diameter), blotting paper for 4 well slides (8 mm
diameter), blotting paper for 5 well slides (6 mm diameter), blotting
paper for 6 well slides (6 mm diameter), blotting paper for 10 well
slides (6 mm diameter), blotting paper for 12 well slides (6 mm

diameter), blotting paper for 8 well slides (11 mm diameter),
coverslip (29 x 70mm), anti gliadin antibodies (AGA), anti-native
DNA antibodies (DNA), enzyme immunoassay micro plate test
standards included (IgA and IgG) and enzyme immunoassay
micro plate test standards included. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  (1) Appareils et accessoires médicaux et
scientifiques, nommément autoclaves, lampes médicales,
opthalmoscopes, stérilisateurs, électrocardiographes, trousses de
diagnostic, coussins d’appui et pompes,
électroencéphalographes, laryngoscopes, nébuliseurs et
accessoires, appareils doppler, appareils de thermodurcissement,
inhalateurs, stéthoscopes, aspirateurs, moniteurs pour patients,
appareils de massage, humidificateurs, tire-lait, moniteurs de
tension artérielle; équipement de réadaptation, nommément
chaises roulantes, béquilles, cannes, déambulateurs; systèmes
de purification d’eau, nommément systèmes de désalinisation
d’eau de mer, systèmes de filtration d’eau, stérilisateurs aux
ultraviolets, otoscopes, thermomètres, glucomètres, dispositifs de
chauffage infrarouge, vaporisateurs. (2) Mobilier et fournitures
d’hopital, nommément lits, chariots d’anesthésie, compresses,
casiers de côté de lit, marchepieds, gels et crèmes médicaux,
civières pour patients, tabourets, support pour aller à la sel;
instruments chirurgicaux nommément ciseaux, spéculums, lames;
chariots pour patient, lits pliants pour enfant, poubelles,
ensembles de réanimation d’urgence, lits de bébé, seaux à
bascule, bouteilles d’oxygène, tables à langer, paravents de salle
commune, tables de malade, visionneuses de radiographies,
réducteurs d’oxygène, chariots utilitaires, supports
d’intraveinothérapie, nécessaires de réanimation, chariots de
salles, lampes d’examen, trousses de premiers soins, chariots à
linges, lits d’accouchement, balances, chariots de dossiers
pharmaceutiques, tambours, chaises roulantes, plateaux,
béquilles, bocaux en verre; produits d’hygiène féminine,
nommément douches, meubles de bureau, bassins hygiéniques,
meubles à instruments, sièges, urinoirs, couchettes d’examen,
armoires, bouillottes, sacs à glace, câbles et accessoires
d’équipement médical, aides à la marche, coussins pour escarres,
bandages; contenants, nommément bouteilles, trousses pour
lavement; produits médicaux, nommément seringues, ensembles
d’intraveinothérapie, gants, bandages, rasoirs, cathéters. (3)
Produits pharmaceutiques et produits grand public, nommément
capsules d’huile d’ail inodore, crèmes de beauté, capsules d’ail,
capsules de gélatine, anneaux articulés à lunettes, analgésiques,
capsules de gingseng, plaquettes à lunettes, sédatifs, lécithine,
nécessaires de réparation de lunettes, remèdes contre la toux et
le rhume, capsules de fibres de son d’avoine, nettoyants à verres,
antiacides, capsules de germe de blé, solutions salines,
antiseptiques, alcool et tampons d’alcool, pastilles pour la gorge,
antibiotiques, capsules de gelée royale, capsules contre la toux et
le rhume, capsules de gelée royale au ginseng, poudres contre la
toux et le rhume, codéine contre la toux et le rhume, liniments,
distributeurs de médicaments, vaporisateurs nasaux, laxatifs,
compte-gouttes, antihistaminiques, toniques, aspirateurs nasaux, 
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remèdes contre la nausée, minéraux médicinaux, tétines, liquides
contre la diarrhée, vitamines, seringues rectales, multivitamines et
vitamines sous toutes ses formes, succédanés du sel,
succédanés du sucre, gants de caoutchouc, gants jetables,
suppléments minéraux, gouttes contre les otalgies, tampons
oculaires, suppléments de calcium, protège-oreilles, pansements
chirurgicaux, levure de bière, bouchons d’oreilles, balances,
calcium et magnésium, seringues auriculaires, contenants à
selles et à urine, ail et persil, condoms, essence de girofle,
tisanes, huile de noix de coco, acide citrique, pétrolatum,
hamamélis, glycérine, capsules d’huile de foie de morue, huile
d’eucalyptus, huile minérale, huiles de poisson, huile de pyrole
d’Amérique, sels d’Epsom, huile d’onagre, teinture de benjoin,
huile de ricin, huile de fleur de prêle, péroxyde d’hydrogène, huile
d’amande, capsules d’aloès, alcool à friction, huile d’olive,
comprimés d’ail inodore, mercurochrome, esprit de menthe,
comprimés de levure, teinture d’iode, esprit d’ammoniac,
comprimés d’acide folique, borax, élixir de cascara, capsules de
co-enzymes, acide borique, alcools de camphre, comprimés
d’extraits de ginkgo, vitamines, huile camphrée, comprimés
d’huile de menthe poivrée, préparations de gel d’herbes pour le
traitement des problèmes de peau, comme l’acné, les points noirs
et les boutons, huiles médicateuses. (4) Produits de soins de la
peau, nommément lotions pour les mains et le corps,
démaquillants, masques désincrustants, additifs pour le bain,
boules d’ouate, préparations anti-rides, crème anti-rides pour les
yeux, crèmes de masquage des vergetures, crème pour pieds
crevassés, crème de régénération de la peau, huile capillaire
traitante, lotions rafraîchissantes pour la peau, tonifiants pour la
peau, crèmes, lotions et gels hydratants, démaquillants pour les
yeux, outils de manucure, huiles de massage, huiles parfumées,
baume pour les lèvres, aérosols corporels, savon à la glycérine,
poudres de talc, crèmes pour les mains, lait corporel de gelée
royale, déodorants, crèmes de gelée royale, gels traitants, crèmes
de jour, liquide bactéricide, crèmes nutritives, crème de vitamine
E, crèmes de nuit, huile de vitamine E, désincrustants à base de
vitamine E, lotion de vitamine E, savon de vitamine E, crème
d’onagre, lotion d’onagre, savon désincrustant à l’onagre, crème
de camomille, cire dépilatoire, crème d’aloès, crème d’huile de
noix de coco, crème à raser, lotion dépilatoire, rouleaux
dépilatoires, baume après-rasage, gel à raser, lotion après-
rasage, mousse à raser, lames de rasage. (5) Produits de
pédicure, nommément coupe-ongles, tampons de pédicure,
pierres pour les pieds, lames coupe-cors, bandages, ruban
adhésif, bandes de gaze, crème et onguent liquide de premiers
soins, coton hydrophile, enveloppements chauds et froids. (6)
Produits d’hygiène féminine, nommément douches, seringues
vaginales, préparations vaginales antiseptiques, gels et crèmes
lubrifiants. (7) Supports corporels, nommément supports pour le
dos, le bas-ventre, les coudes, les genoux, les hanches, les
poignets, les cuisses; bandages élastiques, éclisses. (8) Produits
de soins buccaux, nommément brosses à dents, dentifrices, bains
de bouche, dentifrices, eaux dentifrices de pré-brossage, poudres
dentaires, brosses pour prothèses dentaires, soie dentaire,
rafraîchisseurs d’haleine, bâtonnets dentaires, fixatif dentaire en
crème, poudres pour prothèses dentaires, comprimés pour
prothèses dentaires. (9) Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, shampoings/revitalisants, gels, et
colorants, toniques, traitement pour cuir chevelu, mousse

coiffante, fixatif en aérosol, peignes et brosses, sèche-cheveux,
sérum lustrant, colorants, dépilatoires, décolorants, trousses
dépilatoires, produits pour permanentes. (10) Produits de soins de
bébé, nommément crèmes, shampoing, huile, savon, eau de
Cologne, poudre, bain, lotion, suces, anneaux de dentition,
biberons et accessoires, couches, débarbouillettes, cotons-tiges,
tétines, pouponnières, coutellerie, gobelets, cuillères, fourchettes,
plats, brosses à dents, brosses à dents musicales, brosses à
tétines, goupillons, bavettes, hochets, jouets à presser, jouets
éducatifs et casse-tête, tampons, coupe-ongles et limes, sacs à
jouets, pantalons, ciseaux, petites couvertures, serviettes,
dormeuses, débarbouillettes, marchettes, bouillottes, aspirateurs
nasaux, brosses à cheveux, loquets de sécurité, doublures de
biberon, gobelets à jus, gobelets d’apprentissage, anneaux,
vêtements, tétines, seringues rectales, butoirs de sécurité, jouets
et accessoires, veilleuses, comprimés de stérilisation, pétrolatum,
boules d’ouate, crème à langer, tampons de coton, tampons
d’ouate. (11) Articles jetables pour incontinents, nommément
couches, protège-draps, protecteurs, sous-vêtements, caleçons,
essuie-tout, tampons, garnitures de culottes, serviettes. (12)
Préparations nettoyantes, nommément huiles de toilette,
shampoings, après-shampoing, aérosols, lotions, crèmes de
rasage; dissolvants de vernis à ongles et détergents à lessive.
(13) Matériel de laboratoire et matériel scientifique, nommément
analyseurs chimiques, lecteurs de micro-plaquettes et analyseurs
hématologiques, analyseurs hormonaux, analyseurs d’acides
aminés, photomètres, systèmes d’électrophorèse, absorption
automatique, microscopes. (14) Produits de tests rapides,
nommément test de grossesse en une seule étape, test
domestique de grossesse en une seule étape, test domestique de
grossesse par bâtonnet en milieu de jet en une seule étape, test
de grossesse par bâtonnet en milieu de jet pas à pas, test de
grossesse par bâtonnet en une seule étape, test domestique
d’ovulation en une seule étape, test d’ovulation en une seule
étape, tests directs d’antigène de chlamydia trachomatis, bandes
directes d’antigènes streptococciques A, test rapide d’anticorps
hétérophiles d’immunoglobuline M (IgM), test rapide d’anticorps
de rubéole (igG/IgM), test rapide d’anticorps de Lyme (IgG), test
rapide d’anticorps pyloriques H (IgM/IgG/IgA), test rapide
d’anticorps VIH-1 et VIH-2, test rapide d’antigène de surface de
l’hépatite B, test rapide d’anticorps de T. cruzi (Chagas), test
rapide de salmonelles pathogènes; test rapide de listeria
pathogène, test rapide de E. Coli pathogène, test rapide de V.
Choléra pathogène, test rapide d’anticorps de M. Tuberculose,
test rapide d’antigène de malaria, tests de cocaïne en une seule
étape, tests d’opiacés en une seule étape, test de THC (cannabis/
marijuana)en une seule étape, tests de méthamphétamine en une
seule étape, tests d’amphétamine en une seule étape, tests de
phencyclidine en une seule étape, tests de barbiturique en une
seule étape, tests de benzodiazepine en une seule étape, tests de
méthadone en une seule étape, tests d’antidépresseur tricyclique
en une seule étape, tests de deux séries de médicaments en une
seule étape(COC/THC/OPI/MET, BAR/BZO), test de trois séries
de médicaments en une seule étape (COC/THC/OPI; BZO/BAR/
PCP; BZO/BAR/MTD), tests de quatre séries de médicaments en
une seule étape (COC/THC/OPI/AMP ou MET, AMP/OPI/THC/
BZO), tests de cinq séries de médicaments en une seule étape
(COC/THC/OPI/AMP ou MET/PCP, COC/THC/OPI/AMP/BZO),
tests rapides d’antigènes prostratïques spécifiques, tests rapides



Vol. 47, No. 2385 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2000 52 July 12, 2000

d’alpha-fétoprotéines, tests rapides d’antigènes carcino-
embryonnaires, tests d’antigènes du cancer ovarien (CA 15-3),
tests d’antigènes du cancer gastro-intestinal (CA19-9), tests
rapides d’anticorps du virus d’immunodéficience félin, tests
rapides d’antigènes de la dirofilariose cardio-vasculaire du chien,
tests rapides d’antigènes du virus leucémique félin, tests rapides
simultanés de séries d’antigènes du virus leucémique félin et
d’anticorps du virus d’immunodéficience félin, tests rapides de
myoglobine, tests de sulfadimidine en une seule étape, tests
rapides de série cardiaque, tests rapides de chaîne légère de la
myosine, CK-MB/myo, troponine I/myo, CK-B/myo/troponine,
I,CK-MB/myo/MLC/trop, tests rapides de CK-MB, tests rapides de
troponine I. (15) Produits d’essai radio-immunologique,
nommément fonction productive : estradial ultra sensible, 17a-
éthinyl estradiol, estriol non conjugué ultra-sensible, folliculine,
sulfate de folliculine, FSH, hCG entière, LH, progestérone,
progestérone 17A-OH, prolactine; métabolisme osseux :
calcitonine, calcitonine ultra-sensible, calcitonine du saumon
ultra-sensible, CrossLaps, ostéocaline humaine, ostéocalcine, C-
PTH, I-PTH, MM-PTH, PTHrP; déclencheurs de maladie : AFP,
microglobuline B2, ferritine, MBP, PSA, PSA ultra-sensible;
traitement du diabète : peptide C insuline, insuline; facteurs de
croissance : SAL libre, SAL total, IGF-I, IGF-I de non-extraction,
IGF-I rat, IGF-I libre, IGF-II de non-extraction, IGFBP-1 total,
IGFBP-2, IGFBP-3, IGFBP-6, EGF, EPO, Hgh; axe pituitaire-
adrénalien : aldostérone, ACTH, cortisol, AVP; fonction
thyroïdienne : T3 total, T4 total, thyroglobline, TSH, testostérone
libre, HCH immunofunctionelle; réactifs de recherche,
nommément (anticorps IGF et IGFBP) : anti-hlGF-l, IGF-1 anti-rat,
anti-hlGF-II, anti-hlGFBP-l, anti-hlGFBP-2, anti-hlGFBP-3, anti-
hlGFBP-4, anti-hlFGBP-5, anti-hlFGBP-6, anti-hALS, IGF et IGBP
purifiés : IGFBP-1, rhGFBP-3, rhIGF-I, rhIGF-II, Des(1-3)IGF-I,
IGF-I du rat, R3IFG-I longs, R3IFG-I anti-longs, GH du rat, GH de
poisson (brème). (16) Tests diagnostiques de chimie clinique,
nommément phosphatase acide (Acp), sérum glutamopyruvique
transaminase (Alt/Gpt), albumine, phosphatase alcaline (ALP),
Amylase A, alcaline, bilirubine (totale), cholestérol, phosphatase
(ALP), créatinine, bilirubine (totale et directe), sérum glutamo-
oxalacétique transaminase (ECT/SGOT), glucose, créatine
kinase (CK), hémoglobine, frustosamine, calcium, pouvoir
sidéropexique, cholestérol des LPHD, créatine kinase MB(CK-
MB), phosphore, hydroxybutyrate d’ammonium, déshydrogénase
(A-HBDH), gamma-glutamyl-transférase (gamma-GT),
triglycérides, lactate déshydrogénate (LD/LDH), réactif de
précipitation du cholestérol HDL, xylose, urée/azote uréique du
sang, fer, magnésium, protéines (urine), acide urique. (17) Tests
diagnostiques sérologiques, nommément protéines réactives C,
facteur rhumatoïde, anti-streptomycine O(ASO), albumine (urine),
microglobuline B2, ferritine. (18) Tests diagnostiques
microbiologiques, nommément carbone RPR, TPHA, VDRL. (19)
Tests diagnostiques d’auto-immunité, nommément anticorps anti-
endomysium (Aea), anticorps anti-gliadine (Aica), anticorps anti-
îlots pancréatiques (Aica), anticorps anti-kératine (AKA), anticorps
antimitochondries (AMA), anticorps d’ADN anti-endogènes
(ADN), anticorps anti-nucléaires (Ana), anticorps antipeau (Asa),
anticorps anti-muscle lisse (asthme), anticorps antithyroïde (Ata),
anticorps auto-immunes. (20) Plaquettes de tissus de rats,
nommément foie de rat (RL) (4 et 8 cupules), rein de rat (RK) (4 et
8 cupules), estomac de rat (RS) (4 et 8 cupules), foie/rein/estomac

de rat (RL/RK/RS) (4 et 8 cupules), oesophage de rat (RE) (4
cupules). (21) Plaquettes de tissus de singes, nommément
thyroïde de singe (MT) (4 et 8 cupules), oesophage de singe (ME)
(4 cupules), pancréas de singe, (MP) (4 cupules), endomysium de
singe (MEN) (4 et 8 cupules). (22) Plaquettes de crithidia luciliae,
nommément crithidia luciliae (ADN) (5 et 10 cupules). (23)
Plaquettes de cellules Hep-2, nommément cellules HeP-2 (Hep-2)
(6 et 12 cupules). (24) Plaquettes de tissus spéciaux, nommément
rein/estomac de rat (RK/RS) (8 cupules), colon de rat (RC) (4
cupules), muscle strié de rat (RSM) (4 cupules), rein-medulla de
rat (RKM) (8 cupules), nerf sciatique de rat (RSN) (4 cupules),
coeur de singe (MH) (4 cupules), ovaire de singe (MO) (4
cupules), glande surrénale de singe (MA) (4 cupules), rein de
singe (MK) (4 cupules), sous-maxillaire de singe (MSG) (pour test
AMA) (4 cupules), testicule de singe (MTS) (4 cupules),
hypophyse de singe (MHY) (4 cupules), cerebellum de singe (MC)
(4 cupules), aorte de singe (4 cupules), hypothalamus de singe
(MHT) (4 cupules), nerf sciatique de singe (MSN) (4 cupules),
muscle strié de singe (MSM) (4 cupules), cerveau de singe (MB)
(4 cupules), thyroïde de singe/rein de rat (MT/RK) (8 cupules),
transparents d’intestin grêle de singe (4 cupules), rein de souris
(MsK) (8 cupules), rein/estomac de souris (MsK/MsS) (4 cupules),
préparation anti-nucléaire (homogène) de 0.3 ml, préparation anti-
nucléaire (tachetée) de 0.3 ml, préparation anti-nucléaire
(nucléaire) de 0.3 ml, préparation anti-nucléaire (centromère) de
0.3 ml, préparation anti-mitochondries de 0.3 ml, préparation anti-
muscle lisse de 0.3 ml, préparation cellulaire anti-pariétale de 0.3
ml, préparation anti-équinia de 0.3 ml, préparation anti-réticuline
de 0.3 ml, préparation d’ADN anti-endogène de 0.3 ml,
préparation antithyroglobuline de 0.3 ml, préparation anti-
microsomale de 0.3 ml, préparation anti-intercellulaire de 0.3 ml,
préparation de muscle anti-cardiaque de 0.3 ml, préparation anti-
îlots pancréatiques de 0.3 ml, préparation négative de 0.3 ml,
préparation anti-corticosurrénale de 0.3 ml, préparation
glomérulonéphrite auto-immune de 0.3 ml, préparation conjuguée
FITC/d’Evans (rat) de 2.0 ml, préparation conjuguée FITC (rate,
CL) de 2.0 ml, préparation conjuguée FITC/d’Evans (Hep-2) de
2.5 ml, préparation conjuguée FITC/d’Evans (singe) de 2.0 ml,
préparation conjuguée IgA-FITC/d’Evans (singe) de 2.0 ml,
préparation conjuguée IgA-FITC-d’Evans de 2.0 ml, tampon
phosphate (4 x 4.4 g), milieu pour préparations microscopiques de
3.0 ml, papier buvard pour 8 plaquettes de cupules (de 8 mm de
diamètre), papier buvard pour 4 plaquettes de cupules (de 11 mm
de diamètre), papier buvard pour 4 plaquettes de cupules (de 8
mm de diamètre), papier buvard pour 5 plaquettes de cupules (de
6 mm de diamètre), papier buvard pour 6 transparents de cupules
(de 6 mm de diamètre), papier buvard pour 10 plaquettes de
cupules (de 6 mm de diamètre), papier buvard pour 12 plaquettes
de cupules (de 6 mm de diamètre), papier buvard pour 8
plaquettes de cupules (de 11 mm de diamètre), lamelles couvre-
objets (29 x 70mm), anticorps anti-gliadine AGA), anticorps d’ADN
anti-endogènes (ADN), normes de test sur micro-plaquette
d’immuno-essai enzymatique incluses (IgA et IgG) et normes de
test sur micro-plaquette d’immuno-essai enzymatique incluses.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,930. 1999/02/10. internet.com Corporation, 23 Old Kings
Highway South, Darien, Connecticut 06820, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BROWSERWATCH 
WARES:  Printed matter, namely, magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books and directories in
the field of information technologies. SERVICES: Computer
services in the nature of providing online publications, namely,
magazines, magazine supplements, magazine sections,
newsletters, pamphlets, brochures, exhibition programs, reports,
books and directories in the field of information technologies.
Used  in CANADA since at least as early as April 1996 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément magazines,
suppléments magazines, sections magazines, bulletins,
prospectus, brochures, programmes d’exposition, rapports, livres
et répertoires dans le domaine des technologies de l’information.
SERVICES: Services informatiques sous forme de fourniture de
publications en ligne, nommément magazines, suppléments
magazines, sections magazines, bulletins, prospectus, brochures,
programmes d’exposition, rapports, livres et répertoires dans le
domaine des technologies de l’information. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,933. 1999/02/10. internet.com Corporation, 23 Old Kings
Highway South, Darien, Connecticut 06820, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ISDEX 
WARES:  Printed matter, namely, magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books and directories in
the field of information technologies. SERVICES: Computer
services in the nature of providing online publications, namely,
magazines, magazine supplements, magazine sections,
newsletters, pamphlets, brochures, exhibition programs, reports,
books and directories in the field of information technologies.
Used  in CANADA since at least as early as May 1996 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément magazines,
suppléments magazines, sections magazines, bulletins,
prospectus, brochures, programmes d’exposition, rapports, livres
et répertoires dans le domaine des technologies de l’information.
SERVICES: Services informatiques sous forme de fourniture de
publications en ligne, nommément magazines, suppléments

magazines, sections magazines, bulletins, prospectus, brochures,
programmes d’exposition, rapports, livres et répertoires dans le
domaine des technologies de l’information. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,090. 1999/02/15. DERKSEN PRINTERS LTD., 377 MAIN
STREET, STEINBACH, MANITOBA, R0A2A0 
 

The right to the exclusive use of the word BLOTTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production of desk blotters. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOTTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production de sous-mains. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,005,260. 1999/02/15. CUMBERLAND CASUALTY & SURETY
COMPANY A CORPORATION OF FLORIDA, 4311 WATERS
AVENUE WEST, TAMPA, FLORIDA 33614, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BOND-PRO 
WARES:  Computer software, namely, software for issuing surety
bonds for use in the insurance industry. Priority  Filing Date:
August 21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 540,377 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 05,
1999 under No. 2, 283, 225 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
l’émission d’assurance de cautionnement pour utilisation dans
l’industrie de l’assurance. Date de priorité de production: 21 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 540,377
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999
sous le No. 2, 283, 225 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,850. 1999/02/18. HOME PNA INC., 2694 BISHOP DRIVE,
SUITE 105, SAN RAMON, CALIFORNIA 94583, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words HOME PHONELINE
NETWORK CERTIFIED is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Developing, administering, testing and evaluating
benchmarks for components of network systems. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME PHONELINE
NETWORK CERTIFIED en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Développement, administration, essai et évaluation
des bancs d’essai des composants des systèmes réseau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,132. 1999/02/19. MODELTECH INTERNATIONAL INC.,
4104 LOUIS-VEUILLOT, MONTREAL, QUEBEC, H1M2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

HAZARD HOUSE 
WARES:  Electrical three-dimensional fire hazard simulator taking
the form of a miniature house used on the subject of household fire
hazards and risks. Used  in CANADA since at least as early as
November 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Simulateur électrique tridimensionnel de
dangers d’incendies sous forme d’une maison miniature utilisée
pour illustrer les dangers et les risques d’incendies de maison.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,006,173. 1999/02/23. K. VAN BOURGONDIEN & SONS, INC.,
245 ROUTE 109, BABYLON, NEW YORK 11702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

INSTANT WATER GARDEN 

The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Horticultural products, namely, bulbs and live plants.
Used  in CANADA since at least as early as March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits horticoles, nommément bulbes et
plantes vivantes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1998 en liaison avec les marchandises.

1,006,285. 1999/02/23. Santander Investment Bank, Ltd., 3rd
Floor, Corner Shirley and Charlotte Streets, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The drawing of the trademark is lined for the colours red and blue.
The Applicant claims the colours red and blue as essential
features of the trademark.

WARES:  Art, newsprint, recycled, synthetic, wax, and bond
paper; gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples
and staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster board,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewrites paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs and photograph albums; archival storage pages;
pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of paper;
playing cards; printing type and blocks; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; publications and printed matter dealing
with economic, financial and legal subjects, namely magazines,
newsletters, books, pamphlets and leaflets. SERVICES: (1)
Import/export agency services; business management and
consultation; preparing business reports; bookkeeping,
accounting and business and account auditing; cost price
analysis; conducting marketing research studies; commodity and
price quotations; and advertising agency services. (2) Insurance
agency services; currency exchange services; financial
clearinghouse services; co-operative credit services; investment
trust services for holding companies; brokerage services relating
to stocks, bonds and real estate; real estate trustee services and
trusteeship representatives; issuing of travellers checks, credit
cards and letters of credit; financial analysis; investment services
for others; collection and credit agencies; fiduciary representative,
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lease-purchase and loan financing services; real estate appraisal
and management; safe deposit box services. (3) Electronic
communication services; namely, electronic transmission of data
and messages and telephone services, namely providing financial
and monetary consulting services; and radio and television
communication services, namely cable transmission services.
Priority  Filing Date: February 16, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.214.264 in association with the same kind of
wares; February 16, 1999, Country: SPAIN, Application No:
2.214.283 in association with the same kind of services (1);
February 16, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.214.284 in
association with the same kind of services (2); February 16, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.214.286 in association with the
same kind of services (3). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le dessin de la marque de commerce est hachuré en rouge et
bleu. Le requérant revendique les couleurs rouge et bleu comme
caractéristiques essentielles de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Papier à dessin, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier et
ruban à emballer les cadeaux; agrafeuses à papier, agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliures, adhésifs pour articles en
papier ou pour la maison; tablettes à croquis, tableaux d’affichage,
peintures, chevalets, stylos et pastels; machines à écrire, papier,
rubans, têtes d’impression et éléments d’impression pour
machines à écrire; photographies montées et non montées et
albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-crayons;
stylos; linge de table en papier; cartes à jouer; caractères et blocs
d’impression; feuilles de plastique à bulles d’air pour l’emballage;
publications et imprimés, portant tous sur des sujets
économiques, financiers et juridiques, nommément magazines,
bulletins, livres, prospectus et dépliants. SERVICES: (1) Services
d’agence d’import-export; gestion et consultation ayant trait aux
affaires; préparation de rapports de gestion; tenue de livres,
vérification de comptabilité, des dossiers d’entreprise et
vérification comptable; analyse du prix de revient; tenue d’études
en recherche commerciale; cotations des marchandises et
cotations de prix; et services d’agence de publicité. (2) Services
d’agence d’assurance; services de change sur les devises;
services de centre d’échange financier; services coopératifs de
crédit; services de fonds de placement pour sociétés de
portefeuille; services de courtage ayant trait aux capitaux-actions,
aux obligations et à l’immobilier; services de fiducie immobilière et
représentants d’un fiduciaire; émission de chèques de voyage, de
cartes de crédit et de lettres de crédit; analyses financières;
services d’investissement pour des tiers; agences de
recouvrement et agences de crédit; services de représentant
fiduciaire, de crédit-bail immobilier et de financement par des
prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services de
coffres-forts. (3) Services de communication électronique,
nommément transmission électronique de données et de
messages; et services téléphoniques, nommément fourniture de
services de consultation financière et monétaire; et services de
radiocommunication et de télévision, nommément services de
câblodistribution. Date de priorité de production: 16 février 1999,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.214.264 en liaison avec le
même genre de marchandises; 16 février 1999, pays: ESPAGNE,

demande no: 2.214.283 en liaison avec le même genre de
services (1); 16 février 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.214.284 en liaison avec le même genre de services (2); 16
février 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.214.286 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,286. 1999/02/23. Santander Investment Bank, Ltd., 3rd
Floor, Corner Shirley and Charlotte Streets, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The drawing of the trademark is lined for the colours red and blue.
The Applicant claims the colours red and blue as essential
features of the trademark.

WARES:  Art, newsprint, recycled, synthetic, wax, and bond
paper; gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples
and staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster board,
paintings, easels, pens and pastels; typewriters, typewrites paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs and photograph albums; archival storage pages;
pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of paper;
playing cards; printing type and blocks; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; publications and printed matter dealing
with economic, financial and legal subjects, namely magazines,
newsletters, books, pamphlets and leaflets. SERVICES: (1)
Import/export agency services; business management and
consultation; preparing business reports; bookkeeping,
accounting and business and account auditing; cost price
analysis; conducting marketing research studies; commodity and
price quotations; and advertising agency services. (2) Insurance
agency services; currency exchange services; financial
clearinghouse services; co-operative credit services; investment
trust services for holding companies; brokerage services relating
to stocks, bonds and real estate; real estate trustee services and
trusteeship representatives; issuing of travellers checks, credit
cards and letters of credit; financial analysis; investment services
for others; collection and credit agencies; fiduciary representative,
lease-purchase and loan financing services; real estate appraisal
and management; safe deposit box services. (3) Electronic
communication services; namely, electronic transmission of data
and messages and telephone services, namely providing financial
and monetary consulting services; and radio and television
communication services, namely cable transmission services.
Priority  Filing Date: February 16, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.214.306 in association with the same kind of
wares; February 16, 1999, Country: SPAIN, Application No:
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2.214.325 in association with the same kind of services (1);
February 16, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.214.326 in
association with the same kind of services (2); February 16, 1999,
Country: SPAIN, Application No: 2.214.328 in association with the
same kind of services (3). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La partie hachurée du dessin de la marque de commerce est en
rouge et en bleu. Le requérant revendique les couleurs rouge et
bleu comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Papier d’artiste, papier journal, papier recyclé,
papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier à emballer
les cadeaux et rubans; agrafeuses à papier et agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliure, articles adhésifs de papeterie
ou de maison; tablettes à croquis, panneau d’affichage, peintures,
chevalets, stylos et pastels; machines à écrire, papier de machine
à écrire, rubans, boules d’impression et caractères de
dactylographie; photographies montées et non montées, et
albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-crayons
connexes; stylos; linge de table en papier; cartes à jouer;
caractères et blocs d’imprimerie; paquets en plastique à bulles
d’air pour emballage ou empaquetage; publications et imprimés
traitant de sujets économiques, financiers et juridiques,
nommément revues, bulletins, livres, prospectus et dépliants.
SERVICES: (1) Services d’agence d’import-export; gestion et
consultation ayant trait aux affaires; préparation de rapports de
gestion; tenue de livres, vérification de comptabilité, des dossiers
d’entreprise et vérification comptable; analyse du prix de revient;
tenue d’études en recherche commerciale; cotations des
marchandises et cotations de prix; et services d’agence de
publicité. (2) Services d’agence d’assurance; services de change
sur les devises; services de centre d’échange financier; services
coopératifs de crédit; services de fonds de placement pour
sociétés de portefeuille; services de courtage ayant trait aux
capitaux-actions, aux obligations et à l’immobilier; services de
fiducie immobilière et représentants d’un fiduciaire; émission de
chèques de voyage, de cartes de crédit et de lettres de crédit;
analyses financières; services d’investissement pour des tiers;
agences de recouvrement et agences de crédit; services de
représentant fiduciaire, de crédit-bail immobilier et de financement
par des prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services
de coffres-forts. (3) Services de communication électronique,
nommément transmission électronique de données et de
messages; et services téléphoniques, nommément fourniture de
services de consultation financière et monétaire; et services de
radiocommunication et de télévision, nommément services de
câblodistribution. Date de priorité de production: 16 février 1999,
pays: ESPAGNE, demande no: 2.214.306 en liaison avec le
même genre de marchandises; 16 février 1999, pays: ESPAGNE,
demande no: 2.214.325 en liaison avec le même genre de
services (1); 16 février 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.214.326 en liaison avec le même genre de services (2); 16
février 1999, pays: ESPAGNE, demande no: 2.214.328 en liaison
avec le même genre de services (3). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,333. 1999/02/24. ORDNING & REDA PAPPER OCH
DESIGN AB, S:T ERIKSGATAN 121, S-113 43 STOCKHOLM,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Cards and stationery namely, paper, envelopes,
pads, stationery boxes, desk mounted stationery cabinets, desk
top stationery cabinets, stationery fasteners, stationery folders,
reinforced stationery tabs, stationery type portfolios, organizers for
stationery use, stationery writing paper and envelopes; drawing,
writing and note books; paper folders, ring binders, indexes and
index cards, address books, scrap books, boxes for storing and
filing purposes made of paper and cardboard, pens, pencils and
writing utensils namely ink refills and erasers, stands and cases
for pens and pencils, leads and ink refills, almanacs and
calendars, pencil sharpeners, punchers, staplers, rulers, wrapping
paper, albums, desk trays, letter stands, letter weights, paper
knives, paper baskets, other office equipment namely,
mousepads, floppy disks, bookstands except furniture. (2)
Wallets, purses, briefcases, bags namely, all purpose athletic
bags, all purposes sport bags, animal game bags, athletic bags,
beach bags, book bags, boston bags, boxing bags, carry-on bags,
confectioners’ decorating bags, duffel bags, general purpose
plastic bags, gym bags, leather shopping bags, merchandise
bags, mess shopping bags, overnight bags, paper party bags,
paper refuse bags, paper bags, sandwich bags, school book bags,
school bags, shoulder bags, textile shopping bags, tote bags,
trash bags, travel bags, travelling bags, paper bags for packaging,
plastic bags for packaging, plastic bags for packing, bags for
securing valuables, mesh bags for storage, shoe bags for storage,
canvas bags for storage, cloth bags for storage, garment bags for
travel, shoe bags for travel, vinyl bags not for luggage or travel,
tool bags sold empty, computer bags, handbags, backpacks, CD
record cases, key cases. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  (1) Cartes et articles de papeterie,
nommément papier, enveloppes, bloc-notes, boîtes d’articles de
papeterie, secrétaires, petits meubles de bureau à papeterie,
attaches, chemises pour articles de papier, onglets renforcés,
porte-documents genre articles de papeterie, classeurs à
compartiments pour papeterie, papier à lettres et enveloppes;
cahiers à dessin, d’écriture et calepins; pochettes, reliures à
anneaux, onglets et fiches, carnets d’adresses, albums de
découpures, boîtes de rangement et de classement en papier et
en carton; stylos, crayons et instruments d’écriture, nommément
recharges d’encre et gommes à effacer, supports et étuis pour
stylos et crayons, mines et recharges d’encre, almanachs et
calendriers, taille-crayons, perforatrices, agrafeuses, règles,
papier d’emballage, albums, bacs à courrier, supports à lettres,
presse-papiers, coupe-papiers, paniers à papiers; autre
équipement de bureau, nommément tapis à souris, disquettes,
supports à livres, sauf meubles. (2) Portefeuilles, porte-monnaie,
porte-documents; sacs, nommément sacs de sport tous usages,
gibecières, sacs de sport, sacs de plage, serviettes, sacs Boston,
ballons de boxe, sacs de vol, sacs à glaçage de confiseur, sacs
polochons, sacs tous usages en plastique, sacs de sport, sacs à
provisions en cuir, sacs fourre-tout, sacs à provisions de mess,
sacs de voyage, sacs à surprises en papier, sacs à ordures en
papier, sacs en papier, sacs à sandwich, sacs à livres d’écolier,
cartables, sacs à bandoulière, sacs à provisions en toile, fourre-
tout, sacs à ordures, sacs de voyage, sacs en papier pour
emballage, sacs en plastique pour emballage, sacs de mise en
sécurité d’objets de valeur, sacs-filets de rangement, sacs de
rangement à chaussures, sacs en toile de rangement, sacs en
tissus de rangement, sacs à vêtements de voyage, sacs à
chaussures pour voyages, sacs en vinyle pas pour bagages ou
voyages, sacs à outils vendus vides, sacs à ordinateur, sacs à
main, sacs à dos, étuis à CD, étuis porte-clés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,385. 1999/02/24. COOPSETTE S.C.R.L., VIA S. BIAGIO
75, CASTELNOVO SOTTO, (REGGIO EMILIA), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Furniture, namely, tables, desks, bookshelves, shelving,
chest of drawers, bedroom furniture and racks; Containers,
namely, plastic and wooden crates, plastic and wooden boxes,
storage drums; Coat hooks; coat racks; Stands, namely, coat
stands, umbrella stands, night stands; Dividers, namely, room
dividers, furniture partitions, furniture screens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément tables, bureaux,
bibliothèques, étagères, commodes, meubles de chambre à
coucher et supports; contenants, nommément caisses en
plastique et en bois, boîtes en plastique et en bois, fûts de
stockage; crochets pour manteaux; portemanteaux; supports,
nommément porte-manteaux, porte-parapluies, tables de nuit;
séparateurs, nommément cloisons-meubles, cloisons, écrans-
meubles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,409. 1999/02/24. COLUMBIA PICTURES INDUSTRIES,
INC. A DELAWARE CORPORATION, 10202 W. WASHINGTON
BOULEVARD, CULVER CITY, CALIFORNIA 90232, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCREEN GEMS 
The right to the exclusive use of the word SCREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Prerecorded audio and video tapes and cassettes,
video, laser and compact discs, all featuring motion picture films
and television programming for general release; musical sound
recordings. (2) Motion picture films for general release.
SERVICES: (1) Production and distribution of television
programming. (2) Production and distribution of motion picture
films. Used  in CANADA since at least as early as 1965 on wares
(2) and on services (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1)
and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SCREEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Bandes et cassettes audio et vidéo, vidéo,
laser et disques compacts préenregistrés, contenant tous des
films cinématographiques et des programmes télévisés pour
distribution générale; enregistrements sonores de musique. (2)
Films cinématographiques pour distribution générale. SERVICES:
(1) Production et distribution de programmes télévisés. (2)
Production et distribution de films cinématographiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1965 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1).
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1,006,558. 1999/02/23. ALEX THAT, 1411 BROADWAY, 7TH
FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Cosmetics, namely, lipsticks, lip glosses, mascaras, eye
shadows, blushes, skin care lotions, hand care lotions, body
lotions, soaps and bath oils; fragrances, namely, perfumery and
essential oils; hair care products, namely, lotions, shampoos,
conditioners, sprays, mousses and gels; sunglasses; pre-
recorded music, audio and video tapes; pre-recorded music, audio
and video laser discs, compact discs and DVD discs; pre-recorded
music and audio phonograph records; bags, namely, travelling
bags, travelling cases and luggage; hand bags; back packs; fanny
packs; carry all bags; clothing, namely, t-shirts, jeans, pants,
sweat suits, sweatshirts, sweaters, vests, jogging suits, jackets,
shorts, and blouses. SERVICES: Retail sales services relating to
personal care products, beauty products, fragrance products, eye
wear, entertainment-related products, namely, products related to
recording, playing, viewing and listening to music, audio and/or
video entertainment; clothing; footwear; luggage; carrying bags
and carrying packs; entertainment services, namely, providing
individuals and groups such as singers, comedians and musicians
and bands to play live music; disc jockey services providing disc
jockeys and recorded music. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
brillants à lèvres, fards à cils, ombres à paupières, fards à joues,
lotions pour la peau, lotions pour les mains, lotions pour le corps,
savons et huiles de bain; fragrances, nommément parfumerie et
huiles essentielles; produits capillaires, nommément lotions,
shampoings, revitalisants, aérosols, mousses et gels; lunettes de
soleil; musique préenregistrée, bandes sonores et
vidéocassettes; musique préenregistrée, disques laser sonores et
vidéo, disques compacts et disques DVD; musique préenregistrée
et disques microsillons; sacs, nommément sacs de voyage,
valises et bagages; sacs à main; sacs à dos; sacs bananes;
fourre-tout; vêtements, nommément tee-shirts, jeans, pantalons,
survêtements, pulls molletonnés, chandails, gilets, survêtements,
vestes, shorts et chemisiers. SERVICES: Services de vente au
détail ayant trait aux produits d’hygiène corporelle, aux produits de
beauté, aux parfums, à la lunetterie; produits de divertissement,
nommément produits ayant trait à l’enregistrement, à
l’interprétation, à la visualisation et à l’écoute de musique, de

divertissement sonore et/ou vidéo; vêtements, articles
chaussants, bagages, sacs de transport et sacs; services de
divertissement, nommément fourniture de personnes et de
groupes, comme chanteurs, comédiens, musiciens et orchestres
pour interpréter de la musique sur scène; services de disc jockey
fournissant disc jockeys et musique enregistrée. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,006,563. 1999/02/23. NEPTUNE S.A., 42 RUE RIEUSSEC,
78220 VIROFLAY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SALMON SMÖR 
La traduction du mot SMÖR est beurre.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALMON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Saumon, préparation à base de poisson,
nommément mousse de poisson et terrine de poisson.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 11 février 1998 sous le No. 98717841
en liaison avec les marchandises.

The translation of the word SMÖR is butter.

The right to the exclusive use of the word SALMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Salmon, fish-based preparation, namely fish mousse
and fish terrine. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on February 11, 1998 under No. 98717841 on wares.

1,006,566. 1999/02/23. NEPTUNE S.A., 42 RUE RIEUSSEC,
78220 VIROFLAY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

KRABBA SMÖR 
La traduction du mot SMÖR est beurre.

MARCHANDISES:  Poisson, crabe, préparation à base de
poisson, nommément mousse de poisson et terrine de poisson.
Date de priorité de production: 26 août 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98747635 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 26 août 1998 sous le No.
98747635 en liaison avec les marchandises.

The translation of the word SMÖR is butter.

WARES:  Fish, crab, fish-based preparation, namely fish mousse
and fish terrine. Priority  Filing Date: August 26, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98747635 in association with the same
kind of wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on August 26, 1998 under No. 98747635 on wares.
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1,006,568. 1999/02/23. GABRIEL ELBAZ, 715, SQUARE
VICTORIA, 4IÈME ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LES TRUFFES DE LA MER 
MARCHANDISES:  Poissons et fruits de mer. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Fish and seafood. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,006,655. 1999/02/25. EFTEC NORTH AMERICA LLC A
MICHIGAN LIMITED LIABILITY COMPANY, 31601 RESEARCH
PARK DRIVE, MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EFCOAT 
WARES:  Protective surface coatings used in the automotive
industry. Priority  Filing Date: August 31, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/545,270 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Enduits protecteurs utilisés dans l’industrie
automobile. Date de priorité de production: 31 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/545,270 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,657. 1999/02/25. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
S.A., RUE DE L’INSTITUT 89, B-1330, RIXENSART, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DARONRIX 
WARES:  Vaccines for human use. Priority  Filing Date:
September 04, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2176534 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux humains. Date de
priorité de production: 04 septembre 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2176534 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,676. 1999/02/26. MEDESTEA INTERNAZIONALE S.R.L.,
CORSO MATTEOTTI 40, 10121 TORINO, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

 

WARES:  Dietary supplements to reduce body weight, namely:
vitamins, minerals and amino acids. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques pour maigrir,
nommément : vitamines, minéraux et amino-acides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,703. 1999/02/26. NATIONAL WESTMINSTER BANK PLC,
41 LOTHBURY, LONDON EC2P 2BP, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MAGEX 
WARES:  Business planning and financial analysis computer
programmes and computer software; all for use in conjunction with
business advisory services, banking services, commerce and
trade. SERVICES: Business advisory services; planning,
information and accounting advisory services for commerce and
trade; money transfer services; issue of statements in respect of
banking and money transfer services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et logiciels de
planification commerciale et d’analyse financière; tous pour
utilisation de concert avec des services consultatifs d’affaires, des
services bancaires, les affaires et le commerce. SERVICES:
Services consultatifs d’affaires; services consultatifs de
planification, d’information et de comptabilité pour les affaires et le
commerce; services de transfert monétaire; émission de relevés
en liaison avec les services bancaires et de transfert monétaire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,006,854. 1999/03/01. JOSEPH STORK SMITH, 201 WEST
GREYHOUND PASS, CARMEL, INDIANA 46032, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SKI BUDDY 
The right to the exclusive use of the word SKI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Sporting articles, namely, ski covers and ski straps.
Priority  Filing Date: September 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/554,748 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles de sport, nommément housses de ski
et courroies de ski. Date de priorité de production: 17 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
554,748 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,003. 1999/03/01. LI’L SHAVER INC., BOX 11, SITE 11,
R.R. 1, OLDS, ALBERTA, T4H1P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY J. SEBASTIAN,
(BRYAN & COMPANY), SUITE 3520, FIRST CANADIAN
CENTRE, 350 - 7TH AVNEUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3N9 

THE SHAVINGS PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word SHAVINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wood shavings. Used  in CANADA since at least as
early as May 1985 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAVINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Rognures de bois. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,007,010. 1999/03/01. JOHN MEUNIER INC., 6290 RUE
PERINAULT, MONTRÉAL, QUÉBEC, H4K1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

MEMFLO 
MARCHANDISES:  Équipement de filtration membranaire d’eaux
usées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Equipment for membrane filtration of wastewater.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,007,145. 1999/03/04. EUPEC EUROPÄISCHE
GESELLSCHAFT FÜR LEISTUNGSHALBLEITER MBH + CO.
KG, MAX-PLANCK-STR. 5, WARSTEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Electronic components, namely power semiconductors;
semiconductor devices, namely transistors, thyristors, rectifiers,
diodes, power integrated modules; bridge rectifier and ac
controller modules; insulated cells; diode bridges; clamps; gate
connection leads, namely gate leads and gate strands; heatsinks;
driver boards; inverter stacks; computer software for use in
selecting electronic components for specific applications; data
processing programs. SERVICES: Development, generation and
renting of data processing programs. Used  in CANADA since at
least as early as January 01, 1990 on wares and on services.
Priority  Filing Date: October 12, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 58 641.1 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
GERMANY on wares and on services. Registered  in GERMANY
on December 07, 1998 under No. 398 58 641 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Composants électroniques, nommément
semi-conducteurs électriques; dispositifs à semi-conducteur,
nommément transistors, thyristors, redresseurs, diodes, modules
d’alimentation intégrés; redresseurs en pont et modules
contrôleurs à c.a.; cellules isolées; ponts de diodes; brides de
serrage; conducteurs de connexion de gâchettes, nommément
conducteurs de gâchettes et torons de gâchettes; dissipateurs de
chaleur; cartes d’amplification; piles inverseurs; logiciels utilisés
pour la sélection de composants électroniques pour applications
particulières; programmes de traitement des données.
SERVICES: Développement, création et location de programmes
de traitement des données. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 12 octobre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 58 641.1 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 07 décembre 1998
sous le No. 398 58 641 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,007,164. 1999/03/02. PHARMACIA & UPJOHN S.A. A LEGAL
ENTITY, C/O CREDIT EUROPEEN, 52 ROUTE D’ESCH, L-
1470, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

THEY WON’T BE LITTLE LONG 
SERVICES: Educational and promotional services to
veterinarians and swine producers, namely, conducting
educational seminars and conferences, distribution of research
material, conducting research and production of technical papers,
publications, newsletters and periodical publications, educational
or promotional site visits and educational or promotional animal
inspections. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de promotion fournis aux
vétérinaires et aux producteurs de porcs, nommément tenue de
séminaires et de conférences pédagogiques, distribution de
documents de recherche, direction de recherche et production de
journaux, publications, bulletins et périodiques techniques, visites
d’emplacements pédagogiques ou promotionnels et inspections
pédagogiques ou promotionnelles d’animaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,168. 1999/03/02. PHARMACIA & UPJOHN S.A. A LEGAL
ENTITY, C/O CREDIT EUROPEEN, 52 ROUTE D’ESCH, L-
1470, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Educational and promotional services to
veterinarians and swine producers, namely, conducting
educational seminars and conferences, distribution of research
material, conducting research and production of technical papers,
publications, newsletters and periodical publications, educational
or promotional site visits and educational or promotional animal
inspections. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pédagogiques et de promotion fournis aux
vétérinaires et aux producteurs de porcs, nommément tenue de
séminaires et de conférences pédagogiques, distribution de
documents de recherche, direction de recherche et production de
journaux, publications, bulletins et périodiques techniques, visites
d’emplacements pédagogiques ou promotionnels et inspections
pédagogiques ou promotionnelles d’animaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,205. 1999/03/03. PACIFIC WIRELESS INTERNATIONAL
INC., #100 - 1525 WEST 8TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
2100-1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

PACIFIC WIRELESS INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word WIRELESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Radio data communications hardware and software.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIRELESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour la
communication de données par radio. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,256. 1999/03/03. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FINAL FANTASY ANTHOLOGY 
The right to the exclusive use of the word ANTHOLOGY in respect
of the following wares: prerecorded video cassettes featuring
action and adventure stories; motion picture films featuring action
and adventure stories; interactive video computer programs
featuring action and adventures; prerecorded compact discs
featuring action and adventure stories interactive CD-ROM
programs featuring action and adventures; printed materials,
books, magazines, newsletters, pamphlets, brochures and
journals featuring action, adventures and pictures; children’s
books; action, adventure and picture storybooks; adventure and
action story theme books; comic books is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  (1) Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely prerecorded video cassettes featuring action
and adventure stories; kaleidoscopes; motion picture films
featuring action and adventure stories; magnets; eyeglasses;
stereoscopes and transparencies used therewith; interactive
video computer programs featuring action and adventures;
prerecorded compact discs featuring action and adventure stories;
interactive CD-ROM programs featuring action and adventures;
computer and video game programs; video game joysticks;
mouse pads; and printed manuals and documentation sold and
packaged as a unit with the aforesaid goods. (2) Printed materials,
papers and paper articles, namely, books, magazines,
newsletters, pamphlets, brochures and journals featuring action,
adventures and pictures; children’s books; posters; action,
adventure and picture storybooks; trading cards; adventure and
action story theme books; address books; adhesive tape for
stationery or household use; autograph books; book covers; book
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plates; bookmarks; calendars; cardboard gift boxes; colouring
books; comic books; crossword puzzles; decorative pencil and
pen top ornaments; diaries, disposable paper lunch bags; drawing
rulers; chalk erasers, electric and non-electric erasers; greeting
cards; Valentine cards; paper gift wrap; printed invitations; iron-on
transfers; memo boards; magnetic desktop organizers; magnetic
stationery organizers; magnetic personal organizers; memo pads;
albums; notebooks; pencil box notebooks with magnetic closures;
paper party decorations; paper banners; paper figures and
illustrations for party souvenirs; paper party hats; paper napkins;
paper table covers; pencils; pencil boxes; pens; playing cards; ring
binders; rub-on transfers; scrapbooks; stationery namely, writing
paper, note paper and envelopes; stickers; video game strategy
guidebooks, computer manuals, video game instruction manuals.
(3) Games, playthings, gymnastic and sporting articles, namely
video game machines; bean bag games; board games; card
games; coin-operated game machines for use in arcades;
Christmas tree ornaments; dart guns; dolls; toy radio - controlled
vehicles; handheld units for playing electronic games; electronic
game equipment for playing video games, electronic game
equipment with watch/clock function and game cabinets and
cases for storage sold together as a unit; inflatable punching toys
with weighted bases; non-electronic handheld games; plush dolls;
ring-toss games; flying disks; stuffed toy animals; action-type
target games; toss and catch games; toy balloons; toy banks; toy
binoculars; toy bowling set consisting of balls, pins, alleys and
scoreboards; toy guns; toy wind socks; toy figures; return tops;
printed manuals and documentation sold and packaged as a unit
with the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ANTHOLOGIE en liaison avec
les marchandises suivantes : cassettes vidéo préenregistrées
d’action et d’aventure; films cinématographiques d’action et
d’aventure; programmes informatiques vidéo interactifs d’action et
d’aventure; disques compacts préenregistrés d’action et
d’aventure; programmes interactifs d’action et d’aventure sur CD-
ROM; imprimés, livres, magazines, bulletins, prospectus,
brochures et journaux d’action, d’aventure et d’images; livres pour
enfants; action, livres d’action et d’aventure; livres thématiques
d’action et d’aventure; illustrés en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes vidéo
préenregistrées d’action et d’aventure; kaléidoscopes; films
cinématographiques d’action et d’aventure; aimants; lunettes;
stéréoscopes et diapositives utilisées avec eux; programmes
informatiques vidéo interactifs d’action et d’aventure; disques
compacts préenregistrés d’action et d’aventure; programmes
interactifs d’action et d’aventure sur CD-ROM; programmes de
jeux informatiques et vidéo; manettes de jeu vidéo; tapis de souris;
et manuels imprimés et services de documentation vendus et
emballés comme un tout avec les marchandises susmentionnées.
(2) Imprimés, journaux et articles en papier, nommément livres,
magazines, bulletins, prospectus, brochures et journaux d’action,
d’aventure et d’images; livres pour enfants; affiches; livres
d’action, d’aventure et d’images; cartes à échanger; livres
thématiques d’action et d’aventure; carnets d’adresses; ruban
adhésif pour papeterie ou usage domestique; carnets
d’autographes; couvertures de livre; plaques pour livres; signets;

calendriers; boîtes-cadeaux en carton; livres à colorier; illustrés;
jeux de mots croisés; décorations pour crayons et stylos;
agendas, sacs-repas en papier jetables; règles non divisées;
efface-craies, effaceurs électriques et non électriques; cartes de
souhaits; valentins; emballages cadeaux en papier; cartes
d’invitation imprimées; transferts à apposer au fer chaud; tableaux
d’affichage; classeurs à compartiments de bureau magnétiques;
bureaux-classeurs magnétiques; classeurs à compartiments
personnels magnétiques; blocs-notes; albums; cahiers; cahiers
avec étui à crayons à fermeture magnétique; décorations en
papier pour fêtes; banderoles en papier; personnages et
illustrations en papier pour fêtes; chapeaux de fête en papier;
serviettes de table en papier; nappes de papier; crayons; boîtes à
crayons; stylos; cartes à jouer; classeurs à anneaux;
décalcomanies par frottement; albums à coupures; papeterie,
nommément papier à lettres, papier brouillon et enveloppes;
autocollants; guides de statrégies de jeux vidéo, manuels
d’ordinateur, manuels d’instruction pour jeux vidéo. (3) Jeux,
articles de jeu, articles de gymnastique et de sport, nommément
machines de jeux vidéo; jeux de poches; jeux de table; jeux de
cartes; machines de jeu payantes pour utilisation dans des
arcades; décorations d’arbre de Noël; fusils à fléchettes; poupées;
véhicules jouets radio-commandés; appareils à main pour jouer à
des jeux électroniques; matériel de jeu électronique pour jouer à
des jeux vidéo, matériel de jeu électronique avec fonction de
montre/d’horloge et armoires et étuis pour le rangement des jeux
vendus comme un tout; sacs gonflables avec bases lestées; jeux
à main non électroniques; poupées en peluche; jeux de palet;
disques volants; animaux en peluche; jeux de cible d’action; jeux
à lancer et à attraper; ballonets; tirelires; jumelles jouets; jeux de
quilles jouets composés de boules, quilles, allées et tableaux de
pointage; armes jouets; manches à vent jouets; personnages
jouets; toupies; documentation et manuels vendus et conditionnés
comme un tout avec les marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,261. 1999/03/03. OPI PRODUCTS, INC. A LEGAL
ENTITY, 13034 SATICOY STREET, NORTH HOLLYWOOD,
CALIFORNIA 91605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HEAT EQ 
The right to the exclusive use of the word HEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Heater for liquid nail care products. Used  in CANADA
since at least as early as December 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Réchauffeur pour produits liquides de soin
des ongles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,007,353. 1999/03/04. EUROPEAN PATENT ORGANISATION,
ERHARDSTR. 27, D-80331 MÜNCHEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

esp@cenet 
The right to the exclusive use of @ is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: On-line services in the field of patent information.
Priority  Filing Date: October 01, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 56 422.1 in association with the same kind of
services. Used  in GERMANY on services. Registered  in
GERMANY on November 05, 1998 under No. 398 56 422 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de @ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en ligne dans le domaine des informations
sur les brevets. Date de priorité de production: 01 octobre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 56 422.1 en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 05 novembre
1998 sous le No. 398 56 422 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,545. 1999/03/05. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
RUE CHARLES-PÉGUY, LA PRAIRIE, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

PHYTOLOM 
MARCHANDISES:  Produits naturels à base d’herbage aidant
l’organisme à se maintenir en bonne santé nommément
comprimés, gélules, onguents, capsules, suppléments
alimentaires avec herbage nommément minéraux, vitamines
nommément toniques, capsules, comprimés, tisanes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Herb-based natural products having a beneficial effect in
maintaining good body health, namely tablets, gel capsules,
ointments, capsules, food supplements with herbs namely
minerals, vitamins namely tonics, capsules, tablets, herbal teas.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,008,144. 1999/03/10. THOMAS COOK GROUP (CANADA)
LIMITED, 100 YONGE STREET, 14TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G2W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE
3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

AIDE PERSONNELLE 
INTERNATIONALE PREMIER 

The right to the exclusive use of the words AIDE PERSONNELLE,
INTERNATIONALE and PREMIER is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Providing assistance services to travellers who have
had their credit or debit cards, their traveller’s cheques or
passports or personal property or baggage stolen or who have lost
such items or who require emergency cash or assistance to relay
a message to a family member, friend or business associate in the
event of an emergency or who need the services of a foreign
language interpreter as a result of an emergency, such services
available throughout the world and accessible to travellers by
means of a telephone call. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIDE PERSONNELLE,
INTERNATIONALE et PREMIER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’aide aux voyageurs dont les
cartes de crédit ou de débit, les chèques de voyage ou les
passeports ou des objets personnels ou les bagages ont été volés
ou qui ont perdu ces articles ou qui ont besoin de toute urgence
de comptant ou d’aide pour transmettre un message à un membre
de la famille, un ami ou un associé en cas d’urgence ou qui ont
besoin des services d’un interprète en langues étrangères par
suite d’une situation d’urgence, ces services étant disponibles
partout dans le monde et accessibles aux voyageurs au moyen
d’un appel téléphonique. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,008,308. 1999/03/12. ROCHESTER MEDICAL
CORPORATION (A MINNESOTA CORPORATION), 1 Rochester
Medical Drive, Stewartville, Minnesota 55976, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RELEASE-NF 
WARES:  Anti-bacterial impregnated Foley catheter. Priority
Filing Date: September 15, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/553,281 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1999 under No. 2299786 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sondes de Foley imprégnées de produit
antibactérien. Date de priorité de production: 15 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/553,281 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999
sous le No. 2299786 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,008,614. 1999/03/16. THE MENTHOLATUM COMPANY OF
CANADA, LIMITED, 16 LEWIS STREET, FORT ERIE,
ONTARIO, L2A5M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CUARA 
WARES:  Eye drops, lip balm and skin lotion. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Collyres, baume pour les lèvres et lotion pour
la peau. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,818. 1999/03/16. MICROGRAFX, INC., 1330 EAST
ARAPAHO ROAD, RICHARDSON, TEXAS 75081, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ISHAPES 
WARES:  Computer software for graphics applications. Priority
Filing Date: September 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/561,241 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour applications graphiques. Date
de priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/561,241 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,103. 1999/03/19. LES BOISERIES PLESSIS LTÉE, 2233,
AVENUE DES ÉRABLES, PLESSISVILLE, QUEBEC, G6L2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-CAROLE TETREAULT, (MORISSET VAILLANCOURT
BERNIER), PLACE IBERVILLE TROIS, 2960, BOULEVARD
LAURIER, SUITE 500, SAINTE-FOY, QUEBEC, G1V4S1 

PLESSI COMMERCIAL INTERIORS 
The right to the exclusive use of the words COMMERCIAL and
INTERIORS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Display counters; movable display counters; wall
assembly display systems; portable panel display systems used
for the display of advertising or the display of merchandise; display
stands; advertisement boards for trade shows and exihibitions;
and displays which are used to promote the goods and services of
others, which are built to customer specification. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMERCIAL et INTERIORS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Comptoirs d’exposition; comptoirs
d’exposition mobiles; systèmes de présentoirs muraux; systèmes
de panneau-vitrine portable utilisés pour l’affichage de publicité ou
l’affichage de marchandises; présentoirs; panneaux publicitaires
pour foires commerciales et expositions; et cartons publicitaires
utilisés pour promouvoir les biens et les services de tiers,
fabriqués selon les spécifications du client. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,104. 1999/03/19. LES BOISERIES PLESSIS LTÉE, 2233,
AVENUE DES ÉRABLES, PLESSISVILLE, QUÉBEC, G6L2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-CAROLE TETREAULT, (MORISSET VAILLANCOURT
BERNIER), PLACE IBERVILLE TROIS, 2960, BOULEVARD
LAURIER, SUITE 500, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V4S1 

PLESSI ENVIRONNEMENTS 
COMMERCIAUX 

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONNEMENTS
COMMERCIAUX en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Comptoirs de présentation ou présentoirs;
comptoirs de présentation ou présentoirs mobiles; systèmes de
présentoirs muraux; systèmes amovibles de présentoirs sous
forme de panneaux utilisés à des fins publicitaires ou pour étalage
de marchandises; kiosques de présentation; panneaux
publicitaires pour foires commerciales et expositions; et
présentoirs utilisés pour promouvoir les marchandises et services
de tiers, faits sur mesure selon les spécifications du client. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ENVIRONNEMENTS
COMMERCIAUX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Display counters, cases, racks or stands; mobile display
counters, cases, racks or stands; wall display systems; removable
display systems in the form of panels used for advertising
purposes or for the display of merchandise; display booths;
advertising boards for use at trade shows and exhibits; and display
cases, racks or stands used to promote the goods and services of
third parties, custom-made to the customer’s specifications.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,009,149. 1999/03/19. ASTA MEDICA
AKTIENGESELLSCHAFT, WEISMUELLERSTRASSE 45, 60314
FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

AIRJET 
WARES:  Pharmaceutical preparations and medical instruments
and apparatus, namely an inhaler for pharmaceutical preparations
used in the treatment of respiratory diseases. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et instruments
et appareils médicaux, nommément inhalateur pour préparations
pharmaceutiques utilisé pour traiter les affections des voies
respiratoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,220. 1999/03/18. MANILA EXPRESS INC., 1636 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MANILA EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Courier services. Used  in CANADA since at least
1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie. Employée  au CANADA
depuis au moins 1985 en liaison avec les services.

1,009,221. 1999/03/18. MANILA EXPRESS INC., 1636 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MANILA CARGO EXPRESS 
The right to the exclusive use of the words CARGO and
EXPRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight forwarding services. Used  in CANADA since
at least 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARGO et EXPRESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acheminement de marchandises.
Employée  au CANADA depuis au moins 1994 en liaison avec les
services.

1,009,244. 1999/03/19. MICHAELJAZ ATTITUDE DUZIT
CORPORATION, 30 FALSTAFF AVE., SUITE 502, TORONTO,
ONTARIO, M6L2C9 

MICHAELJAZ 
WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing/fashion, namely
hats, shirts, pants, underwear dresses. SERVICES: Operation of
clothing stores. Used  in CANADA since January 01, 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements/articles de mode pour hommes,
dames et bébés, nommément chapeaux, chemises, pantalons,
sous-vêtements. SERVICES: Exploitation de magasins de
vêtements. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,283. 1999/03/22. GEORGE ALAN STIBBARD, 200-2736
QUADRA STREET, BRITISH COLUMBIA, V8T4E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMES R. CLAPP, (CLAPP & COMPANY), THE BIRCH
BUILDING, 100-4420 CHATTERTON WAY, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8X5J2 

PSYCHOLOGICAL SELF-DEFENSE 
The right to the exclusive use of the word PSYCHOLOGICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Psychological therapy, counselling and personal
development services, based on a specific philosophy, offered to
the public. (2) Training of individuals to become licensed
practitioners, in the fields of psychological therapy, counselling
and personal development. Used  in CANADA since March 1995
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PSYCHOLOGICAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de thérapie psychologique, de
counselling et de développement personnel basés sur une
philosophie particulière et offerts au public. (2) Enseignement
pour former des praticiens autorisés dans le domaine de la
thérapie psychologique, du counselling et du développement
personnel. Employée  au CANADA depuis mars 1995 en liaison
avec les services.

1,009,307. 1999/03/19. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, CARL-
BOSCH-STR. 38, LUDWIGSHAFEN AM RHEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BASOFIL 
WARES:  (1) Clothing for protection against fire, namely hoods,
gloves and aprons; textile cloth for the production of clothing for
protection against fire, including hoods, gloves and aprons; and
filter cloth and filter bags made from textile cloth. Plastics in the
raw state in the form of pellets, granules, liquids, powders or
pastes; raw fibre of plastics, glass carbon, stone or metal; all being
for use as raw materials or filing materials in the production of
semi-finished or finished products of plastics. (2) Plastics in the
raw state in the form of pellets, granules, liquids, powders or
pastes; raw fibres of plastics, glass, carbon, stone or metal; all
being for use as raw materials or filing materials in the production
of semi-finished or finished products of plastics. Used  in CANADA
since at least as early as May 1995 on wares (1); September 11,
1998 on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Vêtements ignifugés, nommément
capuchons, gants et tabliers; textiles de fabrication de vêtements
ignifugés, comprenant capuchons, gants et tabliers; et tissu filtrant
et sacs filtrants en textile; plastiques bruts sous forme de billes,
granules, liquides, poudres ou pâtes; fibres brutes en plastique,
verre, carbone, pierre ou métal; tous étant destinés à l’utilisation
sous formes de matières brutes ou de matériaux de limage dans
la fabrication des produits semi-finis ou finis en plastique. (2)
Plastiques bruts sous forme de billes, granules, liquides, poudres
ou pâtes; fibres brutes en plastique, verre, carbone, pierre ou
métal; tous étant destinés à l’utilisation sous formes de matières
brutes ou de matériaux de limage dans la fabrication des produits
semi-finis ou finis en plastique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les marchandises
(1); 11 septembre 1998 en liaison avec les marchandises (2).

1,009,315. 1999/03/19. FREEMAN CAPITAL COMPANY, 7000
PLACID DRIVE, #101, LAS VEGAS, NEVADA 89119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FREEMAN TRANSPORTATION 
The right to the exclusive use of the word TRANSPORTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services for transporting exposition
materials for exhibitors for trade shows and expositions. Priority
Filing Date: February 11, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/639,424 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSPORTATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport du matériel d’exposition pour
les exposants des foires commerciales et des expositions. Date
de priorité de production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/639,424 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,009,344. 1999/03/19. Amtec Manufacturing Inc., 6095 Ordan
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DESIGN ACOUSTICS 
The right to the exclusive use of the word ACOUSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Loudspeakers. Used  in CANADA since at least as early
as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACOUSTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,009,386. 1999/03/22. MORGAN STANLEY DEAN WITTER &
CO., 1585 BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RAVENS 
SERVICES: Financial services in the nature of investment
banking services; investment securities; securities brokerage and
trading services; investment management and advice and
research services relating to all of the foregoing. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers sous forme de services de
placements bancaires; placement en valeurs mobilières; services
de courtage et de commerce des valeurs mobilières; gestion de
placements et services de conseils et de recherche ayant trait à
tous les services susmentionnés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,009,399. 1999/03/22. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
TABOR ROAD, MORRIS PLAINS, NEW JERSEY 07950,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SILK EFFECTS+ WITH ALOE 
The right to the exclusive use of the words WITH ALOE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Razors, razor blades and safety razor blades.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WITH ALOE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Rasoirs, lames de rasoirs et lames de rasoirs
mécaniques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,009,466. 1999/03/23. HOME HARDWARE STORES LIMITED,
34 HENRY STREET WEST, ST. JACOBS, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services, or credit card services, namely, the
extension of credit to the applicant’s cardholders for the purchase
of goods and services from Home Hardware Stores throughout
Canada. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services, ou services de cartes de crédit,
nommément prolongement de crédit aux détenteurs de cartes du
requérant pour l’achat de biens et de services chez Home
Hardware Stores partout au Canada. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,009,478. 1999/03/23. VELOFORCE INC., 145 King Street
West, Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M5H1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DISCOVER YOUR ROUTES 
The right to the exclusive use of the word ROUTES with respect
to the wares printed publications, namely, brochures, pamphlets,
maps, books and manuals and with respect to the services
providing information on cycling related events and activities via a
global computer network is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Posters, clothing, namely, t-shirts, cycling jerseys,
sweatshirts, cycling caps, cycling shorts, socks, cycling shoes,
jackets, vests, hooded fleece sweaters, warmups, gloves; cycling
eye wear, namely, sport goggles and glasses; cycling
accessories, namely, water bottles, bicycle lamps, helmets,
bicycle repair tool kits, side bags, rack trunk and handlebar bags,
tail lights, reflectors. (2) Printed publications, namely, brochures,

pamphlets, maps, booklets, books and manuals. SERVICES:
Sight seeing tours, cycling events, outdoor recreational activities,
organization of bicycle tours; providing information on cycling
related events, activities and accessories via a global computer
network. Used  in CANADA since at least as early as May 25, 1998
on wares (2) and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUTES en liaison avec les
marchandises publications imprimées, nommément brochures,
prospectus, cartes, livres et manuels et en liaison avec les
services de fourniture d’information sur des activités et des
événements reliés au cyclisme au moyen d’un réseau
informatique mondial en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Affiches, vêtements, nommément tee-
shirts, maillots de cyclisme, pulls molletonnés, casquettes de
cyclisme, shorts de cyclisme, chaussettes, chaussures de vélo,
vestes, gilets, chandails molletonnés à capuchon, tenues
d’échauffement, gants; lunettes de cyclisme, nommément
lunettes de sport et lunettes; accessoires de cyclisme,
nommément bidons, lampes de bicyclette, casques, trousses
d’outils de réparation pour bicyclettes, sacoches, sacs pour
supports arrière et guidons, feux arrières, réflecteurs. (2)
Publications imprimées, nommément brochures, prospectus,
cartes, livrets, livres et manuels. SERVICES: Circuits de tourisme,
événements de cyclisme, activités récréatives extérieures,
organisation de circuits de bicyclettes; fourniture d’information en
matière d’événements, d’activités et d’accessoires reliés au
cyclisme au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 1998 en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,009,635. 1999/03/24. THE MARR ROY GROUP INC., 8
STAVEBANK ROAD NORTH, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5G2T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALEC M. MCLENNAN, (MCLENNAN &
ASSOCIATES), 54 VILLAGE CENTRE PLACE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1V9 
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The trade-mark is shown on the attached drawing and consists of
the purple lettering surrounded by gold on a purple marbled
background together with gold words depicted in a special form in
a diamond shape with other design features.

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Recruitment and placement of information
technology professionals including systems and business
analysts, programmers, software developers, net-work
administrators and the like. Used  in CANADA since February 01,
1999 on services.

La marque de commerce est présentée sur le dessin ci-joint et est
constituée d’un lettrage mauve à pourtour de couleur or sur un
arrière-plan marbré mauve, et de mots de couleur or illustrés sous
une forme biconique spéciale avec d’autres caractéristiques
graphiques.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recrutement et placement de professionnels en
technologie de l’information, y compris des analystes de systèmes
et de systèmes de gestion, des programmeurs, des développeurs
de logiciels, des administrateurs de réseaux et d’autres.
Employée  au CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les
services.

1,009,726. 1999/03/24. SHOPPERS DRUG MART LIMITED -
SHOPPERS DRUG MART LIMITÉE, ROYAL BANK PLAZA, PO
BOX 84, TORONTO, ONTARIO, M5J2J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REWARDS THAT WORK ON YOU 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic loyalty program, namely: the electronic
operation of an award program for frequent shoppers. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de fidélisation électronique,
nommément: exploitation électronique d’un programme de prix
pour les grands acheteurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,009,733. 1999/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, BYK-GULDEN-STR. 2, D-78467 KONSTANZ,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PANTO PAC 

The right to the exclusive use of the word PAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
intestinal diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour traiter les
maladies gastro-intestinales. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,735. 1999/03/24. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, BYK-GULDEN-STR. 2, D-78467 KONSTANZ,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PANTOLOC PAC 
The right to the exclusive use of the word PAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
intestinal diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies gastro-intestinales. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,737. 1999/03/25. KEVIN MCCONNELL, 13 BALMY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4E1C7 

POCKET LINEUP 
The right to the exclusive use of the words POCKET and LINEUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  An aid to organize and adjust player positions in team
sports; namely a pocket-sized card in a plastic holder with
movable name labels. Used  in CANADA since February 25, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POCKET et LINEUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aide pour organiser et ajuster la position des
joueurs de sports d’équipe, nommément fiche de poche dans étui
plastique avec étiquettes porte-noms mobiles. Employée  au
CANADA depuis 25 février 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,009,819. 1999/03/24. GUERLAIN SOCIETE ANONYME
FAISANT AUSSI AFFAIRE SOUS LES NOMS GUERLAIN S.A.
OU GUERLAIN, SOCIÉTÉ ANONYME, 68, AVENUE DES
CHAMPS ELYSÉES, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ISSIMAT 
MARCHANDISES:  Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, poudre pour le
maquillage, démaquillants, fonds de teint, crème pour la peau,
déodorants, papiers à démaquiller, masques de beauté, gel pour
les jambes; lotions pour les cheveux; savons, nommément gel de
douche, savons pour le visage, savons pour le corps, savons
liquide pour les mains, le visage et le corps. Date de priorité de
production: 09 novembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98
759 502 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Toiletries; essential oils; cosmetics, namely lipstick,
make-up powders, make-up removers, make-up foundations, skin
cream, deodorants, cleansing tissue, facial masks, leg gel; hair
lotions; soaps, namely shower gel, facial soaps, body soaps, liquid
soaps for the hands, face and body. Priority  Filing Date:
November 09, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 759
502 in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,009,820. 1999/03/24. GUERLAIN SOCIETE ANONYME
FAISANT AUSSI AFFAIRE SOUS LES NOMS GUERLAIN S.A.
OU GUERLAIN, SOCIÉTÉ ANONYME, 68, AVENUE DES
CHAMPS ELYSÉES, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ISSIMA BLUE VOYAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, poudre pour le
maquillage, démaquillants, fonds de teint, crème pour la peau,
déodorants, papiers à démaquiller, masques de beauté, gel pour
les jambes; lotions pour les cheveux; savons, nommément gel de
douche, savons pour le visage, savons pour le corps, savons
liquide pour les mains, le visage et le corps. Date de priorité de
production: 23 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98
767201 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toiletries; essential oils; cosmetics, namely lipstick,
make-up powders, make-up removers, make-up foundations, skin
cream, deodorants, cleansing tissue, facial masks, leg gel; hair
lotions; soaps, namely shower gel, facial soaps, body soaps, liquid
soaps for the hands, face and body. Priority  Filing Date:
December 23, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98
767201 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,009,826. 1999/03/24. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4E ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

COURRIEL FIDO 
Le droit à l’usage exclusif de COURRIEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos.
SERVICES: Services de télécommunication fournissant à
l’abonné une adresse personnelle de courrier électronique
permettant d’être averti directement dès réception d’un courrier
électronique sur son téléphone sans fil. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of COURRIEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Telephones, cordless telephones and other wireless
communication products, namely computers and videos.
SERVICES: Telecommunication services providing subscribers
with their own personal electronic mail address and direct
notification immediately upon receipt of an e-mail message via
cordless telephone. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,009,827. 1999/03/24. MICROCELL SOLUTIONS INC., 1250,
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, 4E ÉTAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

FIDO E-MAIL 
Le droit à l’usage exclusif de E-MAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Téléphones, téléphones et autres produits de
communication sans fil, nommément ordinateurs et vidéos.
SERVICES: Services de télécommunication fournissant à
l’abonné une adresse personnelle de courrier électronique
permettant d’être averti directement dès réception d’un courrier
électronique sur son téléphone sans fil. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of E-MAIL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Telephones, cordless telephones and other wireless
communication products, namely computers and videos.
SERVICES: Telecommunication services providing subscribers
with their own personal electronic mail address and direct
notification immediately upon receipt of an e-mail message via
cordless telephone. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,009,828. 1999/03/24. TOTSY MANUFACTURING CO., INC. A
MASSACHUSETTS CORPORATION, ONE BIGALOW STREET,
P.O. BOX 509, HOLYOKE, MA 01041-0509, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

PORCELAIN CLASSIC BEAUTY 
The right to the exclusive use of the words PORCELAIN and
CLASSIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Toys, namely, porcelain dolls. Used  in CANADA since
at least as early as March 02, 1999 on wares. Priority  Filing Date:
February 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 08/638,890 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORCELAIN et CLASSIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jouets, nommément poupées en porcelaine.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 mars
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 08/638,890 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,009,963. 1999/03/26. BRUNSWICK CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), ONE NORTH FIELD COURT,
LAKE FOREST, ILLINOIS 60045-4811, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

OPTIMAX 

WARES:  Outboard motors. Used  in CANADA since at least as
early as August 12, 1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 01, 1998 under No. 2,207,575 on wares.

MARCHANDISES:  Moteurs hors-bords. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 août 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 décembre 1998 sous le No. 2,207,575 en
liaison avec les marchandises.

1,009,970. 1999/03/26. THE CALGARY AIRPORT AUTHORITY,
2000 AIRPORT ROAD, N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E6W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PETER E. HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD), #1500,
407 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 

Challenger 
SERVICES: The operation of a facility for sporting activities
primarily for use by children and adults with developmental and
physical disabilities. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une installation d’activités sportives
principalement pour les enfants et les adultes présentant des
déficiences développementales et physiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,987. 1999/03/26. MECHOSHADE SYSTEMS, INC., 42-03
35TH STREET, LONG ISLAND CITY, NEW YORK 11101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SOLEIL 
WARES:  Window shades, electronic control for window shades;
hardware and electrical accessories associated with the window
shades; sun screens; roller shades; roman shades; and vertical
blinds. Priority  Filing Date: September 29, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/561,625 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Stores de fenêtre, commande électronique de
stores de fenêtre; quincaillerie et accessoires électriques associés
aux stores de fenêtre; écrans pare-soleil; stores enroulables;
jalousies; et stores verticaux. Date de priorité de production: 29
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/561,625 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,010,136. 1999/03/29. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,
2124 LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BARRACUDA 
WARES:  Bicycles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,010,211. 1999/03/29. Angus Reid Group Inc., 1100-1199 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MATCHING SCIENCE WITH INSIGHT 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Public opinion polling services and market
information services. Used  in CANADA since at least as early as
1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de sondages d’opinion publique et services
d’information sur les marchés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,010,229. 1999/03/30. Vera Goodman, RR#1, Site 2, Box 87,
Dewinton, ALBERTA, T0L0X0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

READING WINGS 
The right to the exclusive use of the word READING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-recorded videotapes; pre-recorded compact discs;
educational books; bookmarks; ink pens; postcards; hats; shirts.
SERVICES: (1) Conducting classes, seminars and workshops in
the field of reading skills; development and dissemination of
educational materials. (2) Promoting educational wares and
services by preparing and placing advertisements via internet on-
line communications network; dissemination of print and television
advertising in the field of educational wares and service. Used  in
CANADA since December 1997 on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot READING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées; disques
compacts préenregistrés; livres éducatifs; signets; plumes à
encre; cartes postales; chapeaux; chemises. SERVICES: (1)
Tenue de classes, de séminaires et d’ateliers dans le domaine de
l’aptitude à la lecture; développement et diffusion de matériel
éducatif. (2) Promotion de marchandises et de services éducatifs
par la préparation et le placement de publicités au moyen d’un
réseau de communications en ligne Internet; diffusion de publicité
imprimée et télévisuelle dans le domaine des marchandises et des
services éducatifs. Employée  au CANADA depuis décembre
1997 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,010,334. 1999/03/29. CF TELEVISION INC., 405 Ogilvy
Avenue, Montreal, QUEBEC, H3N1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

CONTACT 12 
The right to the exclusive use of the word CONTACT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Interactive telephone information service. Used  in
CANADA since at least as early as June 12, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTACT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de renseignements téléphoniques
interactifs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 juin 1997 en liaison avec les services.

1,010,374. 1999/03/29. AVID SPORTSWEAR, INC., 17909
South Adria Maru Lane, Carson, California, 90746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  (1) Clothing, namely, sweaters, shirts, trousers, vests,
jackets, shorts, socks, caps, sportscoats, suits and hats. (2) High
end casual apparel, namely, high end polo shirts, sweaters,
sweatshirts, golf shirts, trousers, vests, jackets, running and
aerobic wear; namely; shorts, shirts, socks and jackets, socks,
caps, sportcoats, dress suits, woven shirts and hats. Used  in
CANADA since at least as early as 1997 on wares (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 08, 1997 under No.
2,076,646 on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chandails,
chemises, pantalons, gilets, vestes, shorts, chaussettes,
casquettes, manteaux sport, costumes et chapeaux. (2)
Habillement sport haut de gamme, nommément polos, chandails,
pulls molletonnés, polos de golf, pantalons, gilets, vestes,
vêtements de course et d’aérobic haut de gamme, nommément
shorts, chemises, chaussettes et vestes, chaussettes, casquettes,
manteaux sport, costumes de soirée, chemises tissées et
chapeaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juillet 1997 sous
le No. 2,076,646 en liaison avec les marchandises (2).

1,010,442. 1999/03/30. LINNET GEOMATICS INTERNATIONAL
INC., 1600 - 444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA,
R3C3T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

ADVANCING AGRICULTURE 
The right to the exclusive use of the word AGRICULTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Integrated computer software for the agricultural sector
which manages information flow with respect to field planning,
surveys, grain handling, inventory management, fertilizer
management and crop management. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGRICULTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel intégré pour le secteur agricole, qui
gère le cheminement de l’information relativement aux domaines
suivants : planification des travaux sur place, études, manutention
des grains, gestion des stocks, gestion des engrais et gestion des
cultures. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,575. 1999/03/31. GLORIA VANDERBILT TRADEMARK
B.V., Karspeldreef 2, 1101, CJ Amsterdam - Z.O,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word JEAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Women’s and children’s pants, jeans, jumpsuits, shorts,
shirts, sweaters, vests, jackets, t-shirts, overalls, swimsuits,
socks, and underwear; and women’s and girl’s blouses, skirts,
dresses, hosiery, panty hose, tights, stockings, underwear,
namely, briefs and tops, bras and panties, hats, scarves, gloves
and footwear namely shoes, athletic shoes, slippers, sandals and
boots. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pantalons, jeans, combinaisons-pantalons,
shorts, chemises, chandails, gilets, vestes, tee-shirts, salopettes,
maillots de bain, chaussettes et sous-vêtements pour dames et
enfants; et chemisiers, jupes, robes, bonneterie, bas-culottes,
collants, mi-chaussettes, sous-vêtements pour dames et filles,
nommément slips et hauts, soutiens-gorge et culottes, chapeaux,
écharpes, gants; et articles chaussants, nommément souliers,
chaussures de sport, pantoufles, sandales et bottes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,761. 1999/04/01. N.B. HANDY COMPANY, 65 10th Street,
Lynchburg, Virginia, 24501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SENTRICLAD 
WARES:  Exterior architectural metal used for roofing, siding and
building applications. Priority  Filing Date: October 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
564,253 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Métal d’architecture extérieure pour
applications de couverture, de revêtements extérieurs et de
construction. Date de priorité de production: 02 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/564,253 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,943. 1999/04/06. RITE-CUT LTD., 8209 Davies Road,
Edmonton, ALBERTA, T6E4N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RUSSELL A. FLINT,
(SNYDER & COMPANY), 30TH FLOOR, METROPOLITAN
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4P4 

GAGE-MASTER 
WARES:  Tools used to measure the size and number of threads
and the tapering of such threads on the interior and exterior of pipe
and round stock. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Outils utilisés pour mesurer le diamètre du
filet, le nombre de filets et la diminution de ces filets sur l’intérieur
et l’extérieur d’un tuyau et d’un corps rond. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,011,085. 1999/04/07. PICKSEED CANADA INC., P.O. Box
304, Lindsay, ONTARIO, K9V4S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GOOD THINGS GROWING 
The right to the exclusive use of the words GOOD and GROWING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Turf grasses, forage grasses and legumes. Used  in
CANADA since at least as early as November 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et GROWING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Herbes à gazon, herbes à fourrage et
légumineuses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,011,356. 1999/04/09. TECH STONE FLOOR & WALL
COATINGS INC., 2249 Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO,
L5L1A3 

Weatherite 
WARES:  Waterproofing sealer namely concrete sealer.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit d’étanchéité, nommément mastic à
béton. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,390. 1999/04/09. Hollinger Digital Inc., 2225 Sheppard
Avenue East, 15th Floor, North York, ONTARIO, M2J5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VANCOUVER TODAY 
The right to the exclusive use of the word VANCOUVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Magazine to be distributed in print, electronically or both.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANCOUVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revue à distribuer sous forme imprimée,
électronique, ou sous les deux formes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,394. 1999/04/09. DC COMICS, A PARTNERSHIP, 1700
Broadway, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SENSATION COMICS 
The right to the exclusive use of the word COMICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Comic books. Used  in CANADA since at least as early
as March 31, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  IIlustrés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,011,621. 1999/04/12. Media Service Group Aktiengesellschaft,
Cloppenburger Strasse 300, 26133, Oldenberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

XTRASMART 
SERVICES: Telecommunication services, namely, virtual office
telecommunications services for sending and receiving facsimiles,
telephone calls, telephone messages, e-mail messages and
letters. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de télécommunications de bureau virtuel pour l’envoi et
la réception de télécopies, d’appels téléphoniques, de messages
téléphoniques, de messages et de lettres par courrier
électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,684. 1999/04/13. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA
DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

THE EVOLUTION OF SOURCING 
The right to the exclusive use of the word SOURCING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Automotive vehicle program management and
development namely, the engineering, designing, prototyping,
testing and assembling of automotive parts, components,
assemblies and modules for others; designing, engineering and
manufacturing of process equipment, tooling for the production of
automotive parts, components, assemblies and modules. (2)
Engineering, designing, prototyping, testing and assembling of
vehicles for others. Used  in CANADA since May 1998 on services
(1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Gestion et élaboration de programmes
concernant les véhicules automobiles, nommément ingénierie,
conception, prototypage, essai et assemblage de pièces, de
composants, d’ensembles et de modules d’automobile pour des
tiers; conception, ingénierie et fabrication d’équipement de
procédé, outillage pour la production de pièces, de composants,
d’ensembles et de modules d’automobile. (2) Ingénierie,
conception, prototypage, essai et assemblage de véhicules pour
des tiers. Employée  au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec
les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,012,044. 1999/04/15. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES:  Cocoa-based ingredient in confectionery products.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ingrédient à base de cacao dans des
confiseries. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,295. 1999/04/07. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES:  Cheese. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fromage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,303. 1999/04/13. AVANCE S.A., 1, Rue des Abattoirs,
71200 Le Creusot, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le requérant revendique les couleurs à titre de caractéristique de
la marque de commerce soit le beige pour la partie dénominative
et le contour des deux rectangles, le noir pour le fond du rectangle
supérieur et le bordeaux pour le fond du rectangle inférieur.

MARCHANDISES:  Vêtements nommément chemises, blousons,
pantalons, robes, chemisiers, jupes, t-shirts, sweatshirts, pull,
chemises de nuits et pyjamas; accessoires de vêtements
nommément cravates, bretelles, ceintures et chaussettes; sous-
vêtements nommément caleçons et slips; chaussures
nommément pantoufles et chaussons; chapellerie nommément
casquettes et chapeaux. Date de priorité de production: 04
novembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98 757 728 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 04 novembre 1998 sous le No. 98/757728 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The applicant is claiming colours as a feature of the trade mark
namely beige for the denominative part and the border of the two
rectangles, black for the background of the upper rectangle and
claret-red for the background of the lower rectangle.

WARES:  Clothing, namely shirts, waist-length jackets, pants,
dresses, shirt blouses, skirts, T-shirts, sweatshirts, pullovers,
nightshirts and pajamas; clothing accessories, namely neckties,
braces or suspenders, belts and socks; underwear, namely briefs
and bikini briefs; footwear, namely slippers and soft slippers;
millinery goods, namely peak caps and hats. Priority  Filing Date:
November 04, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 757
728 in association with the same kind of wares. Used  in FRANCE
on wares. Registered  in FRANCE on November 04, 1998 under
No. 98/757728 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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1,012,325. 1999/04/16. HOME PNA INC., 2694 Bishop Drive,
Suite 105, San Ramon, California 94583, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

HOMEPNA 
SERVICES: Developing, administering, testing and evaluating
benchmarks for components of network systems. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Développement, administration, essai et évaluation
des bancs d’essai des composants des systèmes réseau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,372. 1999/04/19. Sukhjan Hayer, 3 Falworth Place N.E.,
Calgary, ALBERTA, T3J1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS J. LORD, R.R. #3,
HIGH RIVER, ALBERTA, T1V1N3 
 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pizza and pasta dishes, chicken wings, garlic bread,
bread sticks, salads, non-alcoholic carbonated beverages and
iced tea. SERVICES: (1) Restaurant services; namely, food
preparation services, take-out restaurant services, sit-down
restaurant services and prepared food delivery services. (2)
Franchising of restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pizzas et mets à base de pâtes, ailes de
poulet, pains à l’ail, baguettes de pain, salades, boissons
gazéifiées non alcoolisées et thé glacé. SERVICES: (1) Services
de restaurant, nommément services de préparation d’aliments,
services de mets à emporter, services de restauration sur place et
services de livraison d’aliments préparés. (2) Franchisage de
services de restaurant. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,012,445. 1999/04/19. RIDEAU ORDERS, DECORATIONS
AND MEDALS INC., 473 Deslauriers Street, St-Laurent,
QUEBEC, H4N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

SERVICES: The provision of an employee recognition program.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un programme de reconnaissance des
employés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,012,580. 1999/04/20. CELESTICA INC., 844 Don Mills Road,
North York, ONTARIO, M3C1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SUPPLYFLEX 
SERVICES: Procurement, namely purchasing electronics and
parts therefor for original equipment manufacturers; inventory
control of electronics and of parts therefor for original equipment
manufacturers; returns management, namely resale of excess,
obsolete and end-of-life electronics and parts therefor to others on
behalf of original equipment manufacturers and return from
consignment of excess, obsolete and end-of-life electronics and
parts therefor to suppliers of same on behalf of original equipment
manufacturers; manufacturing logistics, namely integrated
manufacture and delivery of electronics and parts therefor from
one or more manufacturing locations, whereby the manufacture
and delivery are directed, specified or ordered by original
equipment manufacturers and the location, timing and volume of
such manufacturing and delivery are integrated with order
scheduling or forecast scheduling of the original equipment
manufacturers and with the scheduled capacity of the
manufacturing locations; business management consulting
services in relation to the above; agency services in relation to the
above, namely the representation of original equipment
manufacturers as agents in the provision of the above services of
procurement, inventory control, returns management and
manufacturing logistics. Used  in CANADA since at least as early
as April 20, 1999 on services.
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SERVICES: Acquisition, nommément achat de matériel
électronique et de pièces connexes pour les constructeurs de
matériel; contrôle des stocks de matériel électronique et des
pièces connexes pour les constructeurs de matériel; gestion des
retours, nommément revente de matériel électronique
excédentaire, désuet et en fin de vie utile et des pièces connexes
à des tiers pour le compte des constructeurs de matériel et retour
de consignation de matériel électronique excédentaire, désuet et
en fin de vie utile et des pièces connexes aux fournisseurs de ce
matériel pour le compte des constructeurs de matériel; logistique
de fabrication, nommément fabrication et livraison intégrées de
matériel électronique et des pièces connexes à partir d’un ou de
plusieurs emplacements de fabrication, au moyen desquels la
fabrication et la livraison sont dirigées, spécifiées ou commandées
par les constructeurs de matériel, et l’emplacement, le rythme et
le volume de cette fabrication et livraison sont intégrés à
l’ordonnancement des commandes ou l’ordonnancement des
prévisions des constructeurs de matériel et à la capacité
déterminée des emplacements de fabrication; services de
consultation en gestion commerciale en rapport avec ce qui
précède; services d’agence en rapport avec ce qui précède,
nommément représentation des constructeurs de matériel comme
agents dans la fourniture des services d’acquisition, de contrôle
des stocks, de gestion des retours et de logistique de fabrication
mentinonés ci-dessus. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 avril 1999 en liaison avec les services.

1,012,689. 1999/04/21. Onyx Health Products Inc., 311-A
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4Z1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

EMULASTIN 
WARES:  Skin cream, moisturizing cream, sunscreen and sun
block lotion. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème pour la peau, crème hydratante, écran
solaire et lotion d’écran. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,691. 1999/04/21. CONTINENTAL IMPORTERS LTD.,
1856 Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
YALE M. CHERNOFF, (LA VAN & COMPANY), 110 - 1285
WEST PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4B1 

COTE D’AZUR 
WARES:  Condiments. Used  in CANADA since November 1998
on wares.

MARCHANDISES:  Condiments. Employée  au CANADA depuis
novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,780. 1999/04/22. Sun Solariums Direct Inc., 2225 Speers
Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7L5X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG, 600 - 105 TWENTY-FIRST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 

SOLARIUMS DIRECT 
The right to the exclusive use of the words SOLARIUMS and
DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Kit for constructing solariums and patio covers including
building materials, supplies, accessories and written and video
taped instructions. SERVICES: Telephone and internet
information services to assist in assembly of solariums and patio
covers. Used  in CANADA since as early as October 01, 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLARIUMS et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Trousses pour la construction de solariums et
de couvertures de patio, y compris matériaux de construction,
fournitures, accessoires et instructions écrites et sur bande vidéo.
SERVICES: Services d’information téléphoniques et sur Internet
pour aider à monter les solariums et les couvertures de patio.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 01 octobre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,012,832. 1999/04/22. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. Box 68, Station A,
Toronto, ONTARIO, M5W1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

SERVICES: Operation of pharmacies. Used  in CANADA since at
least as early as February 1999 on services.

SERVICES: Exploitation de pharmacies. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.
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1,012,838. 1999/04/22. SUNDESIC, INC. (a Michigan
corporation), 798 Pilgrim, Birmingham, Michigan 48009, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EREGISTRATION 
WARES:  Hardware and software for controlling transmission of
data over the global network. SERVICES: Telecommunication
services, namely transmission of data via wired and wireless
means, including the internet. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour
commander la transmission de données sur le réseau mondial.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
transmission de données au moyen du câble et sans fil, y compris
l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,998. 1999/04/22. REGINA HERMANNS, R.R. #1,
Schomberg, ONTARIO, L0G1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the representation of the horse is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Feed supplements for horses, vitamins, minerals,
electrolytes, herbs and herb compounds, herbal mineral mixtures,
salt licks, shampoo, hoof ointment, clay paste, cooling gels, fly
repellent gels, mane and tail sprays, and tea tree oil, all for use in
the care, feeding and treatment of horses. Used  in CANADA since
at least as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de the representation of the horse en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires pour chevaux,
vitamines, minéraux, électrolytes, herbes et compositions
d’herbes, mélanges minéraux aux herbes, blocs à lécher,
shampoing, onguent à sabots, pâte d’argile, gels de
refroidissement, gels insectifuges, aérosols à crinière et queue, et
huile de théier, tous à utiliser dans les soins, l’alimentation et le
traitement des chevaux. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,013,103. 1999/04/23. JOEL PETERSEN, 4N912 Greenwood
Lane, St. Charles, Illinois 60175, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOON 
WARES:  Computer display screen. Priority  Filing Date: October
27, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/577,592 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Écran d’affichage d’ordinateur. Date de
priorité de production: 27 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/577,592 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,104. 1999/04/23. JOEL PETERSEN, 4N912 Greenwood
Lane, St. Charles, Illinois 60175, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOONLITE 
WARES:  Computer display screen. Priority  Filing Date: October
27, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/577,591 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Écran d’affichage d’ordinateur. Date de
priorité de production: 27 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/577,591 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,116. 1999/04/23. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR
INC., 8350, rue Parkway, Anjou, QUÉBEC, H1J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3G4 

SUPER LOADER 
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Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Figurines en chocolat. Employée  au
CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Figurines made of chocolate. Used  in CANADA since
September 1998 on wares.

1,013,119. 1999/04/23. ROGER VAL HECKRODT DOING
BUSINESS AS CAR TRACKS EDUCATIONAL PRODUCTS,
R.R. #1, Enderby, BRITISH COLUMBIA, V0E1V0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 
 

WARES:  (1) Teaching materials in the form of a game consisting
of an elongated flexible board and playing pieces for teaching
basic knowledge in reading and language skills. (2) Teaching
materials in the form of a game consisting of an elongated flexible
board and playing pieces for teaching basic knowledge in math,
metric conversion, geography, history, physics, biology, science,
chemistry, and foreign language skills. (3) Computer software
program, namely, a computer game for teaching basic knowledge
in reading, language skills, math, metric conversion, geography,
history, physics, biology, science, chemistry, and foreign language
skills. Used  in CANADA since at least as early as April 14, 1999
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES:  (1) Matériel didactique sous forme d’un jeu
comprenant les éléments suivants : une planchette flexible de
forme allongée et des pièces de jeu pour l’enseignement de
connaissances de base en lecture et en langue. (2) Matériel
didactique sous forme d’un jeu comprenant les éléments suivants:
une planchette flexible de forme allongée et des pièces de jeu
pour l’enseignement de connaissances de base en
mathématiques, conversion au système métrique, géographie,
histoire, physique, biologie, science, chimie et en langues
étrangères. (3) Programme logiciel, nommément un jeu
informatique pour l’enseignement de connaissances de base en
lecture, langues, mathématiques, conversion au système
métrique, géographie, histoire, physique, biologie, science, chimie
et en langues étrangères. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 avril 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

1,013,229. 1999/04/23. GIGANET, INC., 2352 Main Street, Suite
108, West Concord, Massachusetts, 01742, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

CLAN 
WARES:  Computer hardware, including communications
hardware, computer software for wide area, metropolitan area,
campus area and local area network communication and for use
in intra-system computer communications, and instructional
manuals, all sold as a unit. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, comprenant matériel de
communications, logiciels pour communications de réseau
étendu, de région métropolitaine, de cité universitaire et de réseau
local, et à utiliser en télématique intra-système, et manuels
d’instruction, tous vendus comme un tout. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,350. 1999/04/27. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

SYSTRUST 
WARES:  Publications namely books, brochures and manuals
relating to assuring the reliability of information systems
encompassing data procedures, people, infrastructure and
software. SERVICES: Services of developing and promulgating
measurable criteria for assuring the reliability of information
systems encompassing data procedures, people, infrastructure
and software; and accounting services namely auditing
information systems encompassing data procedures, people,
infrastructure and software; and educational services namely
conducting classes and seminars in the field of assuring the
reliability of information systems encompassing data procedures,
people, infrastructure and software. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications, nommément livres, brochures et
manuels ayant trait à l’assurance de la fiabilité des systèmes
d’information comprenant les procédures relatives aux données,
les personnes, l’infrastructure et les logiciels. SERVICES:
Services d’élaboration et de promulgation des critères mesurables
pour assurer la fiabilité des systèmes d’information comprenant
les procédures relatives aux données, les personnes,
l’infrastructure et les logiciels; et services de comptabilité,
nommément vérification des systèmes d’information comprenant
les procédures relatives aux données, les personnes,
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l’infrastructure et les logiciels; et services éducatifs, nommément
tenue de classes et de séminaires dans le domaine de l’assurance
de la fiabilité des systèmes d’information comprenant les
procédures relatives aux données, les personnes, l’infrastructure
et les logiciels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,465. 1999/04/27. Robert KLEIN trading as AT YOUR
REQUEST MUSIC SERVICES, 364 CALGARY ST., LONDON,
ONTARIO, N5W4X5 

AT YOUR REQUEST 
SERVICES: Entertainment services, namely: disc jockey,
operation of karaoke services, and operation of sound equipment
and operation of lighting equipment. Used  in CANADA since
August 17, 1993 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément: services
d’animateur, exploitation de services de karaoké, et exploitation
de matériel sonore et exploitation de matériel d’éclairage.
Employée  au CANADA depuis 17 août 1993 en liaison avec les
services.

1,013,554. 1999/04/28. Home Hardware Stores Limited, 34
Henry Street West, St. Jacobs, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Dealer education, namely, product knowledge,
management and customer service, health and safety in the work
place. Used  in CANADA since at least as early as 1995 on
services.

SERVICES: Formation de marchand, nommément connaissance
des produits, gestion et service à la clientèle, santé et sécurité en
milieu de travail. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les services.

1,013,606. 1999/04/28. Famili Jewellers, 1005 Albion rd.,
Etobicoke, ONTARIO, M9V1A6 
 

WARES:  Jewellery. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,616. 1999/04/28. JetForm Corporation, 560 Rochester
Street, Ottawa, ONTARIO, K1S5K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES:  Software applications for businesses in the area of
workflow, operations and product integration and for the
development and integration of computerized forms. SERVICES:
On-line retail services for the sale of computer software and
hardware particularly to small businesses; promoting the goods
and services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer
networks; computer services, namely, creating indexes of
information, sites and other resources available on computer
networks; searching and retrieving information, sites, and other
resources available on computer networks; providing on-line
access to news, weather, sports, current events and reference
materials; providing access to and dissemination of government,
business and institutional forms of all types through global
computer communications networks. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Applications logicielles pour les entreprises
dans le domaine du déroulement du travail, des opérations et de
l’intégration des produits et pour le développement et l’intégration
de formulaires informatisés. SERVICES: Services de vente au
détail en ligne de logiciels et de matériel informatique,
particulièrement aux petites entreprises; promotion des biens et
services de tiers par le placement de publicités et de présentations
promotionnelles sur un site électronique accessible au moyen de
réseaux d’ordinateurs; services informatiques, nommément
création de répertoires d’information, de sites et d’autres
ressources disponibles sur des réseaux d’ordinateurs; recherche
et récupération d’information, de sites et d’autres ressources
disponibles sur des réseaux d’ordinateurs; fourniture d’un accès
en ligne aux nouvelles, à la météo, aux sports, aux actualités et à
du matériel de référence; fourniture d’accès à des formulaires de
tous types, et diffusion de ces derniers, de gouvernements,
d’entreprises et d’établissements au moyen de réseaux de
communications informatiques mondiaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,013,693. 1999/04/29. DATAKEY, INC., 407 West Travelers
Trail, Burnsville, Minnesota 55337, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SIGNASURE 
WARES:  Digital signature cards and digital signature card
readers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartes de signature numérique et lecteurs de
cartes de signature numérique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,696. 1999/04/29. John Zilinski, 2 Covington Road,
Penthouse 203, Toronto, ONTARIO, M6A3E2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER
P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

Cost Club 
The right to the exclusive use of the words Club is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Sale and distribution of pre-recorded video tapes and
pre-recorded digital video disks. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Club en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et distribution de bandes vidéo
préenregistrées et de vidéodisques numériques préenregistrés.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,013,728. 1999/05/07. IQBOT INFORMATION SYSTEMS
GMBH, Spöttelstrasse 1/31, A-4600 Wels, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5C2S0 

IQBOT 
WARES:  Magnetic recording media namely blank floppy disks,
magnetic computer tapes, blank CD-Roms; data processing
equipment namely computers and CPU’s. SERVICES:
Registration, collection and analysis of data namely recording,
classification and interpretation of computerized data for others;
providing of a computerized network for the transmission of data;
transmission of data by means of a global computer network;
computer software design for others. Used  in AUSTRIA on wares
and on services. Registered  in AUSTRIA on August 12, 1998
under No. 178 463 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Supports d’enregistrement magnétiques,
nommément disquettes vierges, bandes magnétiques pour
ordinateurs, CD-ROM vierges; équipement de traitement de
données, nommément ordinateurs et unités centrales de
traitement. SERVICES: Enregistrement, collecte et analyse de
données, nommément enregistrement, classification et
interprétation de données informatisées pour des tiers; fourniture
d’un réseau informatisé pour la transmission de données;
transmission de données au moyen d’un réseau informatique
mondial; conception de logiciels pour des tiers. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  AUTRICHE le 12 août 1998 sous le No.
178 463 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,103. 1999/04/30. Command Audio Corporation, a
California corporation, 101 Redwood Shores Parkway, Suite 100,
Redwood City, California 94065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES:  Audio receivers. SERVICES: Transmission of audio
programs for selection and time-shifted access by listeners.
Priority  Filing Date: November 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/586,136 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Récepteurs audio. SERVICES: Transmission
d’émissions sonores pour sélection et accès en décalage de
temps par les auditeurs. Date de priorité de production: 10
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/586,136 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,104. 1999/04/30. Command Audio Corporation, a
California corporation, 101 Redwood Shores Parkway, Suite 100,
Redwood City, California 94065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Audio receivers. SERVICES: Transmission of audio
programs in selection and time-shifted access by listeners.
Priority  Filing Date: November 16, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/593,128 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Récepteurs audio. SERVICES: Transmission
d’émissions sonores pour sélection et accès en décalage de
temps par les auditeurs. Date de priorité de production: 16
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/593,128 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,189. 1999/05/03. 115095 Canada Inc. operating as
IMPACT: Consulting, Training & Publishing, 210 - 1173 Cyrville
Road, Gloucester, ONTARIO, K1J7S6 
 

The right to the exclusive use of the words CONTRACTORS,
ENTREPRENEURS, CA and the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: (1) Electronic commerce namely business-to-
business commercial transactions in the area of residential and
commercial property contracting services. (2) Designing internet
sites for contractors. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTRACTORS,
ENTREPRENEURS, CA et de la représentation de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Commerce électronique, nommément
transactions commerciales inter-entreprises dans le domaine des
services de passation de contrats concernant les propriétés
résidentielles et commerciales. (2) Conception de sites Internet
pour les entrepreneurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,014,242. 1999/05/03. Lifelogic, Inc., 23400 Moon Shadows
Drive, Malibu, California, 90265, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

LIFELOGIC 

WARES:  Computer software for prompting, organizing and
publishing personal facts and recollections for individuals, and
instruction and user manuals provided in connection therewith.
Priority  Filing Date: November 03, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,312 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour solliciter, organiser et éditer
des faits personnel et des souvenirs pour personnes, et manuels
d’instruction et manuels de l’utilisateur fournis en rapport avec ces
logiciels. Date de priorité de production: 03 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,312 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,316. 1999/05/05. Provincial Association of Transition
Houses of Saskatchewan, Inc., 418 - 230 Avenue R South,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7M2Z1 

HOT PEACH PAGES 
The right to the exclusive use of the word PAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Directories of direct service agencies working in the
area of domestic abuse (including elder abuse and relationship
abuse) within a defined geographical area and in respect of which
is provided one or more of an address, telephone number, and
classification type. (2) Combined with educational information on
abuse. (3) Via telephone books, internet, on-line, electronic
publishing and electronic transmissions. SERVICES: (1)
Promoting identification and cessation of domestic abuse by
providing information on abuse, and information required for oral,
written, or electronic communication with relevant agencies
located within a defined geographical area. (2) Advertising said
agencies and information in published telephone directories and
via internet, on-line, electronic publishing and electronic
transmissions. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAGES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Répertoires d’organismes de services de
première ligne oeuvrant dans le domaine de la violence familiale
(y compris la violence envers les personnes âgées et la violence
relationnelle) à l’intérieur d’une zone géographique définie, et
fournissant une adresse et un numéro de téléphone ou plus, et le
type de classification. (2) Combiné à de l’information éducative sur
la violence. (3) Au moyen de répertoires téléphoniques, d’Internet,
de liaisons en ligne, de publications électroniques et de
transmissions électroniques. SERVICES: (1) Promotion servant à
identifier et à faire cesser la violence familiale en fournissant de
l’information sur la violence, et information nécessaire concernant
les communications orale, écrite ou électronique avec les
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organismes pertinents situés à l’intérieur d’une zone
géographique définie. (2) Publicité sur ces organismes et
information dans les annuaires téléphoniques publiés et au moyen
d’Internet, de liaisons en ligne, de publications électroniques et de
transmissions électroniques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,430. 1999/05/04. Canadian Association of Blue Cross
Plans, 185 The West Mall, Suite 600, Etobicoke, ONTARIO,
M9C5P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

BLUE FORM 
SERVICES: Provision of electronic health care benefits
enrollment and administration program. Used  in CANADA since at
least as early as June 1998 on services.

SERVICES: Fourniture d’un programme électronique d’inscription
et d’administration de prestations de soins de santé. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les services.

1,014,439. 1999/05/04. JALITE PLC, Wins House, Bentalls,
Pipps Hill Industrial Estate, Basildon, Essex, SS14 3BS, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Paints, varnishes, lacquers, enamels, coatings in the
nature of paint and colourants, all having photoluminescent
properties; photoluminescent signs; fire extinguishers; plastics in
the form of sheets or of tapes, all having a photoluminescent
coating and being for use in the manufacture of safety and warning
signs. Used  in CANADA since at least as early as November 17,
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Peintures, vernis, vernis-laques, peintures
émail, enduits sous forme de peinture et de colorants, tous
présentant des propriétés photoluminescentes; enseignes
photoluminescentes; extincteurs; matières plastiques sous forme
de feuilles ou de rubans, tous portant un enduit photoluminescent
et devant être utilisés dans la fabrication de panneaux de sécurité
et d’avertissement. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,014,498. 1999/05/06. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES:  (1) Fragrant rice, sweet rice and coconut milk. (2) Soy
sauce. (3) Instant noodles. Used  in CANADA since 1990 on wares
(1); August 1997 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Riz parfumé, riz sucré et lait de noix de
coco. (2) Sauce soja. (3) Nouilles instantanées. Employée  au
CANADA depuis 1990 en liaison avec les marchandises (1); août
1997 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,014,653. 1999/05/06. ALSA GmbH, Uerzell D-36396 Steinau,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ALPRO 
WARES:  (1) Safety shoes. (2) Knee pads and knee guards. (3)
Footwear; knee pads and knee guards. Used  in GERMANY on
wares (1), (2). Registered  in GERMANY on October 08, 1991
under No. 1 181 381 on wares (1); GERMANY on December 07,
1995 under No. 395 07 382 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Chaussures de sécurité. (2) Genouillères
et protège-genoux. (3) Articles chaussants; genouillères et
protège-genoux. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée:  ALLEMAGNE le 08 octobre
1991 sous le No. 1 181 381 en liaison avec les marchandises (1);
ALLEMAGNE le 07 décembre 1995 sous le No. 395 07 382 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (3).
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1,014,764. 1999/05/07. Media Service Group Aktiengesellschaft,
Cloppenburger Strasse 300, 26133, Oldenberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMARTVIA 
SERVICES: Telecommunications services, namely, virtual office
telecommunications services for sending and receiving facsimiles,
telephone calls, telephone messages, e-mail messages and
letters. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de télécommunications de bureau virtuel pour l’envoi et
la réception de télécopies, d’appels téléphoniques, de messages
téléphoniques, de messages et de lettres par courrier
électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,014,795. 1999/05/10. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXTAVIA 
WARES:  Immunosuppressants and medicines for treating
disorders of the immune system. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Immunosuppresseurs et remèdes pour
traitement des troubles du système immunitaire. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,824. 1999/05/10. William E. Balestrini trading as Inteliplex
Systems, 1200 Speers Road, Unit 8, Oakville, ONTARIO,
L6L2X4 
 

WARES:  Computer software for use in auto parts stores for
inventory control and customer account management. Used  in
CANADA since before December 21, 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans des magasins
de pièces d’automobiles pour le contrôle des stocks et la gestion
des comptes de clients. Employée  au CANADA depuis avant 21
décembre 1990 en liaison avec les marchandises.

1,014,844. 1999/05/10. Goodine-Hellberg Consultant Services
Ltd., 25 Scarboro Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1C1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PM-TUTOR 
WARES:  Books and manuals in the field of project management.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Livres et manuels dans le domaine de la
gestion de projets. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,850. 1999/05/10. Queenswood National Real Estate Ltd.,
P.O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 

THE MARK OF SUCCESS 
SERVICES: Real estate brokerage, real estate agencies.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Agences de courtage immobilier, agences
immobilières. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,014,962. 1999/05/10. Pursuit of Health Inc., #307, 4A 3421
Portage Ave., Winnipeg, MANITOBA, R3K2C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

PASSIONATE PLEASURE 
WARES:  Health food supplement namely; an all natural herbal
extract derivative of pure green oats. Used  in CANADA since
November 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires diététiques,
nommément un extrait entièrement naturel d’herbes dérivé de
l’avoine verte pure. Employée  au CANADA depuis novembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,014,971. 1999/05/11. BRETT-YOUNG SEEDS LTD., Box 99,
St. Norbert Postal Station, Winnipeg, MANITOBA, R3V1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

PLAYER 
WARES:  Lawn and turf seed. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Graines à pelouse et à gazon. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,977. 1999/05/11. Levon Enginliyan trading as Eginliyan
Jewellery, 229 Yonge St., Ste. 320 B., Toronto, ONTARIO,
M5B1N9 

A2L 
WARES:  Jewellery. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,978. 1999/05/11. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PAC-MAN 
WARES:  (1) Audio visual game, namely an audio visual maze
game, video game cartridges, coin and non-coin operated
electronic amusement devices for playing a game on a video
output display. (2) Video game cartridges. (3) Coin and non-coin
operated electronic amusement apparatus for playing a game on
a video output display. Used  in CANADA since at least as early as
December 01, 1980 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 29, 1983 under No. 1,259,524 on wares
(3); UNITED STATES OF AMERICA on August 14, 1984 under
No. 1,290,268 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Jeu audiovisuel, nommément jeu
audiovisuel de labyrinthes, cartouches de jeu vidéo, appareils de
divertissement électroniques payants et non payants pour jouer à
un jeu sur un afficheur à sortie vidéo. (2) Cartouches de jeu vidéo.
(3) Appareils de divertissement électroniques payants et non
payants pour jouer à un jeu sur un afficheur à sortie vidéo.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1980 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 novembre
1983 sous le No. 1,259,524 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 août 1984 sous le No.
1,290,268 en liaison avec les marchandises (2).

1,014,992. 1999/05/12. MFQ Vie, corporation d’assurance, 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALIE
LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE, CASE POSTALE
16 040, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7X8 

PROTECTION L’ENVOLÉE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous les services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: des contrats
d’assurance vie individuelle et d’accident maladie individuelle.
Employée  au CANADA depuis 15 avril 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word PROTECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All of the sales and administration services in a life
insurance company, namely: individual life, accident and health
insurance contracts. Used  in CANADA since April 15, 1999 on
services.

1,014,998. 1999/05/12. Les Contrôles Sixtronic inc., 1300, rue
Gay-Lussac, bureau 203, Boucherville, QUÉBEC, J4B7G4 
 

MARCHANDISES:  Systèmes de contrôle de vitesse de moteurs
pour machineries industrielles et télécommandes de ponts
roulants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Engine speed control systems for industrial machinery
and remote control devices for overhead travelling cranes.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,015,105. 1999/05/06. JAYCO, INC., 58075 State Road 13
South, Middlebury, Indiana, 46540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

KIWI 
WARES:  Recreational vehicles, namely travel trailers, fifth wheel
trailers, fold-down trailers, tent campers, and campers. Priority
Filing Date: December 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/607,290 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules de plaisance, nommément
caravanes, semi-remorques, remorques rabattables, campeurs
sous toile, et campeuses. Date de priorité de production: 17
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/607,290 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,015,123. 1999/05/11. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Transportation and delivery of letters, documents,
communications, printed matter, and other goods and property by
air, rail, boat, and motor vehicle transport and including related
services such as warehousing, storage and packing. Used  in
CANADA since at least as early as April 1993 on services.

SERVICES: Transport et livraison de lettres, documents,
communications, imprimés et autres marchandises et biens par
avion, train, bateau et véhicule automobile, comprenant les
services connexes comme l’entreposage, le stockage et
l’emballage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1993 en liaison avec les services.

1,015,131. 1999/05/11. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRT TECHNOLOGY 
WARES:  Skin care products, namely skin and hand lotions and
creams. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soins de la peau, nommément
lotions et crèmes pour la peau et les mains. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,138. 1999/05/11. The Arthritis Society, 393 University
Avenue, Suite 1700, Toronto, ONTARIO, M5G1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

JOINTS IN MOTION 

SERVICES: Charitable fund raising services to support medical
research into the causes, treatments, cure and prevention of
arthritis; raising public awareness, providing emotional and
practical support to people with arthritis and those near them,
providing educational programs for physicians and other health
professionals and providing information resources. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance pour
soutenir la recherche médicale dans le domaine des causes, des
traitements, de la guérison et de la prévention de l’arthrite;
sensibilisation accrue du public, fourniture de soutien émotionel et
pratique aux personnes souffrant d’arthrite et à leurs proches,
fourniture de programmes éducatifs aux médecins et autres
professionnels de la santé et fourniture de ressources en
information. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,161. 1999/05/11. AviGenics, inc., 845 Oak Grove Avenue,
Suite 220, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVIGENICS 
WARES:  (1) Chemicals, namely, industrial enzymes. (2) Bioactive
proteins for preparing pharmaceuticals for the treatment of cancer,
autoimmune diseases, infectious diseases, inflammatory
diseases and genetic diseases. (3) Eggs. (4) Live animals,
namely, poultry. Priority  Filing Date: November 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
593,932 in association with the same kind of wares (1); November
23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/593,930 in association with the same kind of wares (2);
November 23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/593,931 in association with the same kind of
wares (3); November 23, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/593,688 in association with the
same kind of wares (4). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques, nommément enzymes
industriels. (2) Protéines bioactives pour préparer des produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, des maladies
auto-immunes, des maladies infectieuses, des maladies
inflammatoires et des maladies héréditaires. (3) Oeufs. (4)
Animaux vivants, nommément volaille. Date de priorité de
production: 23 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,932 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 23 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,930 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 23 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,931 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 23 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,688 en
liaison avec le même genre de marchandises (4). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2385 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2000 86 July 12, 2000

1,015,162. 1999/05/11. AviGenics, inc., 845 Oak Grove Avenue,
Suite 220, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MAGMAX 
WARES:  (1) Chemicals, namely, industrial enzymes. (2) Bioactive
proteins for preparing pharmaceuticals for the treatment of cancer,
autoimmune diseases, infectious diseases, inflammatory
diseases and genetic diseases. (3) Eggs. (4) Live animals,
namely, poultry. Priority  Filing Date: November 23, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
593,686 in association with the same kind of wares (1); November
23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/593,687 in association with the same kind of wares (2);
November 23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/593,928 in association with the same kind of
wares (3); November 23, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/593,929 in association with the
same kind of wares (4). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques, nommément enzymes
industriels. (2) Protéines bioactives pour préparer des produits
pharmaceutiques pour le traitement du cancer, des maladies
auto-immunes, des maladies infectieuses, des maladies
inflammatoires et des maladies héréditaires. (3) Oeufs. (4)
Animaux vivants, nommément volaille. Date de priorité de
production: 23 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,686 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 23 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,687 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 23 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,928 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 23 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/593,929 en
liaison avec le même genre de marchandises (4). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,172. 1999/05/11. STREAM INTELLIGENT NETWORKS
CORP., 4100 Yonge Street, Suite 408, Toronto, ONTARIO,
M2P2B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

STREAM 
SERVICES: High speed digital transmission services. Used  in
CANADA since at least as early as March 17, 1999 on services.

SERVICES: Services de transmission numérique haute vitesse.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mars
1999 en liaison avec les services.

1,015,219. 1999/05/13. AlternaCall Inc., Atria II, Suite 1800, 2235
Sheppard Avenue East, North York, ONTARIO, M2J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

1-800-HI-ITS-ME 
SERVICES: Telecommunications services namely, long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,015,261. 1999/05/06. Création PuzzImage Inc., 7595 St-
Laurent, Montréal, QUÉBEC, H2R1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PUZZY 
MARCHANDISES:  Jeux, nommément casse-tête. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 décembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Games, namely puzzles. Used  in CANADA since at
least as early as December 20, 1998 on wares.

1,015,275. 1999/05/07. AFA ENVIRONNEMENT INC., 1100,
boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 2500, Montréal, QUÉBEC,
H3B5C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

AQUABAC 
MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,015,276. 1999/05/07. AFA ENVIRONNEMENT INC., 1100,
boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 2500, Montréal, QUÉBEC,
H3B5C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FORTIS 
MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2385

July 12, 2000 87 12 juillet 2000

1,015,277. 1999/05/07. AFA ENVIRONNEMENT INC., 1100,
boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 2500, Montréal, QUÉBEC,
H3B5C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FORBAC 
MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,015,278. 1999/05/07. AFA ENVIRONNEMENT INC., 1100,
boul. René-Lévesque Ouest, Bureau 2500, Montréal, QUÉBEC,
H3B5C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

AGRIBAC 
MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,015,315. 1999/05/11. Canshop.com Corporation, 555 Legget
Drive, Suite 132, Kanata, ONTARIO, K2K2X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CANSHOP.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services respecting the wholesale and retail sale of
goods and services of others through the medium of a global
computer network. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services concernant la vente en gros et au détail des
biens et services de tiers au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,343. 1999/06/08. NORTHLAND ENERGY
CORPORATION, 700, 112-4 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA,
T2P0H3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000
CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

 

SERVICES: Well-site separation services, namely, under-
balanced drilling, well-testing and well-clean-up; and non-electric
wireline services, namely, pressure recorder services, pressure
surveys and mechanical workover services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de séparation d’emplacements de puits,
nommément forage par sous-pression, essais de puits et curage
de puits; et services de câbles métalliques non électriques,
nommément services d’enregistreur de pression, études de
pressions et services de reconditionnement mécanique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,360. 1999/05/13. SEMINIS VEGETABLE SEES, INC.,
1905 Lirio Avenue, P.O. Box 4206, Saticoy, California 93007,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POLYGARD 
WARES:  Polymer coating for various vegetable seeds. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtement de polymère pour semences
potagères diverses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,015,370. 1999/05/13. ePLAY, Inc., Suite 525, 1550 Bryant
Street, San Francisco, California 9410, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MAPIT ZAPIT 
SERVICES: Online computer services and entertainment
services, namely, providing online computer games. Priority
Filing Date: November 13, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/587,822 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services informatiques en ligne et services de
divertissement, nommément fourniture de jeux informatisés en
ligne. Date de priorité de production: 13 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/587,822 en liaison
avec le même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,015,371. 1999/05/13. Imvento Enterprises LLC a corporation of
the State of Connecticut, 170 Selleck Street, Stamford,
Connecticut, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TURN-N-GO 
WARES:  Mechanism to lock skis and ski-type products,
motorcycles, all terrain vehicles, personal water craft and
(motorcycle) scooters to a platform or vehicle. Priority  Filing Date:
December 07, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/600,223 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Mécanisme pour verrouiller des skis et des
produits du type skis, motocyclettes, véhicules tout terrain,
embarcations personnelles et scooters (motocyclettes) à une
plate-forme ou à des véhicules. Date de priorité de production: 07
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/600,223 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,383. 1999/05/13. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRAZE 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,384. 1999/05/13. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IWANNA 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,393. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

FOAL-INGO 
WARES:  Computerized pari-mutuel wagering system, namely an
on-line/interactive wagering system with a central computer,
peripheral storage devices and display monitors; paper betting
slips, tickets and coupons; electronic ticket processing terminals.
SERVICES: Entertainment services namely public gaming
activities in connection with pari-mutual wagering, lotteries and
bingo games. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Système informatisé de paris mutuels,
nommément système de paris en ligne/interactif avec ordinateur
central, dispositifs de mise en mémoire périphériques et
moniteurs de visualisation; bordereaux de paris, billets et coupons
en papier; terminaux de traitement électronique de billets.
SERVICES: Services de divertissement, nommément activités de
jeux de hasard publics en rapport avec les paris mutuels, les
loteries et les jeux de bingo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,395. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

HORSE-INGO 
WARES:  Computerized pari-mutuel wagering system, namely an
on-line/interactive wagering system with a central computer,
peripheral storage devices and display monitors; paper betting
slips, tickets and coupons; electronic ticket processing terminals.
SERVICES: Entertainment services namely public gaming
activities in connection with pari-mutual wagering, lotteries and
bingo games. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Système informatisé de paris mutuels,
nommément système de paris en ligne/interactif avec ordinateur
central, dispositifs de mise en mémoire périphériques et
moniteurs de visualisation; bordereaux de paris, billets et coupons
en papier; terminaux de traitement électronique de billets.
SERVICES: Services de divertissement, nommément activités de
jeux de hasard publics en rapport avec les paris mutuels, les
loteries et les jeux de bingo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,015,396. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

HORSELOTTO 
WARES:  Computerized pari-mutuel wagering system, namely an
on-line/interactive wagering system with a central computer,
peripheral storage devices and display monitors; paper betting
slips, tickets and coupons; electronic ticket processing terminals.
SERVICES: Entertainment services namely public gaming
activities in connection with pari-mutual wagering, lotteries and
bingo games. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Système informatisé de paris mutuels,
nommément système de paris en ligne/interactif avec ordinateur
central, dispositifs de mise en mémoire périphériques et
moniteurs de visualisation; bordereaux de paris, billets et coupons
en papier; terminaux de traitement électronique de billets.
SERVICES: Services de divertissement, nommément activités de
jeux de hasard publics en rapport avec les paris mutuels, les
loteries et les jeux de bingo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,397. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

FOAL-INGO 
WARES:  Computerized pari-mutuel wagering system, namely an
on-line/interactive wagering system with a central computer,
peripheral storage devices and display monitors; paper betting
slips, tickets and coupons; electronic ticket processing terminals.
SERVICES: Entertainment services namely public gaming
activities in connection with pari-mutual wagering, lotteries and
bingo games. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Système informatisé de paris mutuels,
nommément système de paris en ligne/interactif avec ordinateur
central, dispositifs de mise en mémoire périphériques et
moniteurs de visualisation; bordereaux de paris, billets et coupons
en papier; terminaux de traitement électronique de billets.
SERVICES: Services de divertissement, nommément activités de
jeux de hasard publics en rapport avec les paris mutuels, les
loteries et les jeux de bingo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,401. 1999/05/14. AON CORPORATION, 123 North
Wacker Drive, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O.
BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

WHO COULD’VE HELPED 
SERVICES: Insurance brokerage and underwriting services and
risk management services and fund investment and management;
advice, statistical studies and information relating to recruiting,
employment, personnel management and human resources;
arranging and conducting conferences and seminars and
providing training in relation to recruiting, employment, personnel
management and human resources. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de courtage et de souscription
d’assurances et services de gestion des risques et investissement
et gestion de fonds; conseils, études statistiques et information
ayant trait au recrutement, à l’emploi, à la gestion du personnel et
aux ressources humaines; organisation et tenue de conférences
et de séminaires et fourniture de formation en rapport avec le
recrutement, l’emploi, la gestion du personnel et les ressources
humaines. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,432. 1999/05/14. AlliedSignal Inc., 101 Columbia Road,
Morristown, New Jersey 07962, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PARALLON 80 
WARES:  Electric power generation units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Génératrices d’énergie électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,433. 1999/05/14. AlliedSignal Inc., 101 Columbia Road,
Morristown, New Jersey 07962, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PARALLON 75 
WARES:  Electric power generation units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Génératrices d’énergie électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,434. 1999/05/14. AlliedSignal Inc., 101 Columbia Road,
Morristown, New Jersey 07962, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PARALLON 50 
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WARES:  Electric power generation units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Génératrices d’énergie électrique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,436. 1999/05/14. EXXON CORPORATION, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIGERMARKET 
SERVICES: Convenience store services offered only at gasoline
stations. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de dépanneur offerts seulement aux
stations-services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,437. 1999/05/14. EXXON CORPORATION, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Convenience store services offered only at gasoline
stations. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de dépanneur offerts seulement aux
stations-services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,438. 1999/05/14. EXXON CORPORATION, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Convenience store services offered only at gasoline
stations. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de dépanneur offerts seulement aux
stations-services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,440. 1999/05/14. ARTCARE (UK) LIMITED, 2 Heybridge
Way, Leyton, London E10 7NQ, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ARTMATE 
WARES:  Files, folders, binders, portfolios, cases and bags, all for
carrying artwork and prints. Used  in CANADA since at least as
early as 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Classeurs, chemises, reliures, portfolios, étuis
et sacs, tous pour transporter des illustrations et estampes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,015,443. 1999/05/14. ICI Canada Inc., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO, L4K2C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GERALD A.
GOWAN, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J5Z7 
 

WARES:  Home decorating materials and articles, namely
abrasives, adhesives, bathtub edging, bedspreads, paint brushes,
bulletin boards, carpeting, carpet tape, casters, caulking guns,
caulking cartridges, tile and tub caulking, caulking bulk, cement
spreaders, wall washing compounds, draperies, drapery
hardware, drop sheets, paint dryers, wall patching compounds,
floor coatings, floor tiles; gloves, knives and scrapers, ladders,
furniture legs - unfinished, masking tape, masking tape
applicators, door mats, mirrors, linseed oil, overalls, decorative
panels, framed and unframed oil painting and art reproductions,
anti-corrosive and protective coatings and surface compounds,
namely paints, varnishes, enamels, lacquers, paint rollers,
construction hard hats, scaffolding, seamless flooring, shelving,
paint spraying equipment, switch plates, tools used in the surface
preparation and application of paint, floor coverings, wall
coverings namely, plastic and metallic wall coverings, wallpaper,
wallpaper supplies and tools, waxes for staining, wood polishing
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and floor polishing wood bleach. SERVICES: Retail
merchandising of home decorating articles and supplies; providing
consulting, technical information and customer support with
respect to home decorating and home decorating articles and
supplies. Used  in CANADA since at least as early as April 01,
1999 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériaux et articles de décoration des
maisons, nommément abrasifs, adhésifs, bordure de baignoire,
couvre-pieds, pinceaux, babillards, tapis, ruban à tapis, roulettes,
pistolets à calfeutrer, cartouches de calfeutrage, produits de
calfeutrage de carreaux et de baignoire, produit de calfeutrage en
vrac, spatules d’étendage de ciment, produits de lavage de murs,
tentures, quincaillerie de tentures, toiles de protection, appareils
de séchage de peinture, produits de ragréage de murs,
revêtements de sol, carreaux de sol; gants, couteaux et grattoirs,
échelles, pattes de meubles - non finies, ruban-cache,
applicateurs de ruban-cache, paillassons, miroirs, huile de graine
de lin, salopettes, panneaux décoratifs, reproductions d’art et
d’huiles sur toile encadrées et non encadrées, revêtements
anticorrosion et de protection et produits pour surfaces,
nommément peintures, vernis, peintures émail, laques, rouleaux à
peinture, casques protecteurs, échafaudages, revêtements de sol
sans joints, étagères, équipement de peinture au pistolet, plaques
d’interrupteurs, outils utilisés dans la préparation des surfaces et
l’application de peinture, couvre-planchers, revêtements de murs,
nommément revêtements de murs en plastique et en métal, papier
peint, fournitures et outils pour papier peint, cires pour teinture,
produits de polissage du bois et produit de blanchiment du bois et
encaustique. SERVICES: Marchandisage au détail d’articles et de
fournitures de décoration des maisons; services de consultation,
d’information technique et de soutien aux clients en rapport avec
la décoration des maisons et les articles et les fournitures de
décoration des maisons. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,015,447. 1999/05/14. DHC CORPORATION, 2-7-1, Minami-
azabu, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DHC 
WARES:  Perfumeries. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,448. 1999/05/14. SMITH & NEPHEW INC., 1450 Brooks
Road, Memphis, Tennessee, 38116, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ONTRACK 

WARES:  Braces for limbs and joints, for medical uses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bretelles pour membres et articulations, pour
utilisations médicales. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,452. 1999/05/14. Spence Diamonds Ltd., #318 - 1788
West 5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1P2 

BRT 
WARES:  Gold and platinum jewellery. Used  in CANADA since
April 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en or et en platine. Employée  au
CANADA depuis 15 avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,015,487. 1999/05/17. Computalog, Ltd., #2000, 530 - 8th Ave.,
SW, Calgary, ALBERTA, T2P3S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

COMPUTALOG SHUTTLE 
WARES:  Oilfield tools Namely; a magnetic scale inhibiting
instrument. Used  in CANADA since September 13, 1996 on
wares.

MARCHANDISES:  Outils de gisement pétrolifère; instrument
anticorrosion magnétique. Employée  au CANADA depuis 13
septembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,015,505. 1999/05/12. Softmotion 3D inc., 1819, de Cambrai,
St-Bruno de Montarville, QUÉBEC, J3V3J4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

SOFTMOTION 
MARCHANDISES:  Matériel publicitaire présentant des images
animées en trois dimensions, nommément: affiches, présentoirs,
panneaux publicitaires, boîtiers lumineux, tapis de souris.
SERVICES: Services de conception, de traitement, de réalisation
et de production d’images en trois dimensions. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Advertising material presenting three-dimensional
animated images, namely posters, display cases or stands, poster
panels, lighted boxes, mouse pads. SERVICES: Three-
dimensional image design, processing, development and
production services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.
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1,015,521. 1999/05/13. TREVCO HOLDING CORP., a legal
entity, 95 Walker Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Christmas tree ornaments, Christmas tree decorations,
snow globes, waterballs, Christmas stocking holders, jewellery,
candles, candle holders, candlesticks, candle rings, candle
snuffers, Christmas tree skirts, Christmas stockings, Christmas
tree stand covers, Christmas tree stands, artificial Christmas
wreaths, dolls, doll accessories, doll cases, doll clothing, doll
costumes, doll furniture, dollhouses, doll house furnishings, action
figures, play figures, figurines, mugs, glasses, decorative
magnets, bird houses, bird feeders, bird baths, tree toppers,
wooden table top decorations, calendars, wood boxes, letter
boxes, stationery boxes, decorative door hangers, wall panels,
wall paper, wall tiles, Halloween lanterns, decorative wooden
hangings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ornements d’arbre de Noël, décorations
d’arbre de Noël, globes de neige, ballons d’eau, supports pour bas
de Noël, bijoux, bougies, bougeoirs, chandeliers, anneaux de
bougie, éteignoirs de bougie, jupes pour arbre de Noël, bas de
Noël, housses de support d’arbre de Noël, supports d’arbre de
Noël, couronnes de Noël artificielles, poupées, accessoires de
poupée, mallettes de poupée, vêtements de poupée, costumes de
poupée, meubles de poupée, maisons de poupées, meubles de
maisons de poupée, figurines d’action, personnages-jouets,
figurines, grosses tasses, verres, aimants décoratifs, cabanes
d’oiseaux, mangeoires d’oiseaux, bains d’oiseaux, parures
d’arbre, nommément décorations de table en bois, calendriers,
boîtes en bois, boîtes aux lettres, boîtes d’articles de papeterie,
affichettes de porte décoratives, panneaux muraux, papier peint,
carreaux pour mur, citrouilles de l’Halloween, décorations en bois.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,524. 1999/05/13. 1304290 ONTARIO LTD., 8083 Jane
Street, Unit 1, Vaughan, ONTARIO, L4K2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

SERVICES: Operation of restaurants, night clubs, dance studios,
banquet halls and convention centres. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation de restaurants, de clubs de nuit, de
studios de danse, de salles de réception et de centres de congrès.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,530. 1999/05/13. SENSUS DRUG DEVELOPMENT
CORPORATION, a Delaware corporation, 98 San Jacinto
Boulevard, Suite 430, Austin, Texas 78701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

NEXTRO 
WARES:  Pharmaceuticals for use as growth hormone
antagonists. Priority  Filing Date: November 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/592,523 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques à utiliser comme
antagonistes d’hormones de croissance. Date de priorité de
production: 20 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/592,523 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,531. 1999/05/13. SENSUS DRUG DEVELOPMENT
CORPORATION, a Delaware corporation, 98 San Jacinto
Boulevard, Suite 430, Austin, Texas 78701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

SENTROVERT 
WARES:  Pharmaceuticals for use as growth hormone
antagonists. Priority  Filing Date: November 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/592,967 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques à utiliser comme
antagonistes d’hormones de croissance. Date de priorité de
production: 20 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/592,967 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,614. 1999/05/18. Jazz Golf Equipment Inc., 800 - 305
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C3J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RESTALL &
RESTALL, 800-305 BROADWAY, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3J7 

PLAY TO WIN 
WARES:  Golf clubs. Used  in CANADA since at least September
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Bâtons de golf. Employée  au CANADA
depuis au moins septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,015,615. 1999/05/07. ACADIAN AIR LTD., carrying on
business as AERIAL RECON SURVEYS, Hangar #1, Whitecourt
Airport, WHITECOURT, ALBERTA, T7S1P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON), 2700 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

PIPEINFO 
WARES:  Computer software for use in the oil and gas industry to
assist in the day to day operation and management of a pipeline
and to record and provide access to data useful in the day to day
operation and management of a pipeline; computer software
manuals. Used  in CANADA since at least as early as March 1998
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans l’industrie
pétrolière et gazière pour aider à l’exploitation et à la gestion
quotidiennes d’un oléoduc et pour enregistrer et donner accès à
des données utiles dans l’exploitation et la gestion quotidiennes
d’un oléoduc; manuels de logiciels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,015,656. 1999/05/12. Deliteful Foods Inc., Box 8114, Canmore,
ALBERTA, T1W2T8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SLM.COM 
WARES:  Appetite suppressors. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Coupe-faim. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,767. 1999/05/17. NEW ZEALAND APPLE AND PEAR
MARKETING BOARD, 11-17 Bolton Street, Wellington, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PACIFIC BEAUTY 
WARES:  Fresh fruits. Used  in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares. Priority  Filing Date: January 29, 1999,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 304451 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Fruits frais. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 janvier 1999, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 304451 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,015,819. 1999/05/18. CRITIKON COMPANY, L.L.C., 4110
George Road, Tampa, Florida, 33634, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

SOFT-CUF 
WARES:  Cuff for measuring blood pressure. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Brassard compressif pour mesurer la tension
artérielle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,821. 1999/05/18. DESERT GLORY, LTD., 1826
Grandstand Drive, San Antonio, Texas 78238-4505, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DESERT GLORY 
WARES:  Fresh fruits and vegetables. Used  in CANADA since at
least as early as December 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,015,827. 1999/05/18. Zurich Insurance Company, 400
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

QUALITERME 
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SERVICES: Insurance services and financial services, namely
financial management services, financial planning services, asset
management services, the provision of segregated funds and
investment services namely, mutual fund investment services,
investment brokerage services, investment management services
and investment of funds for others. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances et services financiers,
nommément services de gestion financière, services de
planification financière, services de gestion d’actifs, fourniture de
fonds réservés et services d’investissement, nommément,
services de placement de fonds mutuels, services de courtage en
placements, services de gestion de placements et placement de
fonds pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,015,828. 1999/05/18. Zurich Insurance Company, 400
University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

QUALITERM 
SERVICES: Insurance services and financial services, namely
financial management services, financial planning services, asset
management services, the provision of segregated funds and
investment services namely, mutual fund investment services,
investment brokerage services, investment management services
and investment of funds for others. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances et services financiers,
nommément services de gestion financière, services de
planification financière, services de gestion d’actifs, fourniture de
fonds réservés et services d’investissement, nommément,
services de placement de fonds mutuels, services de courtage en
placements, services de gestion de placements et placement de
fonds pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,015,938. 1999/05/19. LAGOSTINA S.P.A., Via IV Novembre 45
- 28887 Omegna, Verbania, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CROSSALON 
WARES:  Ladles, bottle openers, pressure cookers, pots,
casseroles, pans, milk boilers, colanders, covers and plates (not
in precious material), kettles, grills, expresso coffee makers,
sugar-basins, milk jugs, utensils for frying. Priority  Filing Date:
March 30, 1999, Country: ITALY, Application No: M199C 003147
in association with the same kind of wares. Used  in ITALY on
wares. Registered  in ITALY on July 19, 1999 under No. 785.388
on wares.

MARCHANDISES:  Louches, décapsuleurs, autocuiseurs,
marmites, cocottes, casseroles, chauffe-lait, passoires,
couvercles et plats (en matériau ordinaire), bouilloires, grils,
cafetières expresso, sucriers, pots à lait, ustensiles pour la friture
ou la cuisson au grilloir sans graisse. Date de priorité de
production: 30 mars 1999, pays: ITALIE, demande no: M199C
003147 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 19 juillet 1999 sous le No. 785.388 en
liaison avec les marchandises.

1,015,942. 1999/05/19. CARDIOTHORACIC SYSTEMS, INC. (a
Delaware Corporation), 10600 North Tantau Avenue, Cupertino,
California 95014-0739, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ULTIMA 
WARES:  Devices and instruments for minimally invasive cardiac
surgery. Priority  Filing Date: December 04, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/599,826 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs et instruments utilisés au cours de
cardiochirurgies avec effraction minimale. Date de priorité de
production: 04 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/599,826 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,943. 1999/05/19. LAGOSTINA S.P.A., Via IV Novembre 45
- 28887 Omegna, Verbania, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

METEORITE 
WARES:  Ladles, bottle openers, pressure cookers, pots,
casseroles, pans, milk boilers, colanders, covers and plates (not
in precious material), kettles, grills, expresso coffee makers,
sugar-basins, milk jugs, utensils for frying. Priority  Filing Date:
March 16, 1999, Country: ITALY, Application No: M199C 002540
in association with the same kind of wares. Used  in ITALY on
wares. Registered  in ITALY on March 16, 1999 under No.
784,239 on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2385

July 12, 2000 95 12 juillet 2000

MARCHANDISES:  Louches, décapsuleurs, autocuiseurs,
marmites, cocottes, casseroles, chauffe-lait, passoires,
couvercles et plats (en matériau ordinaire), bouilloires, grils,
cafetières expresso, sucriers, pots à lait, ustensiles pour la friture
ou la cuisson au grilloir sans graisse. Date de priorité de
production: 16 mars 1999, pays: ITALIE, demande no: M199C
002540 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 16 mars 1999 sous le No. 784,239 en
liaison avec les marchandises.

1,015,963. 1999/05/13. AlternaCall Inc., Atria II, Suite 1800, 2235
Sheppard Avenue East, North York, ONTARIO, M2J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

HI ITS ME 
SERVICES: Telecommunications services namely, long distance
telephone services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,015,964. 1999/05/13. AlternaCall Inc., Atria II, Suite 1800, 2235
Sheppard Avenue East, Toronto, ONTARIO, M2J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

SAVE WITHOUT SWITCHING 
SERVICES: Telecommunications services namely, long distance
telephone services. Used  in CANADA since at least as early as
August 01, 1998 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1998 en liaison avec les
services.

1,016,451. 1999/05/17. CALEGO INTERNATIONAL INC., 4320,
Garand, St-Laurent, QUEBEC, H4R2A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BAGPLANET 
WARES:  Backpacks, lunch boxes, handbags, belt bags, sport
bags, tote bags, carry alls, wallets, luggage, key chains, coin
purses, gym bags, waist bags, fanny packs, slippers, slipper
socks, hats, caps, scarves, gloves, mittens, neck warmers, kiddie
bags, messenger bags, duffle bags, belts. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à dos, boîtes-repas, sacs à main,
ceintures bananes, sacs de sport, fourre-tout, sacoches, bagages,
chaînettes porte-clés, porte-monnaie, sacs de sport, sacoches de
ceinture, sacs bananes, pantoufles, chaussettes-pantoufles,
chapeaux, casquettes, écharpes, gants, mitaines, foulards, sacs
pour bambins, sacs de messager, sacs marins, ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,452. 1999/05/18. ASSURNAT CABINET D’ASSURANCES
INC., 1100 rue Université, 11ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3B2G7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NO PROBLEMAUTO! 
SERVICES: Services d’assurance automobile. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Automobile insurance services. Proposed  Use in
CANADA on services.

1,016,492. 1999/05/20. SCOTSMAN GROUP, INC., a Delaware
corporation, 775 Corporate Woods Parkway, Vernon Hills, Illinois
60061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SCOTSMAN 
WARES:  Ice dispensing machines, beverage dispensing
machines, combination ice and beverage dispensing machines,
and parts and accessories for all the aforesaid goods. Used  in
CANADA since at least as early as February 24, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Distributeurs de cubes de glace, distributeurs
de boissons, distributeurs de cubes de glace et de boissons
combinés, et pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 24 février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,493. 1999/05/20. AAA MICHIGAN/WISCONSIN, INC., a
Michigan corporation, 1 Auto Club Drive, Dearborn, Michigan
48126-9982, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TRAVERSE 
SERVICES: Insurance services. Priority  Filing Date: December
21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/609684 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’assurances. Date de priorité de
production: 21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/609684 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,514. 1999/05/21. SIMONDS INDUSTRIES, INC. (a
Delaware Corporation), 135 Intervale Road, P.O. Box 500,
Fitchberg, Massachusetts 01420, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

EPIC 
WARES:  (1) Band saw blades. (2) Cutting tools, namely hole
saws, reciprocating saws, saber saws and hack saws. Priority
Filing Date: December 03, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/598,626 in association with the
same kind of wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Lames de scies à ruban. (2) Outils de
coupe, nommément scies emporte-pièce, scies alternatives, scies
sauteuses et scies à métaux. Date de priorité de production: 03
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/598,626 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,521. 1999/05/21. LANG VINEYARDS LTD., RR#1, SITE
11, C-55, NARAMATA, BRITISH COLUMBIA, V0H1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE ORIGINAL CANADIAN MAPLE 
BRUT 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, MAPLE
and BRUT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wine. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, MAPLE et BRUT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vin. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,536. 1999/05/21. LE GROUPE PRODAPEC INC., 648
Chemin des Hauteurs, Bureau 1, St-Hippolyte, QUÉBEC,
J8A1G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

GEO PERFORMANCE PLUS 
MARCHANDISES:  Ground source heat pumps. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Thermopompes puisant l’énergie dans le sol. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,016,537. 1999/05/21. LE GROUPE PRODAPEC INC., 648
Chemin des Hauteurs, Bureau 1, St-Hippolyte, QUÉBEC,
J8A1G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

GEO PERFORMANCE 2000 
MARCHANDISES:  Ground source heat pumps. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Thermopompes puisant l’énergie dans le sol. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,016,642. 1999/05/25. Aroma Enterprises, Inc., 6469 Flanders
Drive, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AROMA 
WARES:  Electric and non-electric rice cookers, convection ovens,
juicers, breadmakers, food steamers, grills, juice extractors, deep
fryers, sandwich makers, wafflemakers, soup warmers, rice
warmers, food dehydrators, skillets, pressure cookers, hot plates,
sukyaki cookers, toaster ovens and roaster ovens. Used  in
CANADA since at least as early as September 03, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Cuiseurs à riz, fours à convection, extracteurs
à jus, robots boulangers, étuveuses, grils, centrifugeuses,
friteuses, grille-sandwich, gaufriers, réchauffeurs à soupe,
réchauffeurs à riz, déshydrateurs d’aliments, poêles à frire,
autocuiseurs, plaques chauffantes, cuiseur de sukyaki, grille-pain
fours et rôtissoires, électriques et non électriques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,016,666. 1999/05/25. MANNINGTON MILLS, INC., P.O. Box
30, Salem, New Jersey 08079, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ARCHITEXTURES GEO 
WARES:  Vinyl floor covering. Used  in CANADA since at least as
early as August 12, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Couvre-plancher en vinyle. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 août 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,016,668. 1999/05/25. APPLIED MICRO CIRCUITS
CORPORATION, 6290 Sequence Drive, San Diego, California
92121-4358, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

AMCC 
WARES:  Electronic devices, namely, integrated circuits; data
books featuring integrated circuits products; manuals featuring the
design of integrated circuits. SERVICES: Technical consultation
services in the field of computer products. Used  in CANADA since
at least as early as 1985 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Dispositifs électroniques, nommément circuits
intégrés; recueils de données contenant des produits de circuits
intégrés; manuels contenant les dessins de circuits intégrés.
SERVICES: Services de consultation technique dans le domaine
des produits d’ordinateur. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,016,669. 1999/05/25. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
Hanover Street, MS 20BO, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CARBONFIRE 
WARES:  Computer software, namely translation programs for use
in creating cross platform interoperability for computer systems.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes de
traduction utilisés pour la création d’une intéropérabilité multi-
platforme pour systèmes informatiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,674. 1999/05/25. VIROX TECHNOLOGIES INC., 6705
Millcreek Drive, Unit #4, Mississauga, ONTARIO, L5N5R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

KDS 
WARES:  Cleaning and desinfecting preparations for industrial,
commercial and hospital use. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations nettoyantes et désinfectantes
pour usages industriels, commerciaux et hospitaliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,682. 1999/05/25. ITEMAX INTERNATIONAL INC., 524
Hood Road, Markham, ONTARIO, L3T3K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KITE MASTER 
The right to the exclusive use of the word KITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Kites. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cerfs-volants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,695. 1999/05/26. Toronto Mutual Life Insurance Company,
112 St. Clair Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V2Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

COMMITTED TO YOUR FUTURE 
SERVICES: Life, accident, and health and disability insurance.
Used  in CANADA since at least as early as March 26, 1999 on
services.

SERVICES: Assurances-vie, assurances-accidents, assurances-
maladie et assurances-invalidité. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 26 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,016,710. 1999/05/27. Columbia Private Secondary School Inc.,
sometimes doing business as Columbia International College, a
legal entity, 1033 Main Street West, Hamilton, ONTARIO,
L8S1B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROWN SCARFONE HAWKINS, 1050 - 120
KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON,
ONTARIO, L8N3P9 

UNIVERSITY ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Secondary school education services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enseignement d’école secondaire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,016,717. 1999/05/12. BOUTIQUE LA VIE EN ROSE INC.,
4275, boulevard Métropolitain est, Saint-Léonard, QUÉBEC,
H1R1Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010 RUE
DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2N2 

AQUAROSE 
MARCHANDISES:  Maillots de bain. Employée  au CANADA
depuis avril 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Swim suits. Used  in CANADA since April 1998 on
wares.

1,016,720. 1999/05/17. Timothy Zimich, 5612 Forest Street,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5G1X4 

REAL ESTATE BAROMETER 
The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed real estate publications, namely newsletters.
SERVICES: (1) Real estate consulting and research services. (2)
Dissemination of real estate information through an electronic
network. Used  in CANADA since October 01, 1998 on services
(1). Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées relatives à
l’immobilier, nommément bulletins. SERVICES: (1) Services de
consultation et de recherche en immobilier. (2) Diffusion
d’information relative à l’immobilier par réseau électronique.
Employée  au CANADA depuis 01 octobre 1998 en liaison avec
les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,016,735. 1999/05/20. NIGHTINGALE INC., 2301 Dixie Road,
Mississauga, ONTARIO, L4Y1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

CRICKET 
WARES:  Chairs. Used  in CANADA since 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Sièges. Employée  au CANADA depuis 1989
en liaison avec les marchandises.

1,016,851. 1999/05/26. PCM POMPES, société anonyme, 17/19,
rue Ernest Laval, 92170 Vanves, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PCM MOINEAU 

MARCHANDISES:  Pompes à rotor excentré. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Progressive cavity pumps. Used  in CANADA since at
least as early as December 1997 on wares.

1,016,853. 1999/05/26. WORKMASTERS HOME SERVICES
CLUB INC., 3050 West 8th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6K2C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

SERVICES: (1) (a) Advertisement and promotion services for
others in the fields of: (i) home repairs and maintenance, and
home construction and renovation. (2) (a) Advertisement and
promotion services for others in the fields of: (ii) computer repair.
(3) (a) Advertisement and promotion services for others in the
fields of: (iii) home inspection services. (4) (a) Advertisement and
promotion services for others in the fields of: (iv) legal services. (5)
(a) Advertisement and promotion services for others in the fields
of: (v) insurance services. (6) (a) Advertisement and promotion
services for others in the fields of: (vi) mortgage and financial
services. (7) (a) Advertisement and promotion services for others
in the fields of: (vii) real estate agent services. (8) (a)
Advertisement and promotion services for others in the fields of:
(viii) residential and commercial furniture moving services. (9) (a)
Advertisement and promotion services for others in the fields of:
(ix) home security. (10) (a) Advertisement and promotion services
for others in the fields of: (x) self-service storage facilities. (11) (b)
Customer referral services for others in the fields of: (i) home
repairs and maintenance, and home construction and renovation.
(12) (b) Customer referral services for others in the fields of: (ii)
computer repair. (13) (b) Customer referral services for others in
the fields of: (iii) home inspection services. (14) (b) Customer
referral services for others in the fields of: (iv) legal services. (15)
(b) Customer referral services for others in the fields of: (v)
insurance services. (16) (b) Customer referral services for others
in the fields of: (vi) mortgage and financial services. (17) (b)
Customer referral services for others in the fields of: (vii) real
estate agent services. (18) (b) Customer referral services for
others in the fields of: (viii) residential and commercial furniture
moving services. (19) (b) Customer referral services for others in
the fields of: (ix) home security. (20) (b) Customer referral services
for others in the fields of: (x) self-service storage facilities. (21) (c)
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Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (i) home repairs and maintenance, and home
construction and renovation. (22) (c) Operation of a business
verifying the credentials of consumer-recommended tradespeople
and professionals recommended in the fields of: (ii) computer
repair. (23) (c) Operation of a business verifying the credentials of
consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (iii) home inspection services. (24)
(c) Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (iv) legal services. (25) (c) Operation of a business
verifying the credentials of consumer-recommended tradespeople
and professionals recommended in the fields of: (v) insurance
services. (26) (c) Operation of a business verifying the credentials
of consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (vi) mortgage and financial services.
(27) (c) Operation of a business verifying the credentials of
consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (vii) real estate agent services. (28)
(c) Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (viii) residential and commercial furniture moving
services. (29) (c) Operation of a business verifying the credentials
of consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (ix) home security. (30) (c)
Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (x) self-service storage facilities. (31) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (i) home repairs and maintenance,
and home construction and renovation. (32) (d) Providing access
to an Internet website containing information designed to assist
consumers in their search for tradespeople and professionals in
the fields of: (ii) computer repair. (33) (d) Providing access to an
Internet website containing information designed to assist
consumers in their search for tradespeople and professionals in
the fields of: (iii) home inspection services. (34) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (iv) legal services. (35) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (v) insurance services. (36) (d)
Providing access to an Internet website containing information
designed to assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (vi) mortgage and financial services.
(37) (d) Providing access to an Internet website containing
information designed to assist consumers in their search for
tradespeople and professionals in the fields of: (vii) real estate
agent services. (38) (d) Providing access to an Internet website
containing information designed to assist consumers in their
search for tradespeople and professionals in the fields of: (viii)
residential and commercial furniture moving services. (39) (d)
Providing access to an Internet website containing information
designed to assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (ix) home security. (40) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to

assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (x) self-service storage facilities. (41)
(e) Providing consumer information and advisory services to
others. (42) (f) Investigative and information services relating to
business and trade practices for protecting responsible
businesses and consumers against abusive business practices.
(43) Providing on-line facilities for realtime interaction with other
computer users concerning topics of general interest (chat room),
and an electronic bulletin board. Used  in CANADA since at least
as early as January 01, 1999 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19),
(20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31),
(32), (33), (34), (35), (36), (37), (38), (39), (40), (41), (42).
Proposed  Use in CANADA on services (43).

SERVICES: (1) (a) Services de publicité et de promotion pour des
tiers dans le domaine (i) de la réparation et de l’entretien de
maisons, et de la construction et de la rénovation de maisons. (2)
(a) Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (ii) de la réparation d’ordinateurs. (3) (a) Services de
publicité et de promotion pour des tiers dans le domaine (iii) des
services d’inspection de maisons. (4) (a) Services de publicité et
de promotion pour des tiers dans le domaine (iv) des services
juridiques. (5) (a) Services de publicité et de promotion pour des
tiers dans le domaine (v) des services d’assurances. (6) (a)
Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (vi) des services hypothécaires et financiers. (7) (a)
Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (vii) des services d’agence immobilière. (8) (a) Services
de publicité et de promotion pour des tiers dans le domaine (viii)
des services de déménagement résidentiel et commercial. (9) (a)
Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (10) (a) Services de
publicité et de promotion pour des tiers dans le domaine (x) des
installations d’entreposage libre-service. (11) (b) Services de
renvoi de consommateurs pour des tiers dans le domaine (i) de la
réparation et de l’entretien de maisons, et de la construction et de
la rénovation de maisons. (12) (b) Services de renvoi de
consommateurs pour des tiers dans le domaine (ii) de la
réparation d’ordinateurs. (13) (b) Services de renvoi de
consommateurs pour des tiers dans le domaine (iii) des services
d’inspection de maisons. (14) (b) Services de renvoi de
consommateurs pour des tiers dans le domaine (iv) des services
juridiques. (15) (b) Services de renvoi de consommateurs pour
des tiers dans le domaine (v) des services d’assurances. (16) (b)
Services de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le
domaine (vi) des services hypothécaires et financiers. (17) (b)
Services de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le
domaine (vii) des services d’agence immobilière. (18) (b) Services
de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le domaine (viii)
des services de déménagement résidentiel et commercial. (19) (b)
Services de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (20) (b) Services de
renvoi de consommateurs pour des tiers dans le domaine (x) des
installations d’entreposage libre-service. (21) (c) Exploitation
d’une entreprise de vérification des pièces justificatives des gens
de métier recommandés par les consommateurs et des
professionnels recommandés dans le domaine (i) de la réparation
et de l’entretien de maisons, et de la construction et de la
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rénovation de maisons. (22) (c) Exploitation d’une entreprise de
vérification des pièces justificatives des gens de métier
recommandés par les consommateurs et des professionnels
recommandés dans le domaine (ii) de la réparation d’ordinateurs.
(23) (c) Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (iii) des services d’inspection de maisons. (24) (c)
Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (iv) des services juridiques. (25) (c) Exploitation d’une
entreprise de vérification des pièces justificatives des gens de
métier recommandés par les consommateurs et des
professionnels recommandés dans le domaine (v) des services
d’assurances. (26) (c) Exploitation d’une entreprise de vérification
des pièces justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (vi) des services hypothécaires et financiers. (27) (c)
Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (vii) des services d’agence immobilière. (28) (c)
Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (viii) des services de déménagement résidentiel et
commercial. (29) (c) Exploitation d’une entreprise de vérification
des pièces justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (30) (c) Exploitation
d’une entreprise de vérification des pièces justificatives des gens
de métier recommandés par les consommateurs et des
professionnels recommandés dans le domaine (x) des
installations d’entreposage libre-service. (31) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (i) de la réparation et
de l’entretien de maisons, et de la construction et de la rénovation
de maisons. (32) (d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet
contenant de l’information conçue pour aider les consommateurs
dans la recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (ii) de la réparation d’ordinateurs. (33) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (iii) des services
d’inspection de maisons. (34) (d) Fourniture d’un accès à un site
Web Internet contenant de l’information conçue pour aider les
consommateurs dans la recherche de gens de métier et de
professionnels dans le domaine (iv) des services juridiques. (35)
(d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet contenant de
l’information conçue pour aider les consommateurs dans la
recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (v) des services d’assurances. (36) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (vi) des services
hypothécaires et financiers. (37) (d) Fourniture d’un accès à un
site Web Internet contenant de l’information conçue pour aider les

consommateurs dans la recherche de gens de métier et de
professionnels dans le domaine (vii) des services d’agence
immobilière. (38) (d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet
contenant de l’information conçue pour aider les consommateurs
dans la recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (viii) des services de déménagement résidentiel et
commercial. (39) (d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet
contenant de l’information conçue pour aider les consommateurs
dans la recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (40) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (x) des installations
d’entreposage libre-service. (41) (e) Fourniture de services
d’information et de conseils concernant les consommateurs à des
tiers. (42) (f) Services d’enquête et d’information ayant trait aux
pratiques commerciales pour protéger les entreprises
responsables et les consommateurs contre les pratiques
commerciales abusives. (43) Fourniture d’installations en ligne
pour interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs
d’ordinateurs concernant des sujets d’intérêt général (forum de
discussion), et d’un babillard électronique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22),
(23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32), (33), (34),
(35), (36), (37), (38), (39), (40), (41), (42). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (43).

1,016,854. 1999/05/26. WORKMASTERS HOME SERVICES
CLUB INC., 3050 West 8th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6K2C1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

WORKMASTERS 
SERVICES: (1) (a) Advertisement and promotion services for
others in the fields of: (i) home repairs and maintenance, and
home construction and renovation. (2) (a) Advertisement and
promotion services for others in the fields of: (ii) computer repair.
(3) (a) Advertisement and promotion services for others in the
fields of: (iii) home inspection services. (4) (a) Advertisement and
promotion services for others in the fields of: (iv) legal services. (5)
(a) Advertisement and promotion services for others in the fields
of: (v) insurance services. (6) (a) Advertisement and promotion
services for others in the fields of: (vi) mortgage and financial
services. (7) (a) Advertisement and promotion services for others
in the fields of: (vii) real estate agent services. (8) (a)
Advertisement and promotion services for others in the fields of:
(viii) residential and commercial furniture moving services. (9) (a)
Advertisement and promotion services for others in the fields of:
(ix) home security. (10) (a) Advertisement and promotion services
for others in the fields of: (x) self-service storage facilities. (11) (b)
Customer referral services for others in the fields of: (i) home
repairs and maintenance, and home construction and renovation.
(12) (b) Customer referral services for others in the fields of: (ii)
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computer repair. (13) (b) Customer referral services for others in
the fields of: (iii) home inspection services. (14) (b) Customer
referral services for others in the fields of: (iv) legal services. (15)
(b) Customer referral services for others in the fields of: (v)
insurance services. (16) (b) Customer referral services for others
in the fields of: (vi) mortgage and financial services. (17) (b)
Customer referral services for others in the fields of: (vii) real
estate agent services. (18) (b) Customer referral services for
others in the fields of: (viii) residential and commercial furniture
moving services. (19) (b) Customer referral services for others in
the fields of: (ix) home security. (20) (b) Customer referral services
for others in the fields of: (x) self-service storage facilities. (21) (c)
Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (i) home repairs and maintenance, and home
construction and renovation. (22) (c) Operation of a business
verifying the credentials of consumer-recommended tradespeople
and professionals recommended in the fields of: (ii) computer
repair. (23) (c) Operation of a business verifying the credentials of
consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (iii) home inspection services. (24)
(c) Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (iv) legal services. (25) (c) Operation of a business
verifying the credentials of consumer-recommended tradespeople
and professionals recommended in the fields of: (v) insurance
services. (26) (c) Operation of a business verifying the credentials
of consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (vi) mortgage and financial services.
(27) (c) Operation of a business verifying the credentials of
consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (vii) real estate agent services. (28)
(c) Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (viii) residential and commercial furniture moving
services. (29) (c) Operation of a business verifying the credentials
of consumer-recommended tradespeople and professionals
recommended in the fields of: (ix) home security. (30) (c)
Operation of a business verifying the credentials of consumer-
recommended tradespeople and professionals recommended in
the fields of: (x) self-service storage facilities. (31) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (i) home repairs and maintenance,
and home construction and renovation. (32) (d) Providing access
to an Internet website containing information designed to assist
consumers in their search for tradespeople and professionals in
the fields of: (ii) computer repair. (33) (d) Providing access to an
Internet website containing information designed to assist
consumers in their search for tradespeople and professionals in
the fields of: (iii) home inspection services. (34) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (iv) legal services. (35) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (v) insurance services. (36) (d)
Providing access to an Internet website containing information
designed to assist consumers in their search for tradespeople and

professionals in the fields of: (vi) mortgage and financial services.
(37) (d) Providing access to an Internet website containing
information designed to assist consumers in their search for
tradespeople and professionals in the fields of: (vii) real estate
agent services. (38) (d) Providing access to an Internet website
containing information designed to assist consumers in their
search for tradespeople and professionals in the fields of: (viii)
residential and commercial furniture moving services. (39) (d)
Providing access to an Internet website containing information
designed to assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (ix) home security. (40) (d) Providing
access to an Internet website containing information designed to
assist consumers in their search for tradespeople and
professionals in the fields of: (x) self-service storage facilities. (41)
(e) Providing consumer information and advisory services to
others. (42) (f) Investigative and information services relating to
business and trade practices for protecting responsible
businesses and consumers against abusive business practices.
(43) Providing on-line facilities for realtime interaction with other
computer users concerning topics of general interest (chat room),
and an electronic bulletin board. Used  in CANADA since at least
as early as January 01, 1999 on services (1), (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19),
(20), (21), (22), (23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31),
(32), (33), (34), (35), (36), (37), (38), (39), (40), (41), (42).
Proposed  Use in CANADA on services (43).

SERVICES: (1) (a) Services de publicité et de promotion pour des
tiers dans le domaine (i) de la réparation et de l’entretien de
maisons, et de la construction et de la rénovation de maisons. (2)
(a) Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (ii) de la réparation d’ordinateurs. (3) (a) Services de
publicité et de promotion pour des tiers dans le domaine (iii) des
services d’inspection de maisons. (4) (a) Services de publicité et
de promotion pour des tiers dans le domaine (iv) des services
juridiques. (5) (a) Services de publicité et de promotion pour des
tiers dans le domaine (v) des services d’assurances. (6) (a)
Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (vi) des services hypothécaires et financiers. (7) (a)
Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (vii) des services d’agence immobilière. (8) (a) Services
de publicité et de promotion pour des tiers dans le domaine (viii)
des services de déménagement résidentiel et commercial. (9) (a)
Services de publicité et de promotion pour des tiers dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (10) (a) Services de
publicité et de promotion pour des tiers dans le domaine (x) des
installations d’entreposage libre-service. (11) (b) Services de
renvoi de consommateurs pour des tiers dans le domaine (i) de la
réparation et de l’entretien de maisons, et de la construction et de
la rénovation de maisons. (12) (b) Services de renvoi de
consommateurs pour des tiers dans le domaine (ii) de la
réparation d’ordinateurs. (13) (b) Services de renvoi de
consommateurs pour des tiers dans le domaine (iii) de services
d’inspection de maisons. (14) (b) Services de renvoi de
consommateurs pour des tiers dans le domaine (iv) de services
juridiques. (15) (b) Services de renvoi de consommateurs pour
des tiers dans le domaine (v) de services d’assurances. (16) (b)
Services de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le
domaine (vi) de services hypothécaires et financiers. (17) (b)
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Services de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le
domaine (vii) de services d’agence immobilière. (18) (b) Services
de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le domaine (viii)
de services de déménagement résidentiel et commercial. (19) (b)
Services de renvoi de consommateurs pour des tiers dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (20) (b) Services de
renvoi de consommateurs pour des tiers dans le domaine (x) des
installations d’entreposage libre-service. (21) (c) Exploitation
d’une entreprise de vérification des pièces justificatives des gens
de métier recommandés par les consommateurs et des
professionnels recommandés dans le domaine (i) de la réparation
et de l’entretien des maisons, et de la construction et de la
rénovation des maisons. (22) (c) Exploitation d’une entreprise de
vérification des pièces justificatives des gens de métier
recommandés par les consommateurs et des professionnels
recommandés dans le domaine (ii) de la réparation d’ordinateurs.
(23) (c) Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (iii) des services d’inspection de maisons. (24) (c)
Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (iv) des services juridiques. (25) (c) Exploitation d’une
entreprise de vérification des pièces justificatives des gens de
métier recommandés par les consommateurs et des
professionnels recommandés dans le domaine (v) des services
d’assurances. (26) (c) Exploitation d’une entreprise de vérification
des pièces justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (vi) des services hypothécaires et financiers. (27) (c)
Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (vii) des services d’agence immobilière. (28) (c)
Exploitation d’une entreprise de vérification des pièces
justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (viii) des services de déménagement résidentiel et
commercial. (29) (c) Exploitation d’une entreprise de vérification
des pièces justificatives des gens de métier recommandés par les
consommateurs et des professionnels recommandés dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (30) (c) Exploitation
d’une entreprise de vérification des pièces justificatives des gens
de métier recommandés par les consommateurs et des
professionnels recommandés dans le domaine (x) des
installations d’entreposage libre-service. (31) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (i) de la réparation et
de l’entretien de maisons, et de la construction et de la rénovation
de maisons. (32) (d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet
contenant de l’information conçue pour aider les consommateurs
dans la recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (ii) de la réparation d’ordinateurs. (33) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (iii) des services
d’inspection de maisons. (34) (d) Fourniture d’un accès à un site

Web Internet contenant de l’information conçue pour aider les
consommateurs dans la recherche de gens de métier et de
professionnels dans le domaine (iv) des services juridiques. (35)
(d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet contenant de
l’information conçue pour aider les consommateurs dans la
recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (v) des services d’assurances. (36) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (vi) des services
hypothécaires et financiers. (37) (d) Fourniture d’un accès à un
site Web Internet contenant de l’information conçue pour aider les
consommateurs dans la recherche de gens de métier et de
professionnels dans le domaine (vii) des services d’agence
immobilière. (38) (d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet
contenant de l’information conçue pour aider les consommateurs
dans la recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (viii) des services de déménagement résidentiel et
commercial. (39) (d) Fourniture d’un accès à un site Web Internet
contenant de l’information conçue pour aider les consommateurs
dans la recherche de gens de métier et de professionnels dans le
domaine (ix) de la sécurité des maisons. (40) (d) Fourniture d’un
accès à un site Web Internet contenant de l’information conçue
pour aider les consommateurs dans la recherche de gens de
métier et de professionnels dans le domaine (x) des installations
d’entreposage libre-service. (41) Fourniture de services
d’information et de conseils concernant les consommateurs à des
tiers. (42) (f) Services d’enquête et d’information ayant trait aux
pratiques commerciales pour protéger les entreprises
responsables et les consommateurs contre les pratiques
commerciales abusives. (43) Fourniture d’installations en ligne
pour interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs
d’ordinateurs concernant des sujets d’intérêt général (forum de
discussion), et d’un babillard électronique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19), (20), (21), (22),
(23), (24), (25), (26), (27), (28), (29), (30), (31), (32), (33), (34),
(35), (36), (37), (38), (39), (40), (41), (42). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (43).

1,016,858. 1999/05/26. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE WOW 
WARES:  Toothbrushes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Brosses à dents. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,016,862. 1999/05/26. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ZONE-TROL 
WARES:  Pump controllers for circulator pumps in hydronic
heating systems. Used  in CANADA since at least as early as April
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Régulateurs de pompe pour pompes de
circulation dans des systèmes de chauffage à eau chaude.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises.

1,016,874. 1999/05/26. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Stuffed bean bag toys. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sacs à fèves jouets. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,883. 1999/05/26. Alis Technologies Inc., 100 Alexis Nihon
Blvd., Suite 600, Montreal, QUEBEC, H4M2P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

GIST IN TIME 
WARES:  Software for interactive electronic translations.
SERVICES: Providing interactive electronic translations. Used  in
CANADA since at least May 17, 1994 on wares. Proposed  Use in
CANADA on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour traduction électronique
interactive. SERVICES: Fourniture de traductions électroniques
interactives. Employée  au CANADA depuis au moins 17 mai
1994 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,016,902. 1999/05/27. CERULEAN TECHNOLOGY, INC., (a
Delaware Corporation), 300 Nickerson Road, Suite 4,
Marlborough, Massachusetts 01752, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOBILEFUSION 
WARES:  Computer programs for messaging, data transmission,
mobile data communications and radio communications
applications; computer programs for creating, submitting and
approving reports; computer programs for allowing access to
multiple databases and to a global computer network and for
assisting with data collection and data storage and personal
information management. Priority  Filing Date: January 11, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
618,535 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour applications
en messagerie électronique, en transmission de données, en
communications de données mobiles et en radiocommunications;
programmes informatiques pour la création, la soumission et
l’approbation de rapports; programmes informatiques pour donner
accès à des bases de données multiples et à un réseau
informatique mondial et pour aider à la collecte de données et au
stockage de données et gestion de l’information personnelle. Date
de priorité de production: 11 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/618,535 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,919. 1999/05/21. FUJISAWA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 4-7, Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RETROZYN 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of neuropathy, retinopathy, nephropathy and erectile
dysfunction. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour traiter la neuropathie, la rétinopathie, la néphropathie et
l’impuissance. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,016,920. 1999/05/25. WAZIR TRADING CORPORATION,
doing business as K-Z INTERNATIONAL, 428 Gage Avenue,
Unit 1, Kitchener, ONTARIO, N2M5C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

K-CELL 
WARES:  Batteries. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Batteries. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,123. 1999/05/21. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GP 
WARES:  Digital copying machines and parts therefor. Used  in
CANADA since at least as early as April 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Photocopieurs numériques et pièces
connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1994 en liaison avec les marchandises.

1,017,136. 1999/05/27. 3555089 CANADA INC., 224 Boulevard
de Gaulle, Lorraine, QUÉBEC, J6Z4P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PEEL EXPRESS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Éplucheurs électriques pour fruits et légumes,
éplucheurs non électriques pour fruits et légumes. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PEEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Electric fruit and vegetable peelers, non-electric fruit and
vegetable peelers. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,139. 1999/05/27. TOKUYAMA CORPORATION, 1-1
Mikage-cho, Tokuyama, Yamaguchi, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ONE-UP 

WARES:  Dental preparations, namely adhesives for dentures,
dental cements, fillings for teeth; artificial tooth materials, namely
resins for making artificial teeth; dental composite resins; dental
soft relining and rebase paste for dentures. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations dentaires, nommément adhésifs
pour prothèses dentaires, ciments dentaires, garnitures pour
dents; matériaux dentaires artificiels, nommément résines pour la
fabrication de dents artificielles; résines composites dentaires;
pâte dentaire de regarnissage doux et de rebasage pour
prothèses dentaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,148. 1999/05/27. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, une entité légale, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau
2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LINGOTS D’OR 
MARCHANDISES:  Jeux de loterie instantannée. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Instant-win lottery games. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,017,152. 1999/05/27. PRIDE MOBILITY PRODUCTS
CORPORATION, a Pennsylvania Corporation, 182 Susquehanna
Avenue, Exeter, Pennsylvania 18643, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

JET 
WARES:  Powerchairs for use by disabled persons. Used  in
CANADA since at least as early as February 01, 1999 on wares.
Priority  Filing Date: December 11, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/604,062 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Chaises motorisées pour utilisation par
personnes handicapées. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/604,062 en liaison avec le
même genre de marchandises.
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1,017,174. 1999/05/27. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES:  Milk. Used  in CANADA since at least as early as
February 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Lait. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,017,183. 1999/05/28. ALFRED CLOUTIER LIMITEE, 1737, rue
Paquet, P.O. Box 1099, St-Émile, QUÉBEC, G3E1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ZEROSTRESS 
MARCHANDISES:  (1) Chaussures, nommément, souliers,
bottes, pantoufles, mocassins. (2) Bas, bas-cuissarde, bas-
culotte, bas sudorifuges, ceintures, chaussettes, chaussons,
chemises, chemises de nuit, chemisettes pour femmes,
chemisettes pour hommes, cravates, gants, jean, peignoirs,
peignoirs de bain, pyjamas, salopettes, survêtements, bas-
jarretière, combinaisons de nuit, vêtements de nuit, bandeaux
pour la tête, casquettes, chapeaux; chaussures, nommément,
ballerines, botillons, bottines, boutines, brodequins, chaussons de
danse, chaussures d’entraînement, chaussures de football,
chaussures de plage, chaussures de ski, chaussures de sport,
chaussures de tennis, chukkas, claques, couvre-chaussures,
derby, escarpins, espadrilles, flâneurs, guêtres, nu-pieds, sabots,
salomés, sandales de bain, sandalettes, socques, sous-pieds,
tapinois, tongs; accessoires de chaussures, nommément,
applicateurs, arrache-bottes, boîtes de nécessaire à chaussure,
brosses, chausse-pieds, cireurs, embauchoirs, porte-chaussures;
parties de chaussures, nommément, antidérapants pour
chaussures, bouts de chaussures, crampons, doublures,
empeignes de chaussures, ferrets, ferrures de chaussures, hauts-
de-chaussures, lacets, oeillets, premières, talons, talonnettes
pour chaussures, tiges de bottes, trépointes pour chaussures,
semelles, semelles intercalaires, semelles d’usure; produits pour

l’entretien des chaussures, nommément, brosses applicatrices,
brosses à chaussures, brosses à suède, chiffons à polir, cires,
conformateurs, crèmes pour chaussures, crèmes pour le cuir,
éponges, nécessaires d’entretien pour chaussures, poix pour
cordonniers, savons, trousses de cirage. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 mai 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES:  (1) Footwear, namely shoes, boots, slippers, mocassins.
(2) Hosiery, thigh-high stockings, panty hose, deodorant hose,
belts, socks, soft slippers, shirts, nightgowns, women’s camisoles,
men’s tank tops, neckties, gloves, jeans, robes, bathrobes,
pajamas, overalls, sweat clothes, stay-up hose, sleepers,
sleepwear, headbands, peak caps, hats; footwear, namely,
ballerinas, bootees, ankle boots, toe-rubbers, heavy boots, ballet
slippers, training shoes, cleats, beach shoes, ski boots, sports
footwear, tennis shoes, chukkas, rubbers, overshoes, blucher
oxfords, pumps, basketball shoes, loafers, gaiters, toe-strap
sandals, clogs, T-strap shoes, bathing sandals, sandalettes,
pattens, stirrups, sneakers, thongs; footwear accessories, namely
applicators, boot jacks, shoe care kits, brushes, shoe horns,
polishers, shoe trees, shoe racks; footwear parts, namely non-slip
soles, toe caps, spikes or cleats, linings, vamps, tags, taps,
uppers, laces, eyelets, insoles, heels, heel-pads, boot legs, welts,
soles, midsoles, outsoles; footwear maintenance products,
namely applicator brushes, shoe brushes, suede brushes,
polishing cloths, waxes, forms, shoe creams, leather creams,
sponges, shoe maintenance kits, shoemaker’s pitch, soaps,
shoeshine kits. Used  in CANADA since at least as early as May
13, 1997 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

1,017,184. 1999/05/28. RHONE-POULENC AGRO Société
anonyme, 14-20, rue Pierre Baizet, 69009 LYON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PRISTINE 
MARCHANDISES:  Home and garden insecticide. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Insecticide pour la maison et le jardin. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,017,196. 1999/05/28. LES GESTIONS SEBARIC INC., 2919,
boulevard Saint-Charles, Kirkland, QUEBEC, H9H3B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD GAREAU & ASSOCIES, 4400 COTE DE LIESSE,
#220, MONTREAL, QUEBEC, H4N2P7 

PIZZA BOUTIQUE 
The right to the exclusive use of Pizza is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES:  Bakery products, namely: fresh, baked and parbaked
pizzas; pizza components, namely: breads, sauces and toppings.
SERVICES: Restaurant services, food delivery services and
exploitation of a business involved in franchising restaurant
operations. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de Pizza en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément: pizzas
fraîches, cuites au four et cuites à demi; composants de pizzas,
nommément: pains, sauces et garnitures. SERVICES: Services
de restaurant, services de livraison d’aliments et exploitation
d’une entreprise oeuvrant dans le franchisage de la restauration.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,017,197. 1999/05/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

WARES:  Coffee, tea and hot chocolate. SERVICES: Retail sale
of coffee, tea and hot chocolate. Used  in CANADA since August
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Café, thé et chocolat chaud. SERVICES:
Vente au détail de café, thé et chocolat chaud. Employée  au
CANADA depuis août 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,017,199. 1999/05/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

 

WARES:  (1) Packaged sandwiches. (2) Packaged single servings
of salads. (3) Packaged single servings of fresh fruits and
vegetables. SERVICES: Retail sale of packaged sandwiches,
packaged salads and packaged single servings of fresh fruits and
vegetables in a designated area of a convenience store. Used  in
CANADA since September 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Sandwiches emballés. (2) Portions
individuelles emballées de salades. (3) Portions individuelles
emballées de fruits et légumes frais. SERVICES: Vente au détail
de sandwiches emballés, de salades emballées et de portions
individuelles emballées de fruits et légumes frais dans une section
désignée d’un dépanneur. Employée  au CANADA depuis
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,017,201. 1999/05/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

SERVICES: Retail sale of newspapers and magazines in a
designated area of a convenience store. Used  in CANADA since
September 1998 on services.

SERVICES: Vente au détail de journaux et de magazines dans
une section désignée d’un dépanneur. Employée  au CANADA
depuis septembre 1998 en liaison avec les services.
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1,017,202. 1999/05/28. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

WARES:  Breads, muffins, pastries and cookies. SERVICES:
Retail sale of breads, muffins, pastries and cookies in a
designated area of a convenience store. Used  in CANADA since
November 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pains, muffins, pâtisseries et biscuits.
SERVICES: Vente au détail de pains, muffins, pâtisseries et
biscuits dans une section désignée d’un dépanneur. Employée
au CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,207. 1999/05/28. GENERAL NUTRITION INVESTMENT
COMPANY, a legal entity, 103 Springer Building, 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GNC.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, specializing in the sale of health
foods, food supplements, herbs, vitamins, minerals, cosmetics,
hair and skin care products, oral and body products, medicinals,
homeopathic medicines, diagnostic and exercise equipment
apparel, calorie control products and comfort relaxation products
and food processing. Used  in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente des produits suivants : aliments de santé, suppléments
alimentaires, herbes, vitamines, minéraux, cosmétiques, produits
pour les soins des cheveux et de la peau, produits pour la bouche
et le corps, produits médicinaux, remèdes homéopatiques,
matériel de diagnostic et d’exercice, produits de contrôle des
calories et produits de confort et de relaxation et transformation
d’aliments. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1997 en liaison avec les services.

1,017,213. 1999/05/28. INTERNATIONAL UTILITY
STRUCTURES INC., #1800, 777 - 8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TESS II 
WARES:  Utility poles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poteaux de lignes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,214. 1999/05/28. INTERNATIONAL UTILITY
STRUCTURES INC., #1800, 777 - 8th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3R5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

IUSI 
WARES:  Utility poles. Used  in CANADA since February 01, 1994
on wares.

MARCHANDISES:  Poteaux de lignes. Employée  au CANADA
depuis 01 février 1994 en liaison avec les marchandises.

1,017,237. 1999/05/31. Seamoss Incorporated, 184 Smith Lane,
London, Arkansas 72847-8535, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

CODEMAN 
WARES:  (1) Engineering and Maintenance Management
software, namely; computer software used: to manage
engineering references. (2) Engineering and Maintenance
Management software, namely; computer software used: to plan
and schedule labor and other maintenance resources. (3)
Engineering and Maintenance Management software, namely;
computer software used: to generate work orders. (4) Engineering
and Maintenance Management software, namely; computer
software used: to manage and track worker qualifications. (5)
Engineering and Maintenance Management software, namely;
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computer software used: to manage company and industry codes
and standards. (6) Engineering and Maintenance Management
software, namely; computer software used: for document control
and tracking. (7) Engineering and Maintenance Management
software, namely; computer software used: for material inventory
control and issue. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels de génie et de gestion de la
maintenance, nommément logiciels utilisés pour : gérer les
références de génie. (2) Logiciels de génie et de gestion de la
maintenance, nommément logiciels utilisés pour : la planification
et l’ordonnancement de la main-d’oeuvre et d’autres ressources
de maintenance. (3) Logiciels de génie et de gestion de la
maintenance, nommément logiciels utilisés pour : rédiger des
autorisations de travail. (4) Logiciels de génie et de gestion de la
maintenance, nommément logiciels utilisés pour : gérer et
surveiller les qualifications des travailleurs. (5) Logiciels de génie
et de gestion de la maintenance, nommément logiciels utilisés
pour : gérer les codes et les normes de sociétés et de l’industrie.
(6) Logiciels de génie et de gestion de la maintenance,
nommément logiciels utilisés pour : le contrôle et le repérage de
documents. (7) Logiciels de génie et de gestion de la
maintenance, nommément logiciels utilisés pour : le contrôle des
stocks et l’émission de matériel. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,238. 1999/05/31. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMPRESSARIO 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,239. 1999/05/31. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIZZLE 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,244. 1999/05/31. O’Reilly Radio Inc. and Noise by Noise
East Inc. trading in partnership as Pirate Radio, 260 King Street
East, Suite 507, Toronto, ONTARIO, M5A1K3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PIRATE CASTING 
The right to the exclusive use of the word CASTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Casting services for internal productions and for third
parties for the production or presentation of live and recorded
events; television programming, films and music programs;
television and radio commercials. Used  in CANADA since at least
as early as January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution artistique pour productions
internes et des tiers pour la production ou la présentation
d’événements en direct et enregistrés; programmation
télévisuelle, films et émissions musicales; messages publicitaires
pour la télévision et la radio. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,017,273. 1999/05/31. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
Hanover Street, MS 20B0, Palo Alto, California 94304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

E-SPEAK 
WARES:  Computer software for use in accessing, browsing,
compiling, distributing, managing and viewing information, data
and computer programs on internal and external computer
networks including the global computer network; and for use in
enabling, controlling, securing and managing network access and
use on internal and external computer networks including the
global computer network. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels permettant l’accès, le furetage, la
compilation, la distribution, la gestion et la visualisation en matière
d’’information, de données et de programmes informatiques sur
réseaux d’ordinateurs internes et externes y compris le réseau
informatique mondial; et utilisés pour permettre, commander,
protéger et gérer l’accès au et l’utilisation du réseau sur des
réseaux d’ordinateurs internes et externes y compris le réseau
informatique mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,280. 1999/05/31. AN Assembly Company Inc., 2600 John
Street, Suite 212, Markham, ONTARIO, L3R3W3 
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Colour is claimed as a feature of the Trade-Mark, and in particular
the shading in the Trade-Mark represents the colour red and so
there will not be actual shading in the Trade-Mark itself but instead
the Trade-Mark will be the colour red.

SERVICES: Assembly of furniture. Used  in CANADA since June
01, 1998 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce; la partie hachurée de la marque de
commerce représente la couleur rouge; ainsi, il n’y aura pas de
hachures dans la marque de commerce même, mais cette
dernière sera de couleur rouge.

SERVICES: Assemblage de meubles. Employée  au CANADA
depuis 01 juin 1998 en liaison avec les services.

1,017,313. 1999/06/01. LES INDUSTRIES SPECTRA PREMIUM
INC., 1421, Ampère, Boucherville, QUÉBEC, J4B5Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BUISSON BRASSARD, 1333, BOUL. CHOMEDEY, BUREAU
700, LAVAL, QUÉBEC, H7V3Y1 
 

MARCHANDISES:  Pièces et composantes pour véhicules
automobiles et nommément radiateur, condenseur, unités de
chauffage, faisceau automobile et faisceau industriel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Parts and components for automotive vehicles, namely
radiators, condensers, heating units, automotive lights and
industrial lights. Used  in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares.

1,017,315. 1999/06/01. Super-Pufft Snacks Corp., 880 Gana
Court, Mississauga, ONTARIO, L5S1N8 

CARTOON POPCORN 
The right to the exclusive use of the word POPCORN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Popcorn. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POPCORN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Maïs éclaté. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,323. 1999/06/01. AgraQuest, Inc., 1530 Drew Avenue,
Davis, California, 95616, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

RHAPSODY 
WARES:  Biological pesticides for agricultural, commercial and
domestic use. Priority  Filing Date: January 06, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/618,068 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides biologiques pour usages agricoles,
commerciaux et domestiques. Date de priorité de production: 06
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
618,068 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,324. 1999/06/01. AgraQuest, Inc., 1530 Drew Avenue,
Davis, California, 95616, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

VIRTUOSO 
WARES:  Biological pesticides for agricultural, commercial and
domestic use. Priority  Filing Date: January 06, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/618,888 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides biologiques pour usages agricoles,
commerciaux et domestiques. Date de priorité de production: 06
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
618,888 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,404. 1999/06/01. The itsy bitsy Entertainment Company,
Inc., 156 5th Avenue, New York, New York 10010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHARLEY & MIMMO 
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SERVICES: Entertainment services, namely, distribution and
production of live action and/or animated motion pictures,
television programs and videotapes. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément distribution
et production de films cinématographiques de scènes en direct et/
ou d’animation, d’émissions de télévision et de bandes vidéo.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,409. 1999/06/01. ScriptPro LLC (a Kansas Limited Liability
Company), 5828 Reeds Road, Mission, Kansas 66202-2740,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 

SCRIPTWARE 
WARES:  Computer programs, namely, software for operating
prescription dispensing equipment. Used  in CANADA since at
least January 26, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, nommément
logiciels pour exploitation des équipements de distribution
d’ordonnances. Employée  au CANADA depuis au moins 26
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,410. 1999/06/01. Frtiz Companies, Inc., 706 Mission
Street, Suite 1000, San Francisco, California 94013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

TMS 
SERVICES: Provides consulting and advisory services to
companies involved in international trade in the areas of
government compliance and regulation, customs and tariff, quota
services. Used  in CANADA since at least as early as July 1998 on
services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation et de conseils
aux sociétés oeuvrant dans le commerce international dans le
domaine de la conformité et de la réglementation
gouvernementales, des douanes et des tarifs, des services de
contingentement. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1998 en liaison avec les services.

1,017,431. 1999/06/02. ACCENT HOLT MANUFACTURING
LTD., 160 Marcel-Laurin Blvd., Montreal, QUEBEC, H4P2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ & POTECHIN, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

SUPERLINE 

WARES:  Plastic food containers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Contenants alimentaires en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,499. 1999/06/01. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

CRICKET 
WARES:  Portable lifts for lifting people. Used  in CANADA since
at least as early as November 16, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Ascenseurs portatifs pour monter des
personnes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,500. 1999/06/01. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SUMMIT 
WARES:  Portable lifts for lifting people. Used  in CANADA since
at least as early as December 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Ascenseurs portatifs pour monter des
personnes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,503. 1999/06/01. MONSANTO COMPANY, 800 North
Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LATITUDE 
WARES:  Fungicides, pesticides, herbicides and insecticides.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fongicides, pesticides, herbicides et
insecticides. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,017,507. 1999/06/01. VRL INTERNATIONAL LIMITED (a
Cayman Islands Corporation), RBC Building, Cardinal Avenue,
Georgetown, Grand Cayman, CAYMAN ISLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SUPERINCLUSIVE 
SERVICES: Travel reservation services; resort hotel services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réservation de voyage; services d’hôtel
de villégiature. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,525. 1999/06/01. GENERAL SIGNAL CORPORATION,
700 Terrace Point Drive, Muskegon, Michigan 49443-3301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INLINER 
WARES:  Fluid mixers. Used  in CANADA since at least as early as
1978 on wares.

MARCHANDISES:  Mélangeurs de liquides. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les
marchandises.

1,017,528. 1999/06/15. Ishyta Gautama trading as Toots-Ish, 30
McEwen Avenue, #2204, Ottawa, ONTARIO, K2B5K8 

TOOTS-ISH 
WARES:  Hand crafted jewellery, sandals, nailpolish, foot creams,
lotions. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux artisanaux, sandales, vernis à ongles,
crèmes pour les pieds, lotions. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,531. 1999/06/01. Giant Manufacturing Co., Ltd., 19, Shun
Farn Road, Long Chuan Li, Tachia, Taichung Hsien, Taiwan,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ALUXX 

WARES:  Bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and
electric collapsible bicycles, and structural parts therefor;
accessories for bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and
electric collapsible bicycles, namely, frames, handlebars,
handlebar stems, head sets, derailleurs, gears, saddles, saddle
covers, saddle bags, seat posts, seat tubes, pedals, cranks,
wheels tubes, tires, rims, spokes, pumps, forks, carriers, mud
guards, chains, chain guards, bells, hubs, brakes and levers, toe
straps and clips. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes, bicyclettes pliantes, bicyclettes
électriques et bicyclettes pliantes électriques, et pièces
structurales connexes; accessoires pour bicyclettes, bicyclettes
pliantes, bicyclettes électriques et bicyclettes pliantes électriques,
nommément cadres, guidons, potences, jeux de direction,
dérailleurs, engrenages, selles, housses pour selles, sacoches,
tiges de selles, tubes de selle, pédales, manivelles, roues,
chambres à air, pneus, jantes, rayons, pompes, fourches, porte-
bagages, garde-boue, chaînes, garde-chaîne, clochettes,
moyeux, freins et leviers, courroies de cale-pied et cale-pieds.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,532. 1999/06/01. Giant Manufacturing Co., Ltd., 19, Shun
Farn Road, Long Chuan Li, Tachia, Taichung Hsien, Taiwan,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MPH 
WARES:  Bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and
electric collapsible bicycles, and structural parts therefor;
accessories for bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and
electric collapsible bicycles, namely, frames, handlebars,
handlebar stems, head sets, derailleurs, gears, saddles, saddle
covers, saddle bags, seat posts, seat tubes, pedals, cranks,
wheels tubes, tires, rims, spokes, pumps, forks, carriers, mud
guards, chains, chain guards, bells, hubs, brakes and levers, toe
straps and clips. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes, bicyclettes pliantes, bicyclettes
électriques et bicyclettes pliantes électriques, et pièces
structurales connexes; accessoires pour bicyclettes, bicyclettes
pliantes, bicyclettes électriques et bicyclettes pliantes électriques,
nommément cadres, guidons, potences, jeux de direction,
dérailleurs, engrenages, selles, housses pour selles, sacoches,
tiges de selles, tubes de selle, pédales, manivelles, roues,
chambres à air, pneus, jantes, rayons, pompes, fourches, porte-
bagages, garde-boue, chaînes, garde-chaîne, clochettes,
moyeux, freins et leviers, courroies de cale-pied et cale-pieds.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,017,533. 1999/06/01. Giant Manufacturing Co., Ltd., 19, Shun
Farn Road, Long Chuan Li, Tachia, Taichung Hsien, Taiwan,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DOC SHOCK 
WARES:  Bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and
electric collapsible bicycles, and structural parts therefor;
accessories for bicycles, collapsible bicycles, electric bicycles and
electric collapsible bicycles, namely, frames, handlebars,
handlebar stems, head sets, derailleurs, gears, saddles, saddle
covers, saddle bags, seat posts, seat tubes, pedals, cranks,
wheels tubes, tires, rims, spokes, pumps, forks, carriers, mud
guards, chains, chain guards, bells, hubs, brakes and levers, toe
straps and clips. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes, bicyclettes pliantes, bicyclettes
électriques et bicyclettes pliantes électriques, et pièces
structurales connexes; accessoires pour bicyclettes, bicyclettes
pliantes, bicyclettes électriques et bicyclettes pliantes électriques,
nommément cadres, guidons, potences, jeux de direction,
dérailleurs, engrenages, selles, housses pour selles, sacoches,
tiges de selles, tubes de selle, pédales, manivelles, roues,
chambres à air, pneus, jantes, rayons, pompes, fourches, porte-
bagages, garde-boue, chaînes, garde-chaîne, clochettes,
moyeux, freins et leviers, courroies de cale-pied et cale-pieds.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,541. 1999/06/01. SOCIÉTÉ COMMERCIALE DE LA
VIGNE INC., 1155, boulevard René-Lévesque Ouest, Bureau
3412, Montréal, QUÉBEC, H3B3T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

LOSAPIO 
MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,017,543. 1999/06/02. SEIKO EPSON CORPORATION, 4-1,
Nishishinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

SYNCPOINT 
WARES:  Ink and prefilled ink cartridges, both for computer
printers, word processors, facsimile machines and copy
machines. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Encre et cartouches d’encre préremplies,
pour imprimantes, machines de traitement de texte, télécopieurs
et photocopieurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,550. 1999/06/02. DION ENTERTAINMENT CORP., SUITE
300, 2055 - 152ND STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA,
V4A4N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

BINGO MAGIC 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing, administering, conducting and managing
bingo games; receiving and maintaining a fund for the purpose of
bingo and lottery games. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation, administration, tenue et gestion de jeux
de bingo; réception et conservation d’un fonds aux fins de jeux de
bingo et de loterie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,551. 1999/06/01. Costco Wholesale Corporation, 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington, 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

RAPIDBOIL 
WARES:  Ranges, stoves, ovens, cooktops. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cuisinières, fours, surfaces de cuisson.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,552. 1999/06/02. GEMTECK ENVIRONMENTAL
SOFTWARE LIMITED, SUITE 901, 580 HORNBY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

GEMTECK 
WARES:  (1) Computer software for management, analysis, and
reporting of information in the fields of environmental
management systems, hazardous wastes and environmental
health and safety, and manuals sold as a unit therewith. 
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(2) Computer software interfaces, links and applications for
management, analysis and reporting of data between and from
geographic information systems, mapping, modelling and similar
third party software. SERVICES: Computer services, namely the
design of software for others and technical support for software;
consulting services related to environmental management
systems, hazardous wastes and environmental health and safety
software; telephone hot line services related to environmental
management systems, hazardous wastes and environmental
health and safety software; retail sale and distribution services,
namely, the sale, and distribution of software; operation of a web
site providing information about software, hazardous wastes, the
environment, and health and safety; software training. Used  in
CANADA since at least September 29, 1998 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels pour la gestion, l’analyse, et la
transmission d’information dans le domaine des systèmes de
gestion de l’environnement, des déchets dangereux et de la
salubrité et de la sécurité de l’environnement, et manuels vendus
comme un tout. (2) Interfaces, applications et liens logiciels pour
la gestion, l’analyse et la transmission de données entre des
systèmes d’information géographique et à partir de ces systèmes,
logiciels de mappage, de modélisation et logiciels de tiers
semblables. SERVICES: Services informatiques, nommément
conception de logiciels pour des tiers et soutien technique pour les
logiciels; services de consultation ayant trait aux systèmes de
gestion de l’environnement, aux déchets dangereux et aux
logiciels de salubrité et de sécurité de l’environnement; services
de ligne téléphonique directe ayant trait aux systèmes de gestion
de l’environnement, aux déchets dangereux et aux logiciels de
salubrité et de sécurité de l’environnement; services de vente au
détail et de distribution, nommément vente et distribution de
logiciels; exploitation d’un site Web fournissant de l’information
sur les logiciels, les déchets dangereux, l’environnement, et la
salubrité et la sécurité; formation en logiciels. Employée  au
CANADA depuis au moins 29 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,017,556. 1999/06/02. HEAD SPORT AG, Wuhrkopfweg 1, A-
6921 Kennelbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MONSTERCROSS 
WARES:  Skis. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Skis. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,645. 1999/06/03. ALLIEDSIGNAL INC., 101 Columbia
Road, Morristown, New Jersey 07962, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PARALLON 
WARES:  Electric power generation units. Priority  Filing Date:
April 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/677,828 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Génératrices d’énergie électrique. Date de
priorité de production: 08 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/677,828 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,670. 1999/06/03. Avanir Pharmaceuticals, a corporation
organized and existing under the laws of the State of California,
9393 Towne Centre Drive, Suite 200, San Diego, California
92121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ABREE 
WARES:  (1) i) Cosmetics, namely skin lotions and skin creams.
(2) ii) Pharmaceuticals, namely, topical anti-inflammatory and anti-
viral preparations. Priority  Filing Date: December 09, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
603,015 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) i) Cosmétiques, nommément lotions pour
la peau et crèmes pour la peau. (2) ii) Produits pharmaceutiques,
nommément préparations topiques anti-inflammatoires et
antivirales. Date de priorité de production: 09 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603,015 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,996. 1999/06/07. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

ISOLIS 
WARES:  Pharmaceutical preparation having anti-emetic and anti-
nausea properties. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique dotée de
propriétés anti-émétiques et anti-nausée. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,018. 1999/06/07. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIO E 
WARES:  Coats, jackets, blazers, vests, suits, pants, shirts,
blouses, sweaters, dresses, t-shirts, sweatshirts, sweat pants,
tank tops, cardigans, jeans, swimwear, shorts, jumpers,
housecoats, robes, nightgowns, pajamas, nightshirts, briefs,
brassieres, camisoles, slips, panties, socks, pantyhose, leggings,
leotards, scarves, gloves, mittens, ties, belts, jewellery, watches,
barrettes, hairbands, cufflinks, tie fasteners, tie tacks, sunglasses,
hats, caps, headbands, earmuffs, shawls, umbrellas, shoes,
boots, sandals, slippers, handbags, purses, wallets, change
purses, credit-card holders, cosmetic cases, cosmetic bags, travel
cases, toiletry cases, jewellery cases, luggage, totebags,
briefcases, leather coats, pants, jackets, skirts, shirts. SERVICES:
Retail department store services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Manteaux, vestes, blazers, gilets, costumes,
pantalons, chemises, chemisiers, chandails, robes, tee-shirts,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, débardeurs,
cardigans, jeans, maillots de bain, shorts, chasubles, robes
d’intérieur, sorties de bain, robes de nuit, pyjamas, chemises de
nuit, caleçons, soutiens-gorge, cache-corsets, combinaisons-
jupons, culottes, chaussettes, bas-culottes, jambières, léotards,
écharpes, gants, mitaines, cravates, ceintures, bijoux, montres,
barrettes, bandeaux, boutons de manchettes, épingles de
cravate, fixe-cravate, lunettes de soleil, chapeaux, casquettes,
bandeaux, cache-oreilles, châles, parapluies, chaussures, bottes,
sandales, pantoufles, sacs à main, bourses, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-cartes de crédit, étuis à cosmétiques, sacs à
cosmétiques, sacs de voyage, trousses de toilette, coffrets à
bijoux, bagagerie, fourre-tout, porte-documents, manteaux de
cuir, pantalons, vestes, jupes, chemises. SERVICES: Services de
magasin à rayons. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,031. 1999/06/07. Dan Thomas, Matthew Fast, Steven
Dueck, John Peters, a partnership, c/o 800 Centra Gas Building,
444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE UNDECIDED 
SERVICES: Live and recorded musical entertainment services.
Used  in CANADA since at least as early as June 1998 on
services.

SERVICES: Services de divertissement musical en direct et
enregistré. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1998 en liaison avec les services.

1,018,032. 1999/06/07. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PERMANENTE 
WARES:  Lipstick; combination of ingredients in lipstick.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Rouge à lèvres; combinaison d’ingrédients
dans le rouge à lèvres. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,033. 1999/06/07. THE FOLGER COFFEE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SIGNIA 
WARES:  Coffee. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Café. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,039. 1999/06/07. TRACKER TECHNOLOGIES
CORPORATION, 13 - 1040 Martin Grove Road, TORONTO,
ONTARIO, M9W4W4 

PAWFINDER 
WARES:  Tracking equipment, namely, transponders, for use in
tracking pet dogs and cats. SERVICES: Operation of remote
satellite based tracking services for locating pet dogs and cats and
local terrestrial based tracking services for locating pet dogs and
cats. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel de repérage, nommément
transpondeurs pour localiser les chiens et les chats de
compagnie. SERVICES: Exploitation de services de repérage par
satellite pour localiser les chiens et les chats de compagnie et
services de repérage local terrestre pour localiser les chiens et les
chats de compagnie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,055. 1999/06/08. Q-MED AB, Seminariegatan 21, 752 28
UPPSALA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

RESTYLANE 
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WARES:  Tissue augmenting gel, namely a gel injected under the
skin to smooth out wrinkles. Used  in CANADA since at least as
early as August 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Gel de reconstitution tissulaire, nommément
gel injecté sous la peau pour supprimer les rides. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,018,074. 1999/06/08. THE L.D. KICHLER CO., 7711 East
Pleasant Valley Road, Cleveland, Ohio, 44131-5552, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

WARES:  Electric lighting fixtures, lamps and shades. Priority
Filing Date: December 09, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/602,323 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage électrique, lampes et
abat-jours. Date de priorité de production: 09 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602,323 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,078. 1999/06/08. DYNASTY COMPONENTS INC., 1
Terence Matthews Crescent, Kanata, ONTARIO, K2M2G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ORBISTAR 
WARES:  (1) Global Positioning System (GPS) antennas. (2)
Global Positioning System (GPS) equipment, namely GPS and
differential receivers, combination GPS and differential GPS
receivers with radio, satellite or cellular telephone transmitters or
transceivers; GPS tracking and locating receivers; timing
receivers; GPS intelligent navigation equipment; Wide Area
Augmentation System (WAAS) receivers; GPS security and anti-
theft locating beacons. Used  in CANADA since at least as early as
February 23, 1999 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Antennes de systèmes de positionnement
mondial (GPS). (2) Équipement de système de positionnement
mondial (GPS), nommément récepteurs GPS et différentiels,
récepteurs GPS et différentiels combinés aux émetteurs ou aux
récepteurs de radio, de satellite ou de téléphones cellulaires;
récepteurs de poursuite et de localisation GPS; récepteurs de
signaux de rythme; matériel de navigation intelligent GPS;
récepteurs de système de renforcement à couverture étendue
(WAAS); balises de sécurité et de localisation antivol GPS.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 février
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,018,079. 1999/06/08. OMNIVEX CORPORATION, 3 Brewster
Road, Unit 19, Brampton, ONTARIO, L6T5G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

OMNIVEX 
WARES:  LED display boards, plasma display screens and video
display screens and walls; computer hardware and software for
operating LED display boards, plasma display screens and video
display screens and walls. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tableaux d’affichage à diodes
électroluminescentes, écrans à plasma, et écrans et murs
d’affichage vidéo; matériel informatique et logiciels pour exploiter
tableaux d’affichage à diodes électroluminescentes, écrans à
plasma, et écrans et murs d’affichage vidéo. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,080. 1999/06/08. IMPELLA CARDIOTECHNIK GMBH,
Pauwelsstrasse 19, 52074 Aachen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACHMED N.
SADIK, P.O. BOX 908, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

VERSUS 
WARES:  Cardiac support pumps. Priority  Filing Date: December
16, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 72 348.6 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on February 22, 1999 under No.
398 72 348 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pompes d’assistance cardiaque. Date de
priorité de production: 16 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 72 348.6 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 22 février 1999
sous le No. 398 72 348 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,099. 1999/06/09. Sanmina Enclosure Systems Inc., 20
Commander Boulevard, Scarborough, ONTARIO, M1S3L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

LANSUITE 
WARES:  Ergonomic work stations; namely, desks, chairs, tables,
and office furniture. Used  in CANADA since at least as early as
March 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Postes de travail ergonomiques, nommément
bureaux, sièges, tables et meubles de bureau. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,018,100. 1999/06/09. 3000 A.D. HOLDINGS INC., 9320 St-
Laurent Blvd., Suite 701, Montreal, QUEBEC, H2N1N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

IXNE 
WARES:  Men’s and women’s wearing apparel, namely t-shirts,
shirts, shorts, slacks, tops and jackets. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires pour hommes et
dames, nommément tee-shirts, chemises, shorts, pantalons sport,
hauts et vestes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,241. 1999/06/08. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

NONSTOP 
WARES:  Cosmetics, namely lipstick. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,277. 1999/06/09. KAO KABUSHIKI KAISHA ALSO
TRADING AS KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi
Kayabacho, 1-chome, Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AVIR 

WARES:  Hair care products, namely: hair shampoo, hair rinse
and conditioner, hair dye, hair colorant, hair spray, hair lotion, hair
mousse, hair gel, and permanent hair waving preparation.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits capillaires, nommément :
shampoing, produit de rinçage et revitalisant, teinture, colorant,
fixatif en aérosol, lotion, mousse, gel et produit à permanente.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,287. 1999/06/09. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SENTINEL 
WARES:  Writing instruments, namely, fountain pens and
mechanical pencils. Used  in CANADA since at least as early as
May 04, 1945 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos à
plume et portemines. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 mai 1945 en liaison avec les marchandises.

1,018,293. 1999/06/09. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Domestic vacuum cleaners. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Aspirateurs domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,572. 1999/07/15. World Kitchen, Inc., One Pyrex Place,
Elmira, New York 14902-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CORELLE COORDINATES 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2385

July 12, 2000 117 12 juillet 2000

WARES:  Electric household appliances, namely, electric knives,
irons, blenders, coffee grinders, can openers, mixers, egg
beaters, food processors, choppers, pasta makers, bread
machines, juicers, hand mixers and stand mixers, coffee makers
(all kinds), coffee pots, warming trays, microwave ovens, toasters,
toaster ovens, kettles, steamers, pressure cookers, deep fryers,
frying pans, waffle irons, griddles, hot pots, electric skillets, slow
cookers, indoor grills, and fans (including ceiling, floor and window
fans). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils électroménagers, nommément
couteaux électriques, fers, mélangeurs, moulins à café à meule,
ouvre-boîtes, mélangeurs, batteurs à oeufs, robots culinaires,
hachoirs, machines à pâtes alimentaires, robots boulangers,
extracteurs à jus, mélangeurs à main et mélangeurs sur pied,
cafetières automatiques (de toutes sorte), cafetières, chauffe-
plats, fours à micro-ondes, grille-pain, grille-pain fours, bouilloires,
étuveuses, autocuiseurs, friteuses, poêles à frire, gaufriers,
plaques à frire, bouilloires, poêles à frire électriques, mijoteuses,
barbecues d’intérieur, et ventilateurs (y compris ventilateurs de
plafonds, de plancher et de fenêtre). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,056,097. 2000/04/19. BRENT THOMAS CONLEY, 24 Almond
Lane, Kanata, ONTARIO, K2L3T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE
900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

1.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and marketing agency services,
promotion of the wares and/or services of others; promoting the
sale of the goods and services of others through the distribution of
printed materials and promotional contests. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de publicité et de marketing,
promotion des marchandises et/ou des services de tiers;
promotion de la vente des biens et services de tiers au moyen de
la distribution d’imprimés et de concours promotionnels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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558,392-1. 1998/12/24. (TMA328,091--1987/05/29) BABY
BJÖRN AB, P.O. BOX 2029, 183 02 TABY, SWEDEN 
 

The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Household and kitchen utensils and containers,
namely: jugs, vacuum jugs, bowls, ladles, bottles, namely feeding
bottles and bottles sold empty, buckets, mixers for purees and
minced vegetables, water boilers. (2) Hip baths; bathtubs for
babies; toilet insets and toilet seats for children; heat-insulating
holders for feeding bottles and food containers for children;
rucksacks; carrier for children worn on the body. (3) Furniture for
children, namely: mirrors, picture frames, baby baskets, cradles,
sleeping-bags, mattresses, headrests and pillows. (4) Bibs of
plastic. (5) Combs and sponges; hair brushes; soap-containers,
soap-dishes; toothbrushes and toothpicks; toiletry bags and bags
for nursing equipment sold empty or with suitable content. (6)
Chamber pots; piggy banks. (7) Clothing for nursing persons,
namely: bath robes, aprons and pinafores, dresses, gloves,
overalls and pyjamas. (8) Games, toys and playthings, namely:
toy cutlery, toy bathtubs, toy rucksacks, toy baby carriers, toy
furniture, toy household and kitchen utensils and containers, toy
clothing, toy footwear, toy bibs, balloons, building bricks (toy),
bicycles, doll’s clothes, dolls, doll’s houses, doll’s beds, swings,
hand puppets, make-up for kids; mobiles, toy pistols, slides
(playground equipment), bats for children’s games; spinning tops,
crackers for children’s parties. (9) Tableware, namely: knives,
forks and spoons, paper plates. Used  in CANADA since February
1983 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (8); May 1983 on wares (6);
July 1991 on wares (7). Proposed  Use in CANADA on wares (9).

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Ustensiles et contenants domestiques et
de cuisine, nommément : cruches, cruches thermos, bols,
louches; bouteilles, nommément biberons et bouteilles vendus
vides, seaux, batteurs à purée et légumes hachés, chauffe-eau.
(2) Bains de siège; baignoires pour bébés; dispositifs
encastrables pour cabinets et sièges de toilette pour enfants;
supports isothermes pour biberons et contenants alimentaires
pour enfants; sacs à dos; porte-bébé corporel. (3) Mobilier pour
enfants, nommément : miroirs, encadrements, couffins, berceaux,
sacs de couchage, matelas, appuis-tête et oreillers. (4) Bavettes
en plastique. (5) Peignes et éponges; brosses à cheveux;

contenants à savon, porte-savons; brosses à dents et cure-dents;
sacs de toilette et sacs pour équipement de soins infirmiers
vendus vides ou avec contenu approprié. (6) Pots de chambre;
tirelires. (7) Vêtements pour personnel infirmier, nommément :
robes de chambre et tabliers, robes, gants, salopettes et pyjamas.
(8) Jeux, jouets et articles de jeu, nommément : coutellerie-jouet,
baignoires-jouets, sacs à dos en jouets, porte-bébés en jouets,
meubles-jouets, ustensiles et contenants domestiques et de
cuisine en jouets, vêtements-jouets, articles chaussants en
jouets, bavettes-jouets, ballons, briques de construction en jouets,
bicyclettes, vêtements de poupée, poupées, maisons de poupée,
lits de poupée, balançoires, marionnettes à main, maquillage pour
enfants; mobiles, pistolets-jouets, glissoires, bâtons pour jeux
d’enfants; toupies, craquelins pour fêtes d’enfants. (9) Articles de
table, nommément : couteaux, fourchettes et cuillères, assiettes
en papier. Employée  au CANADA depuis février 1983 en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (8); mai 1983 en
liaison avec les marchandises (6); juillet 1991 en liaison avec les
marchandises (7). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (9).

649,449-1. 1999/06/02. (TMA383,021--1991/04/12) Reckitt &
Colman Canada Inc., 2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO,
M8Z5M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH J. BONK, ANDREW M. HEDGES, 2
WICKMAN ROAD, TORONTO, ONTARIO, M8Z5M5 

FLEURS BLANCHES 
WARES:  Candles; carpet, rug and room deodorizers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bougies; tapis, désodorisants pour carpettes
et pièces. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA514,961. June 27, 2000. Appln No. 816,443. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. SDGI HOLDINGS, INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA529,570. June 20, 2000. Appln No. 799,204. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. KENWICK, INC.,.

TMA529,571. June 20, 2000. Appln No. 798,560. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. WILD FLAVORS, INC.

TMA529,572. June 20, 2000. Appln No. 797,063. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. GOLDLINX CANADA LTD.

TMA529,573. June 20, 2000. Appln No. 796,308. Vol.43 Issue 
2188. October 02, 1996. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA529,574. June 20, 2000. Appln No. 1,003,537. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. 1070903 ONTARIO LIMITED.

TMA529,575. June 20, 2000. Appln No. 1,003,613. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ALASKA FISH FERTILIZER COM-
PANY.

TMA529,576. June 20, 2000. Appln No. 792,537. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. COMMUNICATIONS & POWER INDUS-
TRIES, INC.,.

TMA529,577. June 20, 2000. Appln No. 1,003,678. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. THE BEA FISHER CENTRE INC.

TMA529,578. June 20, 2000. Appln No. 789,066. Vol.43 Issue 
2179. July 31, 1996. ABSOLUTE AROMAS LIMITED,.

TMA529,579. June 20, 2000. Appln No. 1,004,388. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. VIRGIN MUSIC GROUP LIMITED.

TMA529,580. June 20, 2000. Appln No. 816,212. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ZORJIRUSHI AMERICA CORPORA-
TION.

TMA529,581. June 20, 2000. Appln No. 1,004,915. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. REFLECT-A-LANE COMPANY LTD.

TMA529,582. June 20, 2000. Appln No. 814,718. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. INDUSTRIAS GUMMI 
SOC.ANON.COM.IND. Y FINANCIERIA.

TMA529,583. June 20, 2000. Appln No. 1,005,077. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. BC ENERTECH LTD.

TMA529,584. June 20, 2000. Appln No. 812,432. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. Global TeleSystems Holdings GmbH.

TMA529,585. June 20, 2000. Appln No. 1,005,130. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA529,586. June 20, 2000. Appln No. 788,832. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. INMET MINING CORPORATION,.

TMA529,587. June 20, 2000. Appln No. 1,005,261. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA529,588. June 20, 2000. Appln No. 1,005,262. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA529,589. June 20, 2000. Appln No. 1,005,263. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA529,590. June 20, 2000. Appln No. 1,005,304. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. VECTOR AEROSPACE CORPORA-
TION.

TMA529,591. June 20, 2000. Appln No. 1,005,305. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. VECTOR AEROSPACE CORPORA-
TION.

TMA529,592. June 20, 2000. Appln No. 1,005,943. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TATRA SHOE MANUFACTURING INC.

TMA529,593. June 20, 2000. Appln No. 1,006,242. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. FRIGOSCANDIA EQUIPMENT AB.

TMA529,594. June 20, 2000. Appln No. 1,006,410. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LAST LINE BOOKMARK INC.

TMA529,595. June 20, 2000. Appln No. 1,011,022. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Edifier Enterprises Canada Inc.

TMA529,596. June 20, 2000. Appln No. 806,985. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. RECORDING INDUSTRY ASSOCI-
ATION OF AMERICA, INC.,.

TMA529,597. June 20, 2000. Appln No. 810,243. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ROLF JENSEN & ASSOCIATES, 
INC.AN ILLINOIS CORPORATION.

TMA529,598. June 20, 2000. Appln No. 882,838. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES 
CORPORATION.

TMA529,599. June 20, 2000. Appln No. 864,908. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. GROUP 99, INC.

Enregistrement
Registration
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TMA529,600. June 20, 2000. Appln No. 890,498. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SNV International Ltd.,.

TMA529,601. June 20, 2000. Appln No. 847,584. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. Bausch & Lomb Surgical, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA529,602. June 20, 2000. Appln No. 892,036. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MASTER DESIGN, INC.

TMA529,603. June 20, 2000. Appln No. 895,703. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Distribution Transcontinental inc.

TMA529,604. June 20, 2000. Appln No. 1,006,124. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. LES VIANDES DUBRETON INC.

TMA529,605. June 20, 2000. Appln No. 897,004. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NATREL INC.

TMA529,606. June 20, 2000. Appln No. 875,252. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. MARY KAY INC.

TMA529,607. June 20, 2000. Appln No. 875,149. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. PANASONIC CANADA INC.

TMA529,608. June 21, 2000. Appln No. 866,022. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. Timber Specialties Co.

TMA529,609. June 21, 2000. Appln No. 867,616. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. BOLETUS, INC.

TMA529,610. June 21, 2000. Appln No. 868,777. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. THOMAS MCKINLEY.

TMA529,611. June 21, 2000. Appln No. 870,543. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. FINNEX AGENCIES LTD.

TMA529,612. June 21, 2000. Appln No. 871,509. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. John Baker trading as Abstract Technolo-
gies.

TMA529,613. June 21, 2000. Appln No. 872,702. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. CLEARWATER FINE FOODS INC.

TMA529,614. June 21, 2000. Appln No. 874,845. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. PROSON UTILITY SOLUTIONS INC.

TMA529,615. June 21, 2000. Appln No. 885,695. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. YVE’S CREATIONS LTD.

TMA529,616. June 21, 2000. Appln No. 745,607. Vol.41 Issue 
2077. August 17, 1994. Integran Technologies Inc.,.

TMA529,617. June 21, 2000. Appln No. 503,407. Vol.31 Issue 
1551. July 18, 1984. SHUTE SURGICAL INSTRUMENTS LTD.,.

TMA529,618. June 21, 2000. Appln No. 777,389. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. DAIMLERCHRYSLER CORPORATIONAlso 
trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA529,619. June 21, 2000. Appln No. 1,003,500. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PINOSO SPORTSHOES, S.A.

TMA529,620. June 21, 2000. Appln No. 863,162. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CNF TRANSPORTATION INC.

TMA529,621. June 21, 2000. Appln No. 893,573. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. VITABIOTICS LTD.

TMA529,622. June 21, 2000. Appln No. 856,757. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA529,623. June 21, 2000. Appln No. 855,111. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. GA MODEFINE S.A.

TMA529,624. June 21, 2000. Appln No. 854,599. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. PROLINE FILTER SYSTEMS INC.

TMA529,625. June 21, 2000. Appln No. 845,701. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. AMERICAN BROADCASTING COM-
PANIES, INC.(CORPORATION OF THE STATE OF DELA-
WARE).

TMA529,626. June 21, 2000. Appln No. 845,957. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. DAN NET A/S.

TMA529,627. June 21, 2000. Appln No. 854,576. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. C&J JEWELRY CO., INC.(A RHODE 
ISLAND CORPORATION).

TMA529,628. June 21, 2000. Appln No. 846,177. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. PETER MUNRO.

TMA529,629. June 21, 2000. Appln No. 846,257. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. YOSHITAKE CORPORATION.

TMA529,630. June 21, 2000. Appln No. 835,500. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. INDIGO! BOOKS & MUSIC INC.

TMA529,631. June 21, 2000. Appln No. 853,161. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. CHEMREX INC.A DELAWARE CORPORA-
TION.

TMA529,632. June 21, 2000. Appln No. 861,913. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PASS & SEYMOUR, INC.

TMA529,633. June 21, 2000. Appln No. 849,265. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. Esker, Inc.

TMA529,634. June 21, 2000. Appln No. 835,602. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. TIME WARNER ENTERTAINMENT COM-
PANY, L.P.

TMA529,635. June 21, 2000. Appln No. 890,349. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. KING OF DONAIRS LIMITED.

TMA529,636. June 21, 2000. Appln No. 845,962. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. CALVIN KLEIN COSMETIC CORPO-
RATION.
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TMA529,637. June 21, 2000. Appln No. 1,012,890. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. E-BOND Ltd.

TMA529,638. June 21, 2000. Appln No. 830,389. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. SANDVIK TAMROCK OY.

TMA529,639. June 21, 2000. Appln No. 846,269. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. KELLOGG CANADA INC.

TMA529,640. June 21, 2000. Appln No. 888,953. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Stave Lake Cedar Mills Inc.

TMA529,641. June 21, 2000. Appln No. 860,250. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. National RV Holdings, Inc.,(a Delaware 
Corporation),.

TMA529,642. June 21, 2000. Appln No. 847,907. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. USA TECHNOLOGIES, INC.

TMA529,643. June 21, 2000. Appln No. 1,003,264. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. AMERICAN CYANAMID COMPANY.

TMA529,644. June 21, 2000. Appln No. 1,002,663. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. FOSSIL POWER SYSTEMS INC.

TMA529,645. June 21, 2000. Appln No. 1,002,035. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SPAGNOL’S WINE & BEER MAKING 
SUPPLIES LTD.

TMA529,646. June 21, 2000. Appln No. 1,001,194. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CESPA - S.R.L.

TMA529,647. June 21, 2000. Appln No. 1,001,627. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ELIAS GROUP LTD.

TMA529,648. June 21, 2000. Appln No. 1,001,084. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. BEAULIEU GROUP, LLC.

TMA529,649. June 21, 2000. Appln No. 1,000,683. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ONSITE EQUIPMENT RENTALS LTD.

TMA529,650. June 21, 2000. Appln No. 1,000,233. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. SOUTH CONE, INC.

TMA529,651. June 21, 2000. Appln No. 899,911. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. AMERICAN SAW & MFG. COM-
PANY.

TMA529,652. June 21, 2000. Appln No. 899,548. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. COHR, CANADIAN OCCUPATIONAL 
HEALTH RESOURCES INC.

TMA529,653. June 21, 2000. Appln No. 831,376. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. 136712 CANADA INC.

TMA529,654. June 21, 2000. Appln No. 818,244. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. PRIMA COMMUNICATIONS, INC.(A 
CALIFORNIA CORPORATION).

TMA529,655. June 21, 2000. Appln No. 885,099. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. REED ELSEVIER PROPERTIES INC.

TMA529,656. June 21, 2000. Appln No. 884,781. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ALBERTA SPECIAL EVENT EQUIP-
MENT RENTAL & SALES LTD.

TMA529,657. June 21, 2000. Appln No. 883,617. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. SAMSONITE CORPORATION.

TMA529,658. June 21, 2000. Appln No. 882,797. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MWP MAHLE-J. WIZEMANN-PLEUCO 
GMBH.

TMA529,659. June 21, 2000. Appln No. 896,282. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. STONE & CO. LIMITED.

TMA529,660. June 21, 2000. Appln No. 895,937. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. BBM BUREAU OF MEASUREMENT.

TMA529,661. June 21, 2000. Appln No. 1,003,462. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. SOFTRON COMPUTERS INC.

TMA529,662. June 21, 2000. Appln No. 1,005,167. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
DELAWARE.

TMA529,663. June 21, 2000. Appln No. 1,004,130. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF DELAWARE.

TMA529,664. June 21, 2000. Appln No. 1,004,132. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF DELAWARE.

TMA529,665. June 21, 2000. Appln No. 1,005,165. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
DELAWARE.

TMA529,666. June 21, 2000. Appln No. 1,004,131. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. RECOT, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF DELAWARE.

TMA529,667. June 22, 2000. Appln No. 897,005. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NATREL INC.

TMA529,668. June 22, 2000. Appln No. 897,003. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NATREL INC.

TMA529,669. June 22, 2000. Appln No. 1,000,010. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. BARREAU DE MONTRÉAL.

TMA529,670. June 22, 2000. Appln No. 1,000,009. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. BARREAU DE MONTRÉAL.

TMA529,671. June 22, 2000. Appln No. 882,282. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KEVIN FITZSIMONS TRADING AS 
POWER PUBLISHING.

TMA529,672. June 22, 2000. Appln No. 842,444. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. C.R. BARD, INC., A LEGAL ENTITY.

TMA529,673. June 22, 2000. Appln No. 842,330. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. SERVATOR AB.
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TMA529,674. June 22, 2000. Appln No. 853,633. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. DR. ALAN HOLODY.

TMA529,675. June 22, 2000. Appln No. 881,737. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. THREAT ASSESSMENT GROUP, 
INC.A VIRGINIA CORPORATION.

TMA529,676. June 22, 2000. Appln No. 842,020. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA529,677. June 22, 2000. Appln No. 879,355. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SUTTON GROUP FINANCIAL SER-
VICES LTD.,.

TMA529,678. June 22, 2000. Appln No. 865,797. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. ADT SECURITY SERVICES CAN-
ADA INC.

TMA529,679. June 22, 2000. Appln No. 889,300. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. ROYAL GROUP TECHNOLOGIES LIM-
ITED.

TMA529,680. June 22, 2000. Appln No. 1,006,496. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TigrSoft Inc.

TMA529,681. June 22, 2000. Appln No. 1,006,499. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TigrSoft Inc.

TMA529,682. June 22, 2000. Appln No. 870,271. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. PLEASANT COMPANY.

TMA529,683. June 22, 2000. Appln No. 829,378. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. Calgary Plaza Hotel Ltd.(an Alberta Cor-
poration).

TMA529,684. June 22, 2000. Appln No. 838,669. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. CHOCOLATES GAROTO S/A.

TMA529,685. June 22, 2000. Appln No. 888,947. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. DESIGNER GLASS (1993) LTD.

TMA529,686. June 22, 2000. Appln No. 844,806. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. PRIME PUBS INC.

TMA529,687. June 22, 2000. Appln No. 795,466. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. BIG FEATS ENTERTAINMENT, L.P., A 
LIMITED PARTNERSHIP OF TEXAS, THEGENERAL PARTNER 
OF WHICH IS MELROSE ARTS, INC., A CORPORATION 
OFNEVADA,.

TMA529,688. June 22, 2000. Appln No. 844,622. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. HANS OETIKER AG MASCHINEN- 
UND APPARATEFABRIK.

TMA529,689. June 22, 2000. Appln No. 828,523. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. THE MEN’S WEARHOUSE, INC.

TMA529,690. June 22, 2000. Appln No. 834,265. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. ANGIOMED GMBH & CO. MEDIZINTECH-
NIK KGA LEGAL ENTITY.

TMA529,691. June 22, 2000. Appln No. 832,868. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MR LUCKY BAGS LIMITED.

TMA529,692. June 22, 2000. Appln No. 822,639. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. COOPER INDUSTRIES, INC.

TMA529,693. June 22, 2000. Appln No. 844,637. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. RAPP OPTICAL LIMITED.

TMA529,694. June 22, 2000. Appln No. 821,906. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. RAILTEX, INC.A CORPORATION OF 
TEXAS.

TMA529,695. June 22, 2000. Appln No. 847,235. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. CHITTENDEN & EASTMAN COM-
PANY.

TMA529,696. June 22, 2000. Appln No. 847,213. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. SWSC HOLDING AG.

TMA529,697. June 22, 2000. Appln No. 846,788. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. TT TECHNOLOGIES, INC.

TMA529,698. June 22, 2000. Appln No. 846,576. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. ALTIS INTERNATIONAL INC.

TMA529,699. June 22, 2000. Appln No. 814,347. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA529,700. June 22, 2000. Appln No. 878,215. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CRAFT-BILT MATERIALS LTD.

TMA529,701. June 22, 2000. Appln No. 896,993. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MSX INTERNATIONAL, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA529,702. June 22, 2000. Appln No. 846,702. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. AZIZ LARAQUI-HOUSSAINI.

TMA529,703. June 22, 2000. Appln No. 896,994. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MSX INTERNATIONAL, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA529,704. June 22, 2000. Appln No. 847,812. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HANSEN’S TRUST, A CALIFORNIA 
TRUST.

TMA529,705. June 22, 2000. Appln No. 848,040. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. SCOTTISH MUSIC MERCHANDISING 
LTD.

TMA529,706. June 22, 2000. Appln No. 841,669. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. TIANJIN ANGEL POWER ALLIED PHAR-
MACEUTICAL COMPANY.

TMA529,707. June 22, 2000. Appln No. 876,614. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. PASSMORE MANAGEMENT INC.

TMA529,708. June 22, 2000. Appln No. 852,105. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. Huntsman ICI Chemicals, LLC(a Dela-
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ware limited liability company).

TMA529,709. June 22, 2000. Appln No. 850,842. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. LANCER ORTHODONTICS, INC.

TMA529,710. June 22, 2000. Appln No. 850,762. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. SHELL CANADA LIMITED.

TMA529,711. June 22, 2000. Appln No. 848,057. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. DISCOUNT CAR & TRUCK RENT-
ALS LTD.

TMA529,712. June 22, 2000. Appln No. 848,229. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. VITA GREEN HEALTH PRODUCTS 
COMPANY LIMITED.

TMA529,713. June 22, 2000. Appln No. 848,335. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. AMERICAN SEATING COMPANY.

TMA529,714. June 22, 2000. Appln No. 848,334. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. AMERICAN SEATING COMPANY.

TMA529,715. June 22, 2000. Appln No. 847,727. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. UNI-TAS LLC.

TMA529,716. June 22, 2000. Appln No. 892,248. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. GERVAIS HARDING ET ASSOCIÉS 
DESIGN INC. FAISANT AFFAIRES SOUS LE NOM DE GER-
VAIS HARDING ASSOCIÉS.

TMA529,717. June 22, 2000. Appln No. 899,296. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. UNIBÉTON, UNE DIVISION DE 
CIMENT QUÉBEC INC.

TMA529,718. June 22, 2000. Appln No. 846,031. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. AMERIND INDUSTRIES INC.

TMA529,719. June 22, 2000. Appln No. 849,286. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. MEAD JOHNSON & COMPANY.

TMA529,720. June 22, 2000. Appln No. 849,798. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. TEAC CORPORATION.

TMA529,721. June 22, 2000. Appln No. 850,789. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. KINGSTAR INTERNATIONAL AMER-
ICA, INC.(AN ILLINOIS CORPORATION).

TMA529,722. June 22, 2000. Appln No. 877,085. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. LA SENZA INC.

TMA529,723. June 23, 2000. Appln No. 893,768. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. REGATTA LTD.

TMA529,724. June 23, 2000. Appln No. 895,705. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. M. KAINDL HOLZINDUSTRIE.

TMA529,725. June 23, 2000. Appln No. 895,702. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CORE NETWORKS INCORPORATED.

TMA529,726. June 23, 2000. Appln No. 895,047. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. LUTÈCE B.V.

TMA529,727. June 23, 2000. Appln No. 849,073. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. JOSHUA PERETS.

TMA529,728. June 23, 2000. Appln No. 893,410. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ANTHONY TESSELAAR PLANTS PTY 
LTD.

TMA529,729. June 23, 2000. Appln No. 890,530. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MULTIMICRO INC.

TMA529,730. June 23, 2000. Appln No. 896,587. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. MOXIE’S RESTAURANTS, LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA529,731. June 23, 2000. Appln No. 896,593. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. AMWAY CORPORATIONA MICHI-
GAN CORPORATION.

TMA529,732. June 23, 2000. Appln No. 845,600. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. THE GLIDDEN COMPANY.

TMA529,733. June 23, 2000. Appln No. 880,841. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. LORI BEATTIE TRADING AS FIT FROG 
ADVENTURES.

TMA529,734. June 23, 2000. Appln No. 865,445. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. COURVOISIER S.A.

TMA529,735. June 23, 2000. Appln No. 865,196. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ADINOLFI ALTERNATIVE PERCUS-
SION, INC.(A WASHINGTON CORPORATION).

TMA529,736. June 23, 2000. Appln No. 865,006. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CANWEST GLOBAL COMMUNICA-
TIONS CORP.

TMA529,737. June 23, 2000. Appln No. 852,401. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. EGRO AG.

TMA529,738. June 23, 2000. Appln No. 857,895. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. 996660 ONTARIO LIMITED, TRADING AS 
MOLISANA IMPORTS.

TMA529,739. June 23, 2000. Appln No. 858,646. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. 996660 ONTARIO LIMITED, TRADING 
AS MOLISANA IMPORTS.

TMA529,740. June 23, 2000. Appln No. 1,005,157. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. LEONOR CARDOSO.

TMA529,741. June 23, 2000. Appln No. 896,677. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BLIZZARD CORPORATION.

TMA529,742. June 23, 2000. Appln No. 895,747. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. FREEWHEELING ADVENTURES 
INCORPORATED.

TMA529,743. June 23, 2000. Appln No. 897,512. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. PARTEK FOREST AB.

TMA529,744. June 23, 2000. Appln No. 851,097. Vol.45 Issue 
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2258. February 04, 1998. J.D. SWEID LTD.

TMA529,745. June 23, 2000. Appln No. 851,572. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CHAMPIONSHIP AUTO RACING 
TEAMS, INC.(A MICHIGAN CORPORATION).

TMA529,746. June 23, 2000. Appln No. 851,621. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. ROTHSCHILD & CO. LIMITED.

TMA529,747. June 23, 2000. Appln No. 889,580. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SUSHIL K. MADHOGARHIA.

TMA529,748. June 23, 2000. Appln No. 890,813. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THRANITE CORPORATION.

TMA529,749. June 23, 2000. Appln No. 843,113. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. Sleeman Breweries Ltd.

TMA529,750. June 23, 2000. Appln No. 893,282. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. FIRST TEAM SPORTS, INC.

TMA529,751. June 23, 2000. Appln No. 888,052. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. COTE-RECO INC.

TMA529,752. June 23, 2000. Appln No. 883,122. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. LA SOCIÉTÉ DE GESTION DANIEL 
ETTEDGUI INC.

TMA529,753. June 23, 2000. Appln No. 883,586. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MICHAEL MCCONVILLE, CELIA 
MCCONVILLE AND DANIEL FANNON, A PARTNERSHIP.

TMA529,754. June 23, 2000. Appln No. 885,586. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. LEADING LADY, INC.(OHIO CORPO-
RATION).

TMA529,755. June 23, 2000. Appln No. 885,877. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. THE KING CORPORATION.

TMA529,756. June 23, 2000. Appln No. 886,492. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. JENN FENG INDUSTRIAL CO., LTD.

TMA529,757. June 23, 2000. Appln No. 886,706. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. MYSTIQUE COFFEE INC./CAFÉ 
MYSTIQUE INC.

TMA529,758. June 23, 2000. Appln No. 887,252. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. H.I.S. CO., LTD.

TMA529,759. June 23, 2000. Appln No. 887,312. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. AXEL MUNTERMANN.

TMA529,760. June 23, 2000. Appln No. 887,313. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. AXEL MUNTERMANN.

TMA529,761. June 23, 2000. Appln No. 888,202. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BOURSE DE MONTRÉAL.

TMA529,762. June 23, 2000. Appln No. 888,203. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BOURSE DE MONTRÉAL.

TMA529,763. June 23, 2000. Appln No. 888,204. Vol.47 Issue 

2367. March 08, 2000. BOURSE DE MONTRÉAL.

TMA529,764. June 23, 2000. Appln No. 888,205. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. BOURSE DE MONTRÉAL.

TMA529,765. June 23, 2000. Appln No. 892,518. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. CANADIAN TIRE ACCEPTANCE, LIM-
ITED.

TMA529,766. June 23, 2000. Appln No. 888,350. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Innovative Steam Technologies Ltd.

TMA529,767. June 23, 2000. Appln No. 888,394. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. CANADIAN ABERDEEN ANGUS 
ASSOCIATION.

TMA529,768. June 23, 2000. Appln No. 892,517. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. CANADIAN TIRE ACCEPTANCE, LIM-
ITED.

TMA529,769. June 23, 2000. Appln No. 889,258. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. BOUTIQUE JACOB INC.

TMA529,770. June 23, 2000. Appln No. 897,815. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SPRUCELAND MILLWORKS INC.

TMA529,771. June 23, 2000. Appln No. 889,465. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BRISKA INC.

TMA529,772. June 23, 2000. Appln No. 887,492. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ELEMENTIS PIGMENTS, INC.A COR-
PORATION OF DELAWARE.

TMA529,773. June 23, 2000. Appln No. 846,378. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. ORTHO ACTIVE APPLIANCES LTD.

TMA529,774. June 23, 2000. Appln No. 859,540. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ROBERT JENETTI AND AMANDA 
CURRYA PARTNERSHIP.

TMA529,775. June 23, 2000. Appln No. 897,904. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CANADIAN COUNCIL OF PROFES-
SIONAL ENGINEERS CONSEIL CANADIEN DES 
INGÉNIEURS.

TMA529,776. June 27, 2000. Appln No. 890,553. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Imperial Cigar Limited.

TMA529,777. June 27, 2000. Appln No. 889,634. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. GENERAL SHELTERS OF TEXAS, S.B., 
INC.

TMA529,778. June 27, 2000. Appln No. 897,811. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. DR. DONALD G. ROBERTSON INC.

TMA529,779. June 27, 2000. Appln No. 897,905. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CANADIAN COUNCIL OF PROFES-
SIONAL ENGINEERS CONSEIL CANADIEN DES 
INGÉNIEURS.

TMA529,780. June 27, 2000. Appln No. 898,116. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. VINA SANTA CAROLINA S.A.
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TMA529,781. June 27, 2000. Appln No. 767,021. Vol.42 Issue 
2130. August 23, 1995. 155686 CANADA INC.,.

TMA529,782. June 27, 2000. Appln No. 892,516. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CANADIAN TIRE ACCEPTANCE, 
LIMITED.

TMA529,783. June 27, 2000. Appln No. 892,515. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CANADIAN TIRE ACCEPTANCE, 
LIMITED.

TMA529,784. June 27, 2000. Appln No. 892,494. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. PRIMARY PACKAGING INCORPO-
RATED.

TMA529,785. June 27, 2000. Appln No. 891,400. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. NOON IN CHINA L.L.C., D/B/A TONY 
& TINA.

TMA529,786. June 27, 2000. Appln No. 891,139. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. AVMOR LTD.

TMA529,787. June 27, 2000. Appln No. 898,143. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. CORVUS DEVELOPMENT CORP.

TMA529,788. June 27, 2000. Appln No. 898,393. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MICHAEL D. SHERLOCK.

TMA529,789. June 27, 2000. Appln No. 898,552. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SUPERSPRINT S.R.L.

TMA529,790. June 27, 2000. Appln No. 836,045. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ALTERNA, INC.

TMA529,791. June 27, 2000. Appln No. 897,521. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. GARDEN IMAGE PHOTO COLLEC-
TION INC.

TMA529,792. June 27, 2000. Appln No. 898,573. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. COOPER INDUSTRIES INC.(AN 
OHIO CORPORATION).

TMA529,793. June 27, 2000. Appln No. 1,001,120. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. UNITED ELECTRIC CONTROLS 
CO.(A MASSACHUSETTS CORPORATION).

TMA529,794. June 27, 2000. Appln No. 879,583. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BEIERSDORF AG.

TMA529,795. June 27, 2000. Appln No. 817,013. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CREATIVE NATURAL PRODUCTS 
INC.A COLORADO CORPORATION.

TMA529,796. June 27, 2000. Appln No. 847,077. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. MIU MIU S.A.

TMA529,797. June 27, 2000. Appln No. 816,317. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. GENMAR INDUSTRIES, INC.

TMA529,798. June 27, 2000. Appln No. 816,291. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA529,799. June 27, 2000. Appln No. 814,700. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. PILKINGTON PLC.

TMA529,800. June 27, 2000. Appln No. 896,762. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA529,801. June 27, 2000. Appln No. 896,759. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA529,802. June 27, 2000. Appln No. 896,758. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA529,803. June 27, 2000. Appln No. 1,001,959. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SKYLINK VOYAGES INC.

TMA529,804. June 27, 2000. Appln No. 1,000,037. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. PARFUMS CHRISTIAN DIORUNE 
SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA529,805. June 27, 2000. Appln No. 899,478. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. PARFUMS CHRISTIAN DIORUNE 
SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA529,806. June 27, 2000. Appln No. 898,897. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. RONA INC.

TMA529,807. June 27, 2000. Appln No. 898,896. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. RONA INC.

TMA529,808. June 27, 2000. Appln No. 896,472. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. MOTION INDUSTRIES (CANADA), INC.

TMA529,809. June 27, 2000. Appln No. 782,408. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. MARCELLIN DESPRÉS,.

TMA529,810. June 28, 2000. Appln No. 1,000,023. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. BREWERS ASSOCIATION OF CAN-
ADA.

TMA529,811. June 28, 2000. Appln No. 1,000,134. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. UNION ENERGY LIMITED.

TMA529,812. June 28, 2000. Appln No. 1,000,744. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ALAIN KAADE.

TMA529,813. June 28, 2000. Appln No. 1,002,137. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. KING OPTICAL GROUP INC.

TMA529,814. June 28, 2000. Appln No. 1,002,239. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. STELLER, INC.

TMA529,815. June 28, 2000. Appln No. 1,002,644. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DOG HOUSE RESTAURANT LTD.

TMA529,816. June 28, 2000. Appln No. 1,002,645. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DOG HOUSE RESTAURANT LTD.

TMA529,817. June 28, 2000. Appln No. 841,516. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. EAGLEROCK MANUFACTURING LTD.

TMA529,818. June 28, 2000. Appln No. 809,938. Vol.44 Issue 
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2202. January 08, 1997. DC Shoes, Inc.

TMA529,819. June 28, 2000. Appln No. 802,002. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. KEITH HUBER, INC.,.

TMA529,820. June 28, 2000. Appln No. 801,123. Vol.43 Issue 
2173. June 19, 1996. GENERAL MOTORS CORPORATION,.

TMA529,821. June 28, 2000. Appln No. 896,036. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. JEANNE LOTTIE’S FASHION INCOR-
PORATED.

TMA529,822. June 28, 2000. Appln No. 899,091. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Thomas & Betts, Limited.

TMA529,823. June 28, 2000. Appln No. 899,924. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. HELEN BROCKIE.

TMA529,824. June 28, 2000. Appln No. 855,487. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. INFORMATION COMMUNICATION 
SERVICES (ICS) INC.

TMA529,825. June 28, 2000. Appln No. 782,407. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. MARCELLIN DESPRÉS,.

TMA529,826. June 28, 2000. Appln No. 866,096. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. SENALIZACION Y ACCESORIOS 
DEL AUTOMOVIL YORKA, S.L.

TMA529,827. June 28, 2000. Appln No. 1,002,646. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DOG HOUSE RESTAURANT LTD.

TMA529,828. June 28, 2000. Appln No. 855,351. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. BRILLIANT PRAWN CHIP (1987) LTD.

TMA529,829. June 28, 2000. Appln No. 852,602. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. TRIPLE 5 INC.

TMA529,830. June 28, 2000. Appln No. 1,002,909. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. KYCE ENTERPRISE (H.K.) CO. LTD. 
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TMA170,241. Amended June 21, 2000. Appln No. 322,561-1. 
Vol.47 Issue 2362. February 02, 2000. Imperial Tobacco Prod-
ucts Limited. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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TechBC Corporation 
912,122. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,122. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

INFINITE POSSIBILITES IN 
PARTNERSHIP 

912,124. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,124. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

TECHBC CORP 
912,125. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,125. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

TECHBC CORPORATION 
912,126. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,126. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

TechBC Corp 
912,127. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,127. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

TRANSGAS ENERGY POOL 
912,071. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TransGas Limited of the mark shown above, as an official mark for
services.

912,071. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TransGas Limited de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services.

TEP 
912,072. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TransGas Limited of the mark shown above, as an official mark for
services.

912,072. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TransGas Limited de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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912,117. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n.1) of the Trade-marks Act of the grant, pursuant to the
prerogative powers of Her Majesty as exercised by the Governor
General, of the armorial bearings shown above to CANADIAN
COAST GUARD.

912,117. La Registraire donne par les présentes avis public,
conformément à l’article 9(1)(n.1) de la Loi sur les marques de
commerce, que les armoiries CANADIAN COAST GUARD,
reproduites ci-dessus, ont été concédées en vertu des pouvoirs de
prérogative de Sa Majesté que le Gouverneur général exerce.
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La publication de la marque THE AGORA COS-
MOPOLITAN (CANADA’S PREMIER NEWS 
MAGAZINE) (nº de série 907,763) est non valide 
et inexécutable, au sens d’une décision de la 
Cour fédérale, Section de première instance, en 
date du 2 mai 2000 ( numéro du dossier T-1845-
99 de la Cour fédérale).

The publication of the mark THE AGORA COS-
MOPOLITAN (CANADA’S PREMIER NEWS 
MAGAZINE) (Serial No. 907,763) is invalid and 
unenforceable, as per a decision of the Federal 
Court Trial Division dated May 2, 2000 (Federal 
Court File Number T-1845-99).

Avis/Notice
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